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Como ler os manuais

Símbolos usados nos manuais

Este manual usa os seguintes símbolos:

Indica pontos aos quais você dever prestar atenção ao usar as funções. Esse símbolo indica pontos que
podem resultar na inutilização do produto ou serviço, ou resultar em perda de dados caso as instruções
não sejam seguidas. Certifique-se de ler essas explicações.

Indica explicações complementares sobre as funções do equipamento e instruções sobre como
solucionar erros de usuários.

[ ]
Indica os nomes de teclas ou botões no produto ou tela.
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1. Instruções iniciais

Ligar e desligar a alimentação
Para ligar e desligar o equipamento, pressione o interruptor de alimentação principal à direita do
equipamento.

• Quando estiver usando a função de fax no equipamento, não desligue a alimentação em
operação normal. Se a alimentação for desligada, os dados armazenados na memória do fax
serão perdidos em aproximadamente 1 hora após o desligamento do equipamento. Se você
precisar desligar ou desconectar o cabo de alimentação por algum motivo, certifique-se de que
100% seja mostrado como memória disponível na tela para a função de fax.

Ligar a alimentação principal

• Não pressione o interruptor de alimentação principal logo após pressionar esse interruptor no
equipamento. Quando você ligar ou desligar a alimentação, aguarde pelo menos 10 segundos
após confirmar que o indicador de alimentação principal no painel de controle tenha sido ligado
ou desligado.

1. Certifique-se de que o cabo de alimentação esteja devidamente conectado à tomada na
parede.

2. Abra a tampa do interruptor de alimentação principal e pressione-o.

DZB636

O indicador de alimentação principal no lado direito do painel de controle acenderá.

• Quando a alimentação é ligada, a tela pode mostrar que o equipamento está realizando um
reinício automático. Não desligue a alimentação principal enquanto o equipamento estiver
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realizando algum processamento. São necessários cerca de cinco minutos para o equipamento
reiniciar.

Desligar a alimentação principal

• Não desligue a alimentação enquanto o equipamento estiver em funcionamento. Para desligar a
alimentação, confirme que a operação está finalizada.

• Não segure o interruptor de alimentação principal desligando a alimentação principal. Isso causa
o desligamento forçado da alimentação da máquina e pode danificar o disco rígido ou a
memória e causar avaria.

• Não pressione o interruptor de alimentação principal logo após pressionar o interruptor de
alimentação principal no equipamento. Quando você ligar ou desligar a alimentação, aguarde
pelo menos 10 segundos após confirmar que o indicador de alimentação principal no painel de
controle tenha sido ligado ou desligado.

1. Abra a tampa do interruptor de alimentação principal e pressione-o.

DZB636

O indicador de alimentação principal na lado direito do painel de controle desligará. A
alimentação principal é desligada de modo automático quando o equipamento é encerrado
corretamente.

Modo de economia de energia

Quando o equipamento não é operado por um período específico de tempo, ele entra
automaticamente no "Modo de economia de energia". O "Modo de economia de energia" tem dois
modos: "Modo de desativação da unidade de fusão" e "Modo de suspensão". O equipamento
primeiro entra no Modo de desativação da unidade de fusão. No padrão de fábrica, o equipamento é
configurado para usar ambos os modos.

1. Instruções iniciais
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Modo de desligamento da unidade de fusão

Como o aquecedor da unidade de fusão é desligado, mas a tela do painel de controle ainda é
exibida, o consumo de energia diminui, porém é possível iniciar a operação imediatamente. Se o
equipamento não for operado por um período de tempo específico, o ele emitirá um som de
"clique" e entrará no Modo de desativação da unidade de fusão.

• É possível especificar se deseja ou não ativar o Modo de desativação da unidade de fusão e
o tempo de espera antes do equipamento entrar no Modo de desativação da unidade de
fusão em [Modo de desativação da unidade de fusão (Economia de energia) Lig/Desl].

Consulte "Definições do Timer", Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

• Nesse modo, é possível digitalizar documentos, enviar faxes, receber faxes na memória,
alterar as definições do equipamento no painel de controle e realizar outras operações que
não exigirem impressão.

Modo de suspensão

Nesse modo, o visor do painel de controle é desligado e o indicador de alimentação principal
pisca lentamente. O consumo de energia é minimizado. Quando não operar o equipamento por
um período especificado de tempo ou pressionar [Econ energia] ( ), o equipamento entrará no
Modo de suspensão.

• É possível especificar a quantidade de tempo que o equipamento aguarda antes de entrar no
Modo de suspensão em [Timer do modo de suspensão].

Consulte "Definições do Timer", Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

• O equipamento sairá do Modo de suspensão quando uma das seguintes ações for
realizada:

• Levantar o ADF.

• Colocar um original no ADF.

• Tocar o visor do painel de controle.

• Aproximar-se do equipamento e ser detectado pelo sensor de presença humana.

Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

• As funções de economia de energia são desativadas quando ocorre um erro ou enquanto a
operação estiver em andamento.

• O indicador de alimentação principal acende quando o equipamento sai do Modo de suspensão
devido ao sensor de detecção de presença humana. Mesmo que o Modo de suspensão seja
cancelado, a tela de operação não será exibida até que o painel de toque seja tocado.

Ligar e desligar a alimentação
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Guia de nomes e funções de componentes

• Não obstrua as saídas de ar do equipamento. Caso contrário, haverá risco de incêndio
decorrente do superaquecimento dos componentes internos.

Símbolos da Região A e Região B

(essencialmente Europa e Ásia), (essencialmente Europa) ou (essencialmente Ásia)

(essencialmente América do Norte)

As diferenças nas funções dos modelos da região A e região B são indicadas por dois símbolos.

Leia as informações indicadas pelo símbolo que corresponde à região do modelo que você está
usando.

Para obter mais informações sobre que símbolo corresponde ao modelo utilizado, consulte a
Pág. 295 "Informações específicas do modelo".

Vista frontal e esquerda

1 2 3 4

6
7

5

8

9

DZB161

10

1. Tampa do vidro de exposição/Alimentador automático de documentos (ADF)

Abaixe a tampa sobre os originais colocados no vidro de exposição.

1. Instruções iniciais
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Se você colocar uma pilha de originais no ADF, eles serão alimentados automaticamente, um a um.

2. Vidro de exposição

Coloque os originais com a face voltada para baixo neste local.

Pág. 54 "Colocar um original no vidro de exposição"

3. Painel de controle

Pág. 20 "Nomes e funções do painel de controle"

4. Interruptor de alimentação principal

Para ligar e desligar a alimentação, abra a tampa do interruptor de alimentação principal e pressione-o.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

5. Sensor de detecção de presença humana

Detecta uma pessoa se aproximando do equipamento.

Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

6. Bandeja interna 1

O papel copiado/impresso e as páginas dos faxes recebidos saem neste local. E o papel é impresso sob o
suporte de papel fixado no interior da bandeja interna.

DZW798

7. Tampa frontal

Abra para acessar o interior do equipamento.

Pág. 210 "Substituir toner"

8. Bandejas de papel (bandejas 1, 2)

Bandejas de papel padrão. Coloque papel aqui.

Pág. 171 "Colocar papel na bandeja de papel"

9. Bandejas de papel inferiores (bandejas 3, 4)

Bandejas de papel opcionais. Coloque papel aqui.

Pág. 171 "Colocar papel na bandeja de papel"

10. Saídas de ar

Orifícios para ventilar a parte interna do equipamento e evitar o superaquecimento dos componentes
internos.

Após uma impressão de grande volume, o ventilador pode permanecer em funcionamento para diminuir a
temperatura dentro do equipamento.

Guia de nomes e funções de componentes
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• Quando usar o suporte de papel da bandeja interna, observe o seguinte:

• Depois de retirar a folha impressa na parte superior da bandeja interna, não empurre a folha
de volta sob o suporte de papel. O suporte de papel não funcionará adequadamente com a
folha impressa e pode causar atolamento.

Vista frontal e direita

DZB162

1

7

2

3

4

5

6

1. Extensor de bandeja do ADF

Puxe este extensor para fora para evitar que originais maiores que B4 ou 81/2 × 14 caiam.

2. Bandeja de alimentação manual

Use para a bandeja para copiar ou imprimir em transparências, etiquetas adesivas e em papel que não
pode ser carregado nas bandejas de papel.

Pág. 176 "Colocar papel na bandeja de alimentação manual"

1. Instruções iniciais

16



3. Guias de papel

Ao carregar papel na bandeja de alimentação manual, alinhe as guias do papel com as bordas do papel.

4. Extensor

Puxe este extensor para fora quando carregar papel maior que A4 , 81/2 × 11.

5. Tampa direita inferior

Abra esta tampa para remover atolamentos de papel.

6. Tampa direita

Abra esta tampa para remover atolamentos de papel.

7. Saídas de ar

Orifícios para ventilar a parte interna do equipamento e evitar o superaquecimento dos componentes
internos.

Após uma impressão de grande volume, o ventilador pode permanecer em funcionamento para diminuir a
temperatura dentro do equipamento.

Vista traseira e esquerda (essencialmente Europa) 
(essencialmente América do Norte)

DZC163

4
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3

1. Interface USB2.0 Tipo A

Use a porta para conectar o dispositivo de autenticação de cartão de identificação.

2. Interface USB2.0 Tipo B

Use a porta para conectar o equipamento e o computador com um cabo USB.

Guia de nomes e funções de componentes
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3. Interface Ethernet

Use essa porta para conectar o equipamento à rede ou para usar o serviço de gerenciamento remoto (Ricoh
@Remote) pela Internet.

4. Saídas de ar

Orifícios para ventilar a parte interna do equipamento e evitar o superaquecimento dos componentes
internos.

Após uma impressão de grande volume, o ventilador pode permanecer em funcionamento para diminuir a
temperatura dentro do equipamento.

Vista traseira e esquerda (essencialmente Ásia)

DZC160
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1. Interface USB2.0 Tipo A

Use a porta para conectar o dispositivo de autenticação de cartão de identificação.

2. Interface USB2.0 Tipo B

Use a porta para conectar o equipamento e o computador com um cabo USB.

3. Interface Ethernet

Use essa porta para conectar o equipamento à rede ou para usar o serviço de gerenciamento remoto (Ricoh
@Remote) pela Internet.

4. Saídas de ar

Orifícios para ventilar a parte interna do equipamento e evitar o superaquecimento dos componentes
internos.

Após uma impressão de grande volume, o ventilador pode permanecer em funcionamento para diminuir a
temperatura dentro do equipamento.

1. Instruções iniciais
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5. Interruptor do aquecedor antiumidade

Ligue o interruptor para evitar que o papel absorva umidade e mantenha a qualidade de impressão. Utilize
este recurso quando usar o equipamento em um ambiente com alto teor de umidade ou baixa temperatura.

Guia de nomes e funções de componentes
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Nomes e funções do painel de controle
O painel de toque (Smart Operation Panel) que exibe a tela de operação do equipamento é chamado
de "painel de controle".

• Em ambos os lados do painel de controle há interfaces para conexão de dispositivos externos e
slots para inserir um cartão SD/dispositivo de memória flash USB.

• Mesmo quando a tela estiver desligada, os indicadores de LED na estrutura do painel de controle
mostrarão o status do equipamento.

Painel de toque/Interface

DZB165

3

21

1. Slots de mídia

Insira um cartão SD ou um dispositivo de memória flash USB. É possível armazenar os dados digitalizados ou
imprimir o arquivo armazenado na mídia.

• Use um cartão de memória SD ou cartão de memória SDHC com capacidade máxima de 32 GB. Não
é possível usar um cartão de memória SDXC.

• Use a mídia formatada em FAT16 ou FAT32.

• Certos tipos de dispositivos de memória flash USB não podem ser usados no equipamento.

• Não é possível utilizar cabo de extensão USB, hub ou leitor de cartão.

• Se a alimentação do equipamento for desligada ou a mídia for removida do equipamento durante a
leitura dos dados na mídia, verifique os dados na mídia.

• Antes de remover a mídia do slot, pressione o ícone exibido na tela ( / ) para cancelar a
conexão.

1. Instruções iniciais
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DZW174

2. Painel de toque

Exibe a tela inicial, a tela de operação de aplicativos e mensagens. Opere com a ponta dos dedos.

Pág. 24 "Como usar a tela inicial"

Pág. 26 "Operação intuitiva da tela utilizando a ponta dos dedos"

3. Marca NFC

Utilizada para conectar o equipamento e um dispositivo inteligente com o RICOH Smart Device Connector.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• É possível ajustar o ângulo do painel de controle para melhorar a visibilidade.

DZB166

Indicadores de LED

DZB164

1

5

32 4

Nomes e funções do painel de controle
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1. Indicador de acesso de mídia

Pisca quando dados estão sendo lidos ou gravados em um cartão SD

Enquanto o equipamento estiver acessando o cartão SD ou o dispositivo de memória flash USB, não desligue
ou remova a mídia.

2. Indicador de fax

Indica o status da função de fax.

• Piscando: transmitindo e recebendo dados

• Aceso: recebendo dados (arquivo RX substitutivo/recebimento de bloqueio de memória/caixa
pessoal)

3. Indicador de entrada de dados

Pisca quando o equipamento está recebendo dados enviados do driver de impressão ou do driver de LAN-
-Fax.

4. Indicador de status

Indica o status do sistema. Permanece aceso quando ocorre um erro ou o toner acaba.

Pág. 219 "Verificar indicadores, ícones e mensagens no painel de controle"

5. Indicador de energia principal

O indicador de alimentação principal acende quando o interruptor de alimentação principal é ligado. No
Modo de suspensão, piscará lentamente.

1. Instruções iniciais
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Alterar idioma de exibição
É possível alterar o idioma utilizado na tela. O idioma padrão é o inglês.

1. Na tela inicial, pressione o widget de alteração de idioma.

2. Selecione o idioma que deseja exibir.

3. Pressione [OK].

Alterar idioma de exibição
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Como usar a tela inicial
Pressione [Tela inicial] ( ) no centro da parte inferior da tela para exibir a tela inicial onde os ícones
de cada função são exibidos. Na tela inicial, é possível registrar atalhos e widgets frequentemente
usados.

• Toque na tela inicial para operá-la.

Pág. 26 "Operação intuitiva da tela utilizando a ponta dos dedos"

• É possível adicionar ou excluir ícones e widgets, bem como alterar sua ordem.

Pág. 40 "Adicionar um aplicativo ou widget usado com frequência à tela inicial"

DZC140

1 2 3 4 5
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8
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1. Ícone de login

Esse ícone é exibido quando os usuários estão conectados. Ao pressionar o ícone, os nomes dos usuários
conectados no momento serão exibidos.

2. Mensagem do sistema

Exibe mensagens do sistema e de aplicativos. Se houver duas ou mais mensagens, elas aparecerão de forma
alternada.

Se for exibida uma mensagem indicando que acabou o toner ou ocorreu um erro, pressione a mensagem
para exibir a lista de mensagens do sistema para verificar o conteúdo.

3. Ajuda 

Esse ícone é exibido quando a Ajuda estiver disponível para a tela exibida ou erros ocorrerem quando o
equipamento estiver conectado à Internet.

1. Instruções iniciais
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Especifique [Cookie] no navegador do painel de controle como [Ligado] para exibir a Ajuda corretamente.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

4. [Login]/[Logout]

Essas teclas são exibidas quando a autenticação de usuário está ativada. Pressione as teclas para fazer login
ou logout do equipamento.

Pág. 47 "Fazer login no painel de controle"

5. [Economia de energia] 

Pressione para entrar ou sair do Modo de suspensão.

Pág. 12 "Modo de economia de energia"

6. Alternar telas  

Pressione para rolar as telas para a direita e esquerda. A tela inicial tem cinco telas.

DZC180

É possível alternar entre telas deslizando o dedo sobre a tela.

Pág. 26 "Operação intuitiva da tela utilizando a ponta dos dedos"

7. Lista de aplicativos 

Pressione para exibir os aplicativos que não são exibidos na tela inicial.

Pág. 40 "Adicionar um aplicativo ou widget usado com frequência à tela inicial"

8. Posição atual da tela

Mostra qual das cinco telas é exibida no momento.

9. [Parar]

Pressione para interromper a digitalização ou a impressão.

É possível alterar a definição para interromper apenas um trabalho em andamento com a [Stop Key Print Job
Stop Setting].

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

10. [Menu] 

Exibido se um menu estiver disponível no aplicativo selecionado no momento.

Na tela inicial, pressione para restaurar os ícones às suas posições padrão de fábrica.

11. [Home] (inicial) 

Pressione para exibir a tela inicial.

12. [Return] (retornar) 

Pressione para voltar à tela anterior.

Como usar a tela inicial
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13. Data/hora e toner restante

A data e a hora atuais são exibidas.

Para exibir as informações sobre o toner restante, especifique [Exibir hora/toner restante] em [Definições de
Recursos de tela] como [Toner restante].

14. [Verificar status]

Pressione para verificar os seguintes status do sistema do equipamento. Fica vermelho sempre que ocorre um
erro.

• Status do equipamento

Indica o status do erro e o status da rede.

• Status operacional de cada função

Status de funções como cópia ou scanner

• Trabalhos atuais

• Histórico de trabalhos

• Informações de manutenção do equipamento

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

15. Área de exibição de ícones

Exibe os ícones e widgets.

• É possível alterar a tela exibida quando a alimentação estiver ligada, em [Prioridade de função].

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Quando você pressiona [Menu]  [Redefinir tela inicial] com o aplicativo de Arquitetura de
Software Integrado instalado no equipamento, os ícones de aplicativo não são excluídos.

Operação intuitiva da tela utilizando a ponta dos dedos

Na tela inicial ou na tela de aplicativos, é possível realizar as seguintes operações tocando a tela com
a ponta dos dedos.

Deslizar o dedo sobre a tela (para alternar entre telas)

Toque e deslize o dedo pela tela rapidamente para a direita ou esquerda para alternar entre as
telas.

1. Instruções iniciais
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DZB181

Arrastar (para mover um ícone)

Pressione e segure um ícone e, em seguida, deslize o dedo pressionando a tela para mover o
ícone.

DZB182

Toque longo (para exibir a tela de menu disponível)

Pressione e segure uma área em branco na tela para exibir a tela de menu.

Na tela inicial, é possível adicionar uma pasta ou alterar o papel de parede do menu.

DZB183

Em alguns aplicativos, também é possível usar as ações a seguir para operar a tela:

Pinçar para dentro (para diminuir o zoom da tela)

Toque na tela com o polegar e o indicador e aproxime-os. Esse recurso é útil durante a
visualização de arquivos e imagens.

Como usar a tela inicial
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DZB185

Pinçar para fora (para aumentar o zoom da tela)

Toque na tela com o polegar e indicador, e afaste-os. Também é possível aumentar a tela
tocando-a duas vezes rapidamente. Ao tocar na tela duas vezes rapidamente, a tela retorna à
exibição em tamanho natural. Esse recurso é útil durante a visualização de arquivos e imagens.

DZB184

1. Instruções iniciais
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Como usar a tela de cópia
É possível selecionar um dos dois tipos de tela de cópia:

Padrão (padrão de fábrica)

As funções básicas que são usadas frequentemente são exibidas com teclas grandes. Role a tela
para baixo para ver as teclas usadas para configurar as funções de acabamento ou edição.

DZX020

Tela sem rolagem

É possível ver todas as teclas de função em uma única tela. Não é necessário rolar pelas telas
para selecionar uma função.

• Para alternar o tipo de tela, pressione [Menu]( )  [Definições de tela]  [Alternar tipo de
tela] na tela de cópia.

• É possível usar as mesmas funções em cada tela.

• Quando o administrador tiver configurado a autenticação do usuário e a Personalização do
usuário estiver habilitada, cada usuário conectado poderá alterar o tipo de tela.

Como usar a tela de cópia (padrão)

É possível personalizar o layout e o modo como as teclas são exibidas na tela de cópia no modo
padrão. Para obter mais informações, consulte a Pág. 32 "Alterar o layout ou a exibição das teclas
da função de cópia".

Como usar a tela de cópia
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DZX022

1. Teclas da função de cópia

Pressione uma tecla para selecionar a função a ser atribuída à tecla. Deslize a tela para cima ou para baixo
para exibir as teclas que estão fora da área visível. As teclas com funções atribuídas são exibidas em
amarelo ou com  no canto superior esquerdo. Dependendo da função atribuída, a exibição da tecla
mudará de acordo com a definição especificada.

2. [Redefinir]

Redefina as definições configuradas na tela de cópia.

3. Visualizar o status da definição atual

Exibe uma imagem representando as definições configuradas na tela de cópia. Pressione a imagem para
exibir a lista das definições.

4. [Cóp amostra]

Pressione para fazer uma cópia parcial como teste antes de continuar a copiar o restante do original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

5. [Iniciar]

Pressione para realizar a cópia.

1. Instruções iniciais
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6. Outras teclas para a função de cópia

Pressione para selecionar as funções cujas teclas estejam fora da área visível da tela. A tecla da função que
atualmente está configurada é exibida com  no canto superior esquerdo.

7. Selecionar Trabalho de um toque

As definições predefinidas podem ser vistas no equipamento ou no histórico de trabalhos. Quando a
autenticação de usuário está configurada, exibe o histórico de trabalhos executados para cada usuário
conectado. Ao selecionar um histórico de trabalhos, as definições são exibidas na tela atual de cópia. É
possível usar as mesmas definições do trabalho anterior ao selecionar o histórico de trabalhos.

Como usar a tela de cópia (Tela sem rolagem)
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DZX024

1. Teclas da função de cópia

Pressione uma tecla para selecionar a função a ser atribuída à tecla. As teclas com funções atribuídas são
exibidas em amarelo.

Para visualizar a área de exibição na ilustração abaixo, pressione  ou deslize para a esquerda ou direita.

2. [Redefinir]

Redefina as definições configuradas na tela de cópia.

3. Visualizar o status da definição atual

Exibe uma mensagem representando a quantidade e as definições configuradas na tela de cópia. Pressione
[Quantidade] para exibir as teclas numéricas. Pressione a imagem para exibir a lista das definições.

4. [Cóp amostra]

Pressione para fazer uma cópia parcial como teste antes de continuar a copiar o restante do original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

5. [Iniciar]

Pressione para realizar a cópia.

6. Outras teclas para a função de cópia

Pressione para selecionar as funções cujas teclas estejam fora da área visível da tela. A tecla da função que
atualmente está configurada é exibida com  no canto superior esquerdo.

Como usar a tela de cópia
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7. Selecionar Trabalho de um toque

As definições predefinidas podem ser vistas no equipamento ou no histórico de trabalhos. Quando a
autenticação do usuário estiver configurada, será exibido o histórico de trabalhos executados para cada
usuário autenticado. Ao selecionar um histórico de trabalhos, as definições são exibidas na tela atual de
cópia. É possível usar as mesmas definições do trabalho anterior ao selecionar o histórico de trabalhos.

Alterar o layout ou a exibição das teclas da função de cópia

É possível personalizar o layout e o modo como as teclas de função de cópia são exibidas na tela de
cópia no modo Padrão (Modo de organização de teclas).

Quando o administrador tiver configurado a autenticação do usuário e Personalização do usuário
estiver habilitado, cada usuário conectado poderá personalizar o layout.

Alternar o modo de layout de teclas

Na tela de cópia, pressione e segure uma das teclas até que a tela mude e, em seguida,
pressione [OK] para exibir a tela do modo de organização de teclas.

Alterar o layout das teclas

Pressione e segure a tecla para mover, arraste-a para o local a ser exibida e, em seguida,
pressione [OK].

DZX026

Ocultar uma tecla

Pressione e segure a tecla para ocultar, arraste-a para "Ocultar teclas" e, em seguida, pressione
[OK].

1. Instruções iniciais
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DZX027

Exibir uma tecla oculta

Pressione "Lista de teclas ocultas" para exibir as teclas ocultas. Pressione e segure a tecla a ser
exibida, arraste-a para o local a ser exibida e, em seguida, pressione [OK].

DZX028

Confirmar a localização inicial das teclas

Pressione [Menu]( )  [Definições de tela]  [Restaurar temporariamente layout das teclas
iniciais] na tela de cópia. Após confirmar, pressione [Verso].

Redefinir o layout de teclas para o padrão

Pressione [Menu]( )  [Definições de tela]  [Restaurar layout das teclas iniciais] 
[Restaurar] na tela de cópia.

Como usar a tela de cópia
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Como usar a tela de fax
Há cinco tipos de funções e definições na tela de fax:

1

35

4

DZX895

2

1. Seleção do tipo de destino

Alterne o tipo de destino entre [Fax] (incluindo IP-Fax) e [Fax Internet]. Os itens exibidos no catálogo de
endereços e na tela de inserção de destino para inserção manual também mudam quando o tipo de destino
é alterado.

2. Confirmação de informações de transmissão/recebimento

Procure e imprima os documentos recebidos que estão armazenados na memória ou no HD do equipamento.
Também é possível procurar e imprimir o histórico de transmissões e recebimentos.

3. Definições de transmissão

Você pode especificar os recursos adicionais a serem usados quando enviar um fax, configurar as definições
de digitalização corretamente para o original a ser digitalizado e visualizar o fax antes de enviá-lo. Também
pode verificar as definições especificadas no momento e a quantidade de memória restante.

4. Especificação do destino

É possível selecionar um endereço registrado no Catálogo de endereços por meio da operação de 1 toque.
Pressione  para especificar um destino usando vários outros métodos como inserir manualmente ou
selecionar no histórico. Você também pode registrar um novo destino no Catálogo de endereços.

5. Histórico de trabalhos

O histórico dos trabalhos executados é exibido. Quando a autenticação de usuário está definida, o histórico
de trabalhos de cada usuário autenticado é exibido. Ao selecionar um histórico de trabalhos, a definição
será aplicada na tela atual de fax. Esse recurso é conveniente quando usa a mesma definição repetidamente.

Personalizar a tela [Defs de envio]

Pressione e segure uma tecla na tela [Defs de envio] para personalizar o layout das teclas.

Quando o administrador tiver habilitado a autenticação de usuário e a Personalização do usuário, a
tela poderá ser personalizada para cada usuário.

1. Instruções iniciais
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Alternar o modo de layout de teclas

Pressione longamente qualquer tecla e pressione [OK] na tela abaixo para alternar para o modo
de classificação de teclas e habilitar a alteração do layout das teclas.

Alterar o layout das teclas

Pressione longamente uma tecla para alterar o layout, arraste-a para um novo local e, em
seguida, pressione [OK].

DZX026

Ocultar uma tecla

Pressione longamente uma tecla a ser ocultada, arraste-a para [Ocultar teclas] (ícone de lixeira)
e, em seguida, pressione [OK].

DZX027

Exibir uma tecla oculta

Pressione "Lista de teclas ocultas" para exibir as teclas ocultas. Pressione e segure a tecla a ser
exibida, arraste-a para o local a ser exibida e, em seguida, pressione [OK].

Como usar a tela de fax

35



DZX028

Confirmar a localização inicial das teclas

Pressione [Menu]( )  [Definições de tela]  [Restaurar temporariamente layout das teclas
iniciais] na tela de fax. Após confirmar, pressione [Verso].

Redefinir o layout de teclas para o padrão

Pressione [Menu]( )  [Definições de tela]  [Restaurar layout das teclas iniciais] 
[Restaurar] na tela de fax.

1. Instruções iniciais
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Como usar a tela do scanner
Há cinco tipos de funções e definições na tela do scanner.

1
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4

DZX898
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1. Seleção do tipo de destino

É possível alternar entre [Digitalizar para e-mail] e [Digitalizar para pasta]. Os itens exibidos no Catálogo de
endereços e na tela de inserção de destino para inserção manual também mudam quando o tipo de destino
é alterado.

2. Status arq digit

É possível procurar o histórico de transmissões dos documentos enviados e cancelar o envio de um
documento que estiver aguardando na fila. Dependendo das definições de segurança, o status do arquivo
de transmissão não poderá ser exibido.

3. Definições de transmissão

É possível especificar as definições de digitalização de acordo com o tipo do documento a ser digitalizado e
a finalidade dos dados digitalizados e visualizar os dados antes de enviá-los.

4. Especificação do destino

É possível selecionar um destino registrado no Catálogo de endereços por meio de uma operação de 1
toque. Pressione  para especificar um destino usando outros métodos, como inserção manual ou seleção
no histórico. Você também pode registrar um novo destino no Catálogo de endereços.

5. Definições de Trabalho de 1 toque

As definições predefinidas podem ser vistas no equipamento ou no histórico de trabalhos. Quando a
autenticação de usuário está definida, o histórico de trabalhos de cada usuário autenticado é exibido.
Quando você seleciona um histórico de trabalhos, a definição é aplicada na tela atual do scanner. Esse
recurso é conveniente quando usa a mesma definição repetidamente.

Personalizar a tela [Defs de envio]

Pressione e segure uma tecla na tela [Defs de envio] para personalizar o layout das teclas.

Quando o administrador tiver habilitado a autenticação de usuário e a Personalização do usuário, a
tela poderá ser personalizada para cada usuário.

Como usar a tela do scanner
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Alternar o modo de layout de teclas

Pressione longamente qualquer tecla e pressione [OK] na tela abaixo para alternar para o modo
de classificação de teclas e habilitar a alteração do layout das teclas.

Alterar o layout das teclas

Pressione longamente uma tecla para alterar o layout, arraste-a para um novo local e, em
seguida, pressione [OK].

DZX026

Ocultar uma tecla

Pressione longamente uma tecla a ser ocultada, arraste-a para [Ocultar teclas] (ícone de lixeira)
e, em seguida, pressione [OK].

DZX027

Exibir uma tecla oculta

Pressione "Lista de teclas ocultas" para exibir as teclas ocultas. Pressione e segure a tecla a ser
exibida, arraste-a para o local a ser exibida e, em seguida, pressione [OK].

1. Instruções iniciais
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DZX028

Confirmar a localização inicial das teclas

Pressione [Menu]( )  [Definições de tela]  [Restaurar temporariamente layout das teclas
iniciais] na tela do scanner. Após confirmar, pressione [Verso].

Redefinir o layout de teclas para o padrão

Pressione [Menu]( )  [Definições de tela]  [Restaurar layout das teclas iniciais] 
[Restaurar] na tela do scanner.

Como usar a tela do scanner
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Adicionar um aplicativo ou widget usado com
frequência à tela inicial
É possível utilizar um ícone ou widget usado com frequência adicionando-o à tela inicial. É possível
organizar os ícones na tela inicial do modo que você desejar, alterando a ordem ou usando pastas.

• Adicione um ícone ou widget a partir da tela de lista de aplicativos.

• Cada página da tela inicial pode exibir até 12 ícones, widgets ou pastas, para um total de 60
itens. Uma pasta pode conter até 80 ícones.

• É possível adicionar os seguintes itens à página inicial: atalhos de favoritos no navegador na tela
e programas registrados em cópia, fax ou scanner.

DZC186

• Não é possível adicionar um atalho para um programa registrado pela função de Servidor de
documentos à tela inicial.

• Quando tiver definido a autenticação do usuário, faça login e personalize-a. Cada usuário pode
registrar sua própria tela inicial.

• Um atalho, pasta ou widget não pode ser criado ou movido se não houver espaço na tela inicial.
Neste caso, elimine um dos itens registrados e, então, execute a mesma operação.

• Os nomes de ícones e widgets são mostrados em até 20 caracteres de bytes duplos ou 30
caracteres de bytes simples. Nomes compostos por 21 ou mais caracteres de bytes duplos são
exibidos com "...", indicando o 20º caractere e caracteres posteriores.

1. Instruções iniciais
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Adicionar um ícone/widget à tela inicial

1. Pressione o ícone da lista de aplicativos na tela inicial.

DZC187

2. Pressione e segure o ícone ou widget a ser adicionado à tela da lista de aplicativos.

• Selecione a guia [Widget] para adicionar um widget ou selecione a guia [Programa] para
adicionar um programa.

3. Após a tela mudar para a tela inicial, mova o ícone ou widget para a posição desejada e
solte-o.

Para adicionar um aplicativo ou programa clássico, selecione o tipo de aplicativo ou programa
no menu exibido.

Criar uma pasta para organizar ícones

1. Pressione e segure um ponto na tela inicial onde desejar criar uma pasta.

Adicionar um aplicativo ou widget usado com frequência à tela inicial
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2. Quando a tela "Adicionar à tela inicial" for exibida, pressione [Pasta].

DZC188

3. Abra a pasta criada, pressione e segure em seu título e, em seguida, altere o nome da
pasta.

Você pode digitar até 30 caracteres para um nome de pasta.

4. Arraste o ícone e solte-o sobre a pasta.

1. Instruções iniciais
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Registrar definições usadas com frequência
como um programa
É possível registrar um "programa" feito de uma combinação das funções usadas em copiar, fax ou
scanner, como definição de digitalização, definição de impressão e endereço.

• É possível abrir facilmente o programa registrado por meio da tela de aplicativos.

DZX153

• Quando você pressiona o ícone de um programa na tela inicial, o equipamento aplicará as
definições e realizará a função registrada no programa automaticamente.

• É possível registrar o seguinte número de itens como programas.

• Copiar: 25 itens

• Fax: 100 itens

• Scanner: 100 itens

• Não é possível registrar as seguintes definições como programa:

• Copiar

[Orientação] de [2 lados/Combinar]

• Fax

[Assunto], [Remetente]

• Scanner

[Remetente], [Definições de segurança de PDF], [Número início]

• É possível registrar um destino no programa da função do scanner apenas quando [Programar
definição para destinos] das [Recursos de scanner] está definida como [Incluir destinos].

• Guia do usuário (versão completa) em inglês

• Quando [Programar definição para destinos] das [Recursos de scanner] está definida como
[Excluir destinos], o destino registrado no programa chamado na função scanner não é mostrado.

• Uma pasta de destino com um código de proteção de destino não pode ser registrada em um
programa da função de scanner.

Registrar definições usadas com frequência como um programa
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Registrar definições como um programa

Primeiro, configure as definições para serem registradas na tela copiar, fax ou scanner e registre-as em
seguida.

1. Na tela inicial, pressione [Copiar], [Fax] ou [Scanner].

2. Especifique as definições de digitalização e impressão a serem registradas como
programa.

3. Pressione [Menu] ( ).

4. Pressione [Def config atual em um progr].

DZX154

5. Pressione um número de programa para registrar as definições.

6. Insira um nome de programa e selecione um ícone e, em seguida, pressione [OK].

1. Instruções iniciais
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7. Pressione [Colocar].

O ícone selecionado é exibido na tela inicial.

8. Pressione [Sair].

Alterar conteúdo do programa

Você pode alterar uma parte do programa e substituí-lo ou alterar o conteúdo e registrá-lo como um
novo programa.

1. Na tela inicial, pressione [Copiar], [Fax] ou [Scanner].

2. Pressione [Menu] ( ) e depois pressione [Lembrar programa].

DZX153

3. Pressione o número do programa a ser alterado.

Registrar definições usadas com frequência como um programa
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4. Altere as definições de digitalização e impressão.

5. Pressione [Menu] ( ) e, em seguida, pressione [Def config atual em um progr].

DZX154

6. Selecione um número de programa para registrar as definições alteradas.

• Para substituir o programa, selecione o número do programa carregado.

• Para registrar o conteúdo como um novo programa, selecione um número não programado.

7. Insira um nome de programa e selecione um ícone.

8. Pressione [OK].

• Para alterar o ícone ou o nome do programa ou para excluir o programa, pressione [Menu] ( )
e opere em [Editar/excluir programa].

1. Instruções iniciais
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Fazer login no painel de controle
Quando o equipamento é configurado pelo administrador para restringir o uso por usuários não
autorizados, você deverá autenticar suas informações de login antes de iniciar a operação.

Os métodos de autenticação estão descritos a seguir.

• Quando a Autenticação básica, a Autenticação do Windows ou a Autenticação LDAP é
configurada no equipamento, insira o nome do usuário e a senha para a autenticação fazer login
no equipamento antes de iniciar a operação.

• Dependendo das definições do equipamento, é possível usar um cartão de identificação ou
dispositivo móvel para autenticação.

• Se for especificado um código de autenticação de usuário, pode ser necessário inserir o código
do usuário para operar o aplicativo restrito.

Para evitar que o equipamento seja utilizado por uma pessoa não autorizada, sempre faça logout ao
terminar de usá-lo. Enquanto um usuário estiver conectado, o nome dele será exibido na mensagem do
sistema.

Fazer login no painel de controle
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• Se o equipamento não for usado por um período específico, o usuário será automaticamente
desconectado (logout automático). A definição padrão de logout automático é 3 minutos. O
período de logout automático pode ser alterado em [Timer de logout automático] em [Definições
do sistema] ou a definição de logout automático pode ser desabilitada.

• Consulte "Definições do Timer", Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

• Solicite ao administrador o nome de usuário de login, a senha de login e o código de usuário.

• Consulte "Verificar usuários para operação do equipamento (Autenticação de usuário)", Guia do
usuário (versão completa) em Inglês.

Fazer login inserindo o nome do usuário e a senha

Insira as informações de autenticação usando o teclado exibido no painel de controle.

1. Pressione [Login] na parte superior direita da tela.

DZC190

2. Pressione [Nome de usuário].

DZC191

3. Insira o nome de usuário de login e pressione [Concluído].

4. Pressione [Senha].

5. Insira a senha de login e pressione [Concluído].

6. Pressione [Login].

1. Instruções iniciais
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• Caso uma senha incorreta seja inserida durante um número específico de vezes, o login com o
mesmo nome será desabilitado (função de bloqueio). A definição padrão para tentativas
malsucedidas antes de um usuário ser bloqueado é cinco. Se o usuário for bloqueado, o
administrador deverá liberar o bloqueio.

• Para fazer logout do equipamento, pressione [Logout] na parte superior e pressione [Executar].

DZC192

Fazer login usando um cartão de ID

Aproxime um cartão de identificação do leitor de cartão à direita do painel de controle. Se o cartão
não estiver registrado no equipamento, insira as informações de autenticação e registre o cartão.

1. Aproxime um cartão de identificação do leitor de cartão.

DZB640

• Se o cartão estiver registrado no equipamento, a operação de login será concluída.

• Se o cartão não estiver registrado, a tela de registro será exibida. Vá para a próxima etapa
para registrar o cartão.

2. Insira o nome de usuário e a senha de login e pressione [Registrar].

3. Aproxime novamente o cartão de identificação do leitor de cartão.

Fazer login no painel de controle

49



• Para fazer logout, segure o cartão de identificação sobre o leitor de cartão ou pressione [Logout]
no canto superior direito da tela.

• Se outro usuário aproximar o cartão de identificação do leitor de cartão enquanto você ainda
estiver conectado, será feito logout automático e o novo usuário fará login.

Fazer login usando um dispositivo móvel

Faça login no equipamento usando o aplicativo RICOH Smart Device Connector no dispositivo móvel.
É necessário um dispositivo móvel que suporte Bluetooth Low Energy (BLE).

1. Habilite a função Bluetooth no dispositivo móvel.

2. Inicie o aplicativo RICOH Smart Device Connector no dispositivo móvel e deslize para a
esquerda ou direita para exibir a tela de login.

3. Pressione [NEXT].

1. Instruções iniciais
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4. Abra a tela de login no painel de controle do equipamento e aproxime o dispositivo
móvel do símbolo de Bluetooth.

• Para fazer logout do equipamento, aproxime o dispositivo móvel do símbolo de Bluetooth no
painel de controle ou pressione [Logout] no canto superior direito da tela.

• Se outro usuário aproximar um dispositivo móvel do leitor de cartão enquanto você ainda estiver
conectado, ocorrerá o logout automático e o novo usuário fará login.

Autenticar utilizando um código de usuário

Quando a autenticação por código de usuário é especificada como método de autenticação no
equipamento, insira o código de usuário para operar um aplicativo.

1. Insira o código de usuário e pressione [Executar].

DZC193

• Quando terminar a operação do aplicativo, pressione [Econ energia] ( ) ou pressione e segure
[Redefinir] para liberar o status de autenticação.

Alterar a senha de login

Quando a Autenticação básica, a Autenticação do Windows ou a Autenticação LDAP estiver
configurada no equipamento, altere a senha periodicamente para evitar o uso do equipamento por
pessoas não autorizadas.

Fazer login no painel de controle
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As senhas podem conter os caracteres abaixo. Crie uma senha difícil de adivinhar.

• Maiúsculas: A a Z (26 caracteres)

• Minúsculas: a a z (26 caracteres)

• Números: 0 a 9 (10 caracteres)

• Símbolos: (espaço) ! “ # $ % & ‘ ( ) * + , – . / : ; < = > ? @ [ \ ] ^ _ ` { | } ~ (33 caracteres)

1. Faça login no equipamento.

2. Pressione [Catálogo de end] na tela inicial.

3. Selecione o usuário de login no Catálogo de endereços e pressione [Editar].

DZX006

4. Pressione a aba [Gerenc usuários/Outros]  [Gerenciam. de usuário].

DZX016

5. Insira a nova senha de login e pressione [OK].

DZX187

1. Instruções iniciais
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Você pode inserir até 128 caracteres.

6. Pressione [Definições].

7. Após concluir o procedimento, pressione [Tela inicial] ( ).

Fazer login no painel de controle
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Colocar um original no vidro de exposição
Use o vidro de exposição para digitalizar originais que não podem ser colocados no alimentador
automático de documentos (ADF), como um livro ou uma carteira de motorista.

• Ao abaixar o ADF, não coloque as mãos sobre as dobradiças e o vidro de exposição. Suas
mãos ou dedos poderão ficar presos, resultando em ferimentos.

• Não use força excessiva para levantar o ADF. A tampa do ADF pode abrir e causar ferimentos. O
ADF e suas articulações também podem ser danificados.

1. Levantar o ADF.

Levante o ADF em mais de 30 graus para detectar o tamanho do documento automaticamente ao
colocar um original no vidro de exposição.

2. Coloque o original com a face voltada para baixo, alinhando-o com a marca no canto
superior esquerdo da área de digitalização.

DZW102

Pág. 206 "Tamanho e gramatura de originais recomendados"

Pág. 208 "Tamanhos detectáveis pela seleção automática de papel"

3. Abaixe o ADF.

• Se você colocar um livro grosso ou um original com três dimensões no vidro de exposição e
abaixar o ADF, a parte posterior do ADF levantará para acomodar o original.

1. Instruções iniciais
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DZW103

• Não abra ou feche o ADF com mãos colocadas no espaço entre o ADF e o vidro de exposição.

DZB639

Colocar um original no vidro de exposição
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Colocar um original no alimentador
automático de documentos (ADF)
O ADF digitalizará automaticamente várias folhas de originais ou originais de frente e verso de uma
vez.

Há dois tipos de ADF:

Alimentador automático de documentos duplex (ARDF)

Ao digitalizar um original com impressão nos 2 lados, o equipamento primeiro digitaliza a frente
e, em seguida, vira o original para digitalizar o verso.

DZW104

ADF de leitura duplex de passagem única

Ao digitalizar um original com impressão nos 2 lados, o equipamento digitaliza a frente e o verso
do original de uma vez.

DZW105

• Para obter mais informações sobre os tamanhos de originais que podem ser colocados no
ADF, consulte:

Pág. 206 "Tamanho e gramatura de originais recomendados"

Pág. 208 "Tamanhos detectáveis pela seleção automática de papel"

1. Instruções iniciais
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• Se os originais descritos abaixo forem colocados no ADF, poderá ocorrer falha na
alimentação, linhas brancas ou pretas ou dano aos originais. Coloque os seguintes originais
no vidro de exposição:

• Originais com grampos ou clipes

• Originais perfurados ou rasgados

• Originais enrolados, dobrados ou vincados

• Originais colados

• Originais com fita adesiva, cola ou pasta

• Originais com algum tipo de revestimento como, por exemplo, papel térmico, papel
cuchê, folha de alumínio, papel químico ou papel condutor

• Originais com linhas perfuradas

• Originais com índices, etiquetas ou outras partes em relevo

• Originais que colem como, por exemplo, papel vegetal

• Originais finos e/ou muito flexíveis

• Originais grossos, como cartões postais

• Originais encadernados, como livros

• Originais transparentes como, por exemplo, transparências ou papel translúcido

Pág. 54 "Colocar um original no vidro de exposição"

• Um original escrito a lápis poderá ficar sujo ao ser colocado no ADF.

• Corrija as imperfeições um original que tende a enrolar antes de colocá-lo no equipamento.

• Certifique-se de que não existam originais colados uns nos outros para não sejam
alimentados de uma vez.

• Não coloque um original que ainda esteja úmido com fluido corretivo ou tinta. O vidro de
digitalização ficará manchado e a mancha será digitalizada com o original.

Colocar originais no ARDF

• Não bloqueie os sensores com as mãos. Certifique-se de carregar os originais cuidadosamente e
não os force para dentro do ADF. Isso pode causar falha na alimentação de papel ou erro de
tamanho do papel.

Colocar um original no alimentador automático de documentos (ADF)
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DZW106

1. Ajuste a guia de originais de acordo com o tamanho do original.

DZW107

2. Coloque diretamente no ARDF os originais alinhados com a face voltada.

Coloque os originais com a primeira página voltada para cima.

Ventile as folhas antes de carregá-las para que vários papéis não colem uns nos outros e não
sejam alimentados de uma vez.

Não empilhe originais além da marca de limite.

DZX108

1. Instruções iniciais
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• Para digitalizar originais maiores do que B4 ou de tamanho 81/2 × 14, levante o extensor
do ADF na bandeja de saída do ADF.

DZW795

• Quando usar o ARDF para digitalizar originais com peso de papel inferior a 42 g/m2 (11
lb. Contínuo), mova a bandeja deslizante na bandeja de saída de originais para a esquerda.
Quando a bandeja deslizante do ARDF (alimentador automático de documentos duplex)
está à esquerda, a quantidade de papel de impresso será baixa. Depois de digitalizar um
original fino, retorne a bandeja deslizante à posição anterior.

DZW109

Colocar originais no ADF de digitalização duplex de passagem única

• Não bloqueie os sensores com as mãos. Certifique-se de carregar os originais cuidadosamente e
não os force para dentro do ADF. Isso pode causar falha na alimentação de papel ou erro de
tamanho do papel.

Colocar um original no alimentador automático de documentos (ADF)
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DZW110

1. Ajuste a guia de originais de acordo com o tamanho do original.

DZW111

2. Coloque diretamente no ADF de digitalização duplex de passagem única os originais
com a face voltada para cima.

Coloque os originais com a primeira página voltada para cima.

Ventile as folhas antes de carregá-las para que vários papéis não colem uns nos outros e não
sejam alimentados de uma vez.

Não empilhe originais além da marca de limite.

1. Instruções iniciais
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DZX112

• Para digitalizar originais maiores do que B4 ou de tamanho 81/2 × 14, puxe o extensor do
ADF na bandeja de saída de originais e levante o limitador.

DZW113

• Para digitalizar originais menores do que A6, fixe a unidade para papel pequeno como
indicado a seguir.

1. Abra a tampa do ADF.

2. Encaixe as duas projeções da unidade para papel pequeno nos orifícios do ADF de
digitalização duplex de passagem única.

Colocar um original no alimentador automático de documentos (ADF)
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DZW181

3. Feche a tampa do ADF.

DZW182

1. Instruções iniciais
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2. Copiar

Procedimento básico para copiar documentos
Coloque o original no vidro de exposição ou no alimentador automático de documentos (ADF) para
fazer uma cópia.

• Se a definição anterior ainda estiver ativa, pressione [Redefinir] antes de copiar.

1. Pressione [Cópia] na tela inicial.

2. Coloque o original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Selecione o modo de cor na tela de cópia.

4. Pressione [ ] ou [ ] em [Quantidade] para especificar o número de cópias.

DZC207

Você pode inserir essa informação usando o teclado após pressionar [Quantidade] ou um
número.

5. Pressione [Selecionar papel] e selecione o papel a ser usado, conforme for necessário.
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• Ao selecionar [Seleção aut pap], o papel adequado para o original será selecionado
automaticamente. Se as orientações do original e do papel na bandeja de papel não forem
as mesmas, o equipamento girará automaticamente a imagem copiada em 90 graus. No
entanto, a imagem copiada poderá não girar dependendo das definições ou tipos de
acabamento, grampos ou furos, por exemplo.

• Se o tamanho do original não for detectado corretamente ou quando você fizer uma cópia
em papel de tamanho especial, especifique a bandeja de papel na qual o papel a ser usado
será carregado.

6. Pressione [Iniciar].

• Se a caixa de seleção [Verificar a orientação do original sempre depois que Iniciar for
pressionado] for marcada em [Selecione a orientação do original], a tela abaixo será
exibida. Selecione a orientação do original conforme necessário. Se não for necessário fazer
essa seleção a cada utilização, desmarque a caixa de seleção.

• Ao colocar o original no ADF, o processo de cópia do original será iniciado.

• Quando colocar o original no vidro de exposição, o processo de cópia iniciará de acordo
com o conteúdo da definição. Para fazer uma cópia da segunda página ou do verso do
original, coloque o original da mesma maneira no vidro de exposição e pressione [Iniciar].
Pressione [ConclDigit] após digitalizar todos os originais se for necessário de acordo com o
conteúdo da definição.

2. Copiar
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Fazer cópias ampliadas ou reduzidas
Você pode ampliar ou reduzir o original ao copiar usando os seguintes métodos:

• Ampliar ou reduzir em uma taxa de redução específica ou em um tamanho específico (zoom/
reduzir/ampliar/aumento de tamanho)

• Ampliar ou reduzir de acordo com o tamanho do papel (reduzir/ampliar automaticamente)

• Reduzir suavemente (Criar margem)

Especificar uma taxa ou tamanho de cópia

1. Pressione [Cópia] na tela inicial.

2. Coloque o original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

O ponto base de redução/ampliação é diferente para o vidro de exposição e o alimentador
automático de documentos (ADF), conforme mostrado na seguinte tabela:

Fazer cópias ampliadas ou reduzidas
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Definição de
posição

Ponto base Ampliar Reduzir

Vidro de
exposição

Ampliado ou reduzido a partir
do lado esquerdo superior.

DZB222

DZB224 DZB225

Alimentador
automático de
documentos
(ADF)

Ampliado ou reduzido a partir
do lado esquerdo inferior

DZB223

Quando um original de 2 lados é colocado no ADF de digitalização duplex de passagem única,
o canto superior direito do original será o ponto base para a ampliação/redução do verso. Para
ampliar ou reduzir a partir do mesmo ponto, defina o original no vidro de exposição e realize
uma cópia de frente e verso.

3. Pressione [Taxa de cópia] e selecione uma taxa ou tamanho de cópia.

Para especificar uma taxa ou tamanho de cópia diferente da definição exibida, pressione [Outros]
e siga o procedimento abaixo.

Especificar uma taxa de cópia (zoom/reduzir/ampliar)

Insira um valor ou selecione a taxa de cópia.

2. Copiar
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DZC234

Especificar um tamanho (ampliação de tamanho)

Pressione [Especif tam cópia] e insira o comprimento do original e a imagem copiada.

4. Pressione [Iniciar].

• É possível alterar as opções deataxa de cópia exibida na tela de cópia pressionando [Taxa de
cópia]. Também é possível alterar as taxas de ampliação e redução que aparecem quando [Taxa
de cópia]  [Outros] é pressionado na tela de cópia.

DZC235

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Ampliar ou reduzir de acordo com o tamanho do papel

O original é ampliado ou reduzido de acordo com o tamanho do papel especificado (dimensionar
tamanho do papel)

Fazer cópias ampliadas ou reduzidas
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DZB236

Os tamanhos dos documentos que podem ser detectados automaticamente são mostrados na tabela
abaixo. Para copiar um documento cujo tamanho não está relacionado na tabela, especifique
[Tamanho do documento] na tela Copiar.

(essencialmente Europa e Ásia)

Tamanho do
original

A3 B4 JIS A4 B5 JIS A5 B6 JIS
11 ×
17

81/2
× 11

81/2
× 13

Vidro de
exposição

*1 - - - -

ADF

*1 Orientação retrato ( ) somente

(essencialmente América do Norte)

Tamanho do
original

11 ×
17

81/2
× 14

81/2
×

132/

5

81/2
× 11

51/2
×

81/2

10 ×
14

71/4
×

101/

2

A3 A4

Vidro de
exposição

- - - -

ADF

1. Pressione [Cópia] na tela inicial.

2. Coloque o original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

2. Copiar
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3. Na tela de cópia, pressione [Taxa de cópia] e [Aj ao tam do papel].

DZC237

4. Selecione a bandeja carregada com o papel a ser usado.

Se as orientações do original e do papel na bandeja de papel forem diferentes, o equipamento
girará a imagem copiada automaticamente. Para reduzir um original de tamanho A3 (11 × 17)
para A4 (81/2 × 11), por exemplo, é possível selecionar A4 (81/2 × 11)  ou A4 (81/2 × 11) .

DZB240

5. Pressione [Iniciar].

Reduzir suavemente para aumentar as margens

o original é reduzido em 93% e é impresso no centro do papel. Esta definição é útil se você desejar
copiar um original em um papel do mesmo tamanho sem as bordas que estão sendo suavemente
cortadas quando copiadas em tamanho natural ou para aumentar as margens.

Fazer cópias ampliadas ou reduzidas
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1. Pressione [Cópia] na tela inicial.

2. Coloque o original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Na tela de cópia, pressione [Criar margem].

4. Pressione [Iniciar].

• É possível alterar a taxa de cópia de [Criar margem] para um valor diferente de 93%.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

2. Copiar
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Cópia duplex
Você pode fazer cópias de duas páginas com impressão em 1 lado ou de uma página com impressão
nos 2 lados, na frente e no verso de uma folha de papel.

DZB251

O tamanho do original que pode ser copiado difere do tamanho da cópia em 1 lado.

Pág. 206 "Tamanho e gramatura de originais recomendados"

1. Pressione [Cópia] na tela inicial.

2. Pressione [1 lado 2 lados] ou [2 lados 2 lados] na tela de cópia.

Cópia duplex com definições diferentes daquelas exibidas nas teclas

1. Pressione [2lds/Comb/Série].

2. Pressione [2 lados/Combinar].

3. Especifique as definições do original e do lado da impressão.

Cópia duplex
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DZC252

• Direção do original: especifique a orientação para colocar os originais.

• DefOrig: especifique a condição dos originais a serem copiados (1 lado/2 lados
(direção de abertura da página)).

• Definição de lado da impressão: selecione o acabamento: [Aberto à direita/
esquerda] ou [Aberto no alto].

4. Pressione [OK].

3. Coloque o original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

4. Pressione [Iniciar].

• Ao colocar os originais no vidro de exposição, pressione [ConclDigit] após digitalizar todos
os originais se for necessário, de acordo com o conteúdo das definições e o número de
originais.

• É possível especificar as margens quando copiar para um original de 1 lado em ambos os lados
do papel.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Não é possível fazer cópia duplex nos seguintes tipos de papel:

• Papel translúcido

• Papel de etiqueta (etiquetas autoadesivas)

• Transparência

• Envelopes

• Papel cuchê

• É possível alterar o conteúdo da definição da tecla de cópia nos 2 lados na tela de cópia.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Use a função [Série] para copiar na frente e no verso de um original com impressão nos 2 lados
em 1 lado de uma folha, página por página.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

2. Copiar
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Combinar e copiar um original de várias
páginas em uma única folha de papel
É possível copiar várias folhas em um original com impressão em 1 lado ou nos 2 lados de uma folha
de papel para economizar papel.

3
2

1

321

31
2

DZB253

A disposição de páginas copiadas e a taxa de cópia varia dependendo da orientação original e das
páginas combinadas.

Orientação do original
Combinar 2

páginas
Combinar 4

páginas
Combinar 8

páginas

DZB254 DZB256

21

DZB257

4

1

DZB258

1

8

DZB255

DZB259

2

1

DZB260

4

1

DZB261

1

8

1. Pressione [Cópia] na tela inicial.

2. Na tela de cópia, pressione [1 lado Comb 2orig].

Para combinar com as definições diferentes daquelas exibidas nas teclas

1. Pressione [2lds/Comb/Série].

Combinar e copiar um original de várias páginas em uma única folha de papel
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2. Pressione [2 lados/Combinar].

3. Especifique as informações sobre o original, lado de impressão e combinação.

• Direção do original: especifique a orientação para colocar os originais.

• DefOrig: especifique a condição dos originais a serem copiados (1 lado/2 lados
(direção de abertura da página)).

• Definição de lado da impressão: especifique a condição da folha copiada (1
lado/2 lados (direção de abertura da página)).

• Defs de Combinar: especifique o número de páginas para combinar em 1 lado de
uma folha.

3. Pressione [Selecionar papel] e selecione o papel no qual a cópia será feita.

4. Coloque um original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Para posicionar primeiro a página direita e depois a página esquerda quando copiar um original
escrito longitudinalmente, coloque o original virado para baixo no ADF.

Exemplo: combinar 2 páginas

2. Copiar
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Orientation (Orientação) Resultados

DZB262

3
4

2 1

DZB263

34

2 1

5. Pressione [Iniciar].

Ao colocar os originais no vidro de exposição, pressione [ConclDigit] após digitalizar todos os
originais se for necessário, de acordo com o número de originais.

• A taxa de cópia mínima na função Combinar é 25%. Por exemplo, se você copiar um original de
tamanho A3 (11 × 17) em papel de tamanho A4 (81/2 × 11) com [1 lado Comb 4orig], a taxa
de cópia ficará inferior a 25% e partes da imagem podem não ser copiadas.

• [Apagar sombra do original ao combinar]: determine se deseja apagar ou não a margem de
limite ao redor de cada original para manter a margem

• [Ordem de cópia ao combinar]: a ordem das imagens combinadas

• [Linha de separação em Combinar]: a linha de separação entre páginas combinadas

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• É possível alterar o conteúdo das definições da tecla Combinar na tela de cópia.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Combinar e copiar um original de várias páginas em uma única folha de papel
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Copiar em envelopes
Para copiar em envelopes que não são usados com frequência, coloque-os na bandeja de
alimentação manual. Se você copia em envelopes com frequência, coloque-os na bandeja de papel.

Copiar em envelopes na bandeja de alimentação manual

• Não é possível utilizar a função duplex para envelopes. Se uma cópia duplex for especificada,
pressione a tecla [Redefinir] para cancelar a definição.

1. Pressione [Cópia] na tela inicial.

2. Coloque o envelope na bandeja de alimentação manual com o lado da cópia virado
para baixo.

Pág. 200 "Orientação do envelope e status recomendado"

A tela "Defs de papel na band alim manual" é exibida.

3. Pressione [Alterar definição].

Quando os envelopes são colocados na bandeja de alimentação manual, o tipo e o tamanho não
são detectados automaticamente. Especifique o tipo e o tamanho do papel manualmente.

2. Copiar
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4. Selecione [Envelope] e avance para a próxima tela.

DZC265

Para alterar o peso do envelope, pressione [AlterarEspessura] para especificar o peso.

5. Verifique se o tamanho do envelope selecionado está correto e pressione [OK].

• Se o envelope selecionado não for o mesmo do tamanho real, selecione o tamanho de
envelope correto.

• Quando selecionar [Tam person], insira o tamanho do envelope. Se o envelope for colocado
com a aba aberta, certifique-se de incluir a largura da aba.

DZB274

6. Coloque o original no vidro de exposição.

Pág. 200 "Orientação do envelope e status recomendado"

7. Pressione [Iniciar].

Copiar em envelopes
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Copiar em envelopes na bandeja de papel

• Não é possível utilizar a função duplex para envelopes. Se uma cópia duplex for especificada,
pressione a tecla [Redefinir] para cancelar a definição.

1. Coloque os envelopes na bandeja de papel

Pág. 200 "Orientação do envelope e status recomendado"

2. Pressione [Cópia] na tela inicial.

3. Pressione [Selecionar papel] na tela de cópia.

4. Selecione a bandeja de papel em que os envelopes estão colocados.

DZC270

5. Coloque o original no vidro de exposição.

Pág. 200 "Orientação do envelope e status recomendado"

6. Pressione [Iniciar].

2. Copiar
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Copiar na ordem de páginas ou para cada
número de página
Ao fazer duas ou mais cópias de originais de várias páginas, é possível especificar a ordem das
páginas como descrito abaixo.

Classificar

Cópias na ordem do original.

DZB241

3
3 22 1

32
11

Empilhar

Agrupa cópias de cada página em um original de várias páginas.

DZB242

32 1
1

2
2

3
31

Girar classificação

Copia na ordem do original e imprime girando cada conjunto de cópias. Cada conjunto de
cópias é impresso em sentido longitudinal e transversal de modo alternado para que cada
conjunto seja identificado.

DZB243

3
3 22 11 3

2
1

Para especificar a função Girar classificação, use duas bandejas de papel e coloque o mesmo
tamanho e tipo de papel nas bandejas em diferentes orientações no sentido vertical ( ) e
horizontal ( ). Se não for possível colocar o papel na orientação vertical ( ), você não
conseguirá especificar a função Girar classificação.

Copiar na ordem de páginas ou para cada número de página
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1. Pressione [Cópia] na tela inicial.

2. Coloque o original.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Pressione [Classificar/Empilhar] na tela de cópia.

Se a tecla não for exibida, selecione-a em [Acabamento].

Se o equipamento opcional que empilha as folhas copiadas não estiver conectado ao
equipamento, somente [Classificar] será exibido na tecla.

4. Selecione a função a ser especificada.

5. Pressione [Iniciar].

• Ao selecionar [Classificar] ou [Girar classificação] e colocar um original no vidro de
exposição, um único conjunto de cópias será feito. Após digitalizar todos os originais,
pressione [ConclDigit] para copiar o restante dos conjuntos.

• Se você especificar a classificação ou o empilhamento com o finalizador ou a bandeja de
separação em espinha interna instalada, as folhas impressas serão desviadas por cada conjunto.

• É possível alterar a ação a ser realizada quando o papel ou a memória esgotar durante a
classificação em [Girar classif:Continuação aut de papel] ou [Reiniciar leitura aut de memória
integral].

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

2. Copiar
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3. Fax

Procedimento básico para transmitir faxes
O equipamento digitaliza um original para transmiti-lo por fax para a memória do equipamento antes
de estabelecer comunicação com o destino (transmissão de memória).

Também é possível transmitir um fax enquanto confirma o status do destino do fax.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

1. Pressione [Fax] na tela inicial.

2. Confira se [Fax] e [Transm de memória] estão sendo exibidos na tela de fax.

DZC300

3. Coloque o original no ADF ou no vidro de exposição.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

4. Pressione [Definições] e especifique as definições de digitalização.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

5. Especifique o destino.

DZC301
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• Para inserir o número do fax manualmente, selecione o destino a partir do histórico de
destinos ou pesquise o destino no Catálogo de endereços, pressione  e especifique o
destino.

DZC302

No histórico, é possível selecionar apenas o destino inserido com o teclado numérico.

• Para especificar o destino novamente, pressione .

DZC303

6. Na tela [Definições], especifique o [Remetente] conforme necessário.

• Quando um usuário conectado estiver operando o equipamento, ele se tornará o remetente.

Para receber um resultado de transmissão por e-mail, selecione [Resultados da transmissão
de e-mail]. O endereço de e-mail selecionado por você na caixa de seleção [Registrar-se
como destinatário e remetente] ao registrar o endereço será usado como endereço de e-mail
do remetente.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Para imprimir o nome do remetente na página recebida no destino, selecione [Carimb nome
remet].

7. Pressione [Iniciar].

Para cancelar a transmissão após digitalizar o original, pressione [Parar] e opere em [Status do
trabalho] [Arq em espera p/transm].

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Se a linha telefônica conectada precisar de tempo para estabelecer conexão com a linha pública
após discar o número externo, insira uma [Pausa] após inserir o número para especificar o tempo

3. Fax
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de espera antes de discar o número. O equipamento faz uma pausa por cerca de 2 segundos
para cada [Pausa] inserida.

• Para usar a discagem por tom em um ambiente de discagem por pulso, pressione [Tom]. Um sinal
de tom é gerado para cada número inserido posteriormente.

• A transmissão imediata só poderá ser feita quando o número total de destinos especificados para
todos os documentos exceder o valor máximo.

• A comunicação que foi iniciada primeiro será mostrada na tela durante a execução de três
comunicações simultâneas.

Procedimento básico para transmitir faxes
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Registrar números de fax no Catálogo de
endereços
É possível enviar faxes facilmente registrando os destinos para os quais você frequentemente envia
faxes junto com as condições de envio no Catálogo de endereços.

Registrar um número de fax e as condições de envio

1. Pressione [Catálogo de end] na tela inicial.

2. Pressione [Registrar] na tela do Catálogo de endereços.

DZC128

3. Insira as informações do destino na guia [Nome] e depois selecione um título para
classificá-lo.

3. Fax
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4. Pressione a guia [Destinos]  [Fax].

DZC135

5. Especifique os destinos de fax e as condições de envio.

• Select Line: selecione a linha a ser usada.

• ModoTransmInternacional: especifique se deseja ou não reduzir os erros que ocorrem ao
enviar ao exterior.

• Cabeçalho de fax: selecione o nome do remetente impresso na folha de recebimento do
destino. Registre o cabeçalho do fax com antecedência.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Inserção de etiqueta: especifique o nome (título + nome) e a frase fixa impressa na folha de
recebimento do destino.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

6. Pressione a guia [Gerenc usuários/Outros] e especifique as definições exigidas.

DZC131

• Gerenciam. de usuário: insira as informações de autenticação para fazer login e usar o
equipamento.

Registrar números de fax no Catálogo de endereços

85



• Grupo de destino de registro: selecione um grupo ao qual esse destino pertence conforme for
necessário. Registre o grupo antecipadamente.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Prioridade de exibição: quando os destinos forem organizados em ordem de prioridade, um
destino com prioridade maior é exibido antes daquele com prioridade menor. Os destinos
com a mesma prioridade são exibidos na ordem de registro.

• Proteção de destino: marque esta caixa de seleção para exigir a inserção do código de
proteção para selecionar o destino.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

7. Pressione [OK].

8. Após concluir o procedimento, pressione [Tela inicial] ( ).

Alterar/excluir dados registrados, como número de fax

Se o destino usado para a caixa pessoal for apagado, a transmissão de arquivo falhará. Exclua o
destino da caixa pessoal antes de apagá-lo.

1. Pressione [Catálogo de end] na tela inicial.

2. Selecione o destino para alterar ou excluir na tela do Catálogo de endereços.

DZC132

É possível excluir vários destinos de uma vez.

3. Pressione [Editar] ou [Excluir] para alterar ou excluir as informações de destino.

4. Quando alterar ou excluir estiver concluído, pressione [Tela inicial] ( ).

3. Fax
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Exibir uma visualização antes de enviar um
fax
É possível exibir a visualização do documento digitalizado no visor do equipamento para verificar se
está digitalizado conforme especificado.

Esta função não pode ser usada ao enviar fax enquanto qualquer um dos itens a seguir estiver sendo
utilizado:

• Transmissão imediata

• Discagem com mãos livres

• Discagem manual

Para exibir a visualização na orientação correta, especifique [Orientação do original] em [Definições]
corretamente.

1. Pressione [Fax] na tela inicial.

2. Coloque o original no alimentador automático de documentos (ADF, Auto Document
Feeder) ou no vidro de exposição.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Na tela de fax, pressione [Definições]  [Orientação do original] para especificar a
orientação do original e depois pressione [Visualizar].

4. Configure as definições de digitalização.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

5. Especifique o destino na tela de fax e depois pressione [Iniciar].

Exibir uma visualização antes de enviar um fax
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6. Verifique a visualização.

• Deslize a imagem para a esquerda ou direita para alternar entre as páginas.

• Mova a imagem com o polegar e o indicador para dentro ou para fora para diminuir ou
aumentar o zoom.

7. Pressione [Transmitir].

Para cancelar a transmissão e realizar o procedimento de digitalização do original novamente,
pressione [Cancelar].

3. Fax
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Visualizar o resultado da transmissão de faxes
enviados
É possível verificar o resultado de uma transmissão de fax na tela de fax, em vários relatórios, ou na
tela de um computador.

Os relatórios a seguir são impressos segundo o resultado de transmissão ou as definições:

• Relatório de resultado de comunicação: o resultado da transmissão de memória é impresso.

• Relatório de resultado TX imediato: o resultado da transmissão imediata é impresso.

• Relatório de falha de comunicação: este relatório é impresso quando um fax não pôde ser
enviado a todos os destinos especificados pela transmissão de memória.

• Relatório de erro: este relatório é impresso quando ocorre falha no envio de um fax por
transmissão imediata.

• Relatório de armazenamento de memória: este relatório é impresso quando não foi possível
armazenar o documento digitalizado na memória.

• Os resultados da transmissão por fax também podem ser confirmados em Relatórios.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Especifique [Notificação de resultados] ao enviar um fax para receber o resultado da transmissão
por e-mail.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Confirmação das informações na tela de fax

Pressione [Status do trabalho]  [Status arquivos de transmissão] na tela de fax para exibir as
informações.

1. Pressione [Fax] na tela inicial.

Visualizar o resultado da transmissão de faxes enviados
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2. Pressione [Status do trabalho] na tela de fax.

DZC304

3. Pressione [Resultado da transmissão], e selecione o resultado da transmissão a ser
exibido.

• Exibir tudo

Exibe os resultados de transmissão entre o número total dos resultados de transmissão e
recebimento, que não podem exceder 1.000.

• Exibir por usuário

Pressione para exibir o resultado das transmissões realizadas por um usuário específico.
Selecione o usuário para exibir os resultados e pressione [Exibir].

• Exibir período específico

Pressione para exibir o resultado das transmissões realizadas no período especificado.
Especifique o período ao inserir as datas de início e fim ou selecione no calendário exibido
na tela e pressione [Exibir].

4. Verifique os resultados da transmissão e pressione [Sair].

• "--LAN-Fax -->" é exibido como resultado de transmissão para o equipamento quando enviar
um fax a partir do seu computador. Para o resultado da transmissão ao destino, consulte o
resultado da transmissão do mesmo número de documento.

• O destino poderá ser exibido como "*" dependendo das definições de segurança.

• Em um campo de um e-mail que foi criptografado e distribuído ou encaminhado, é mostrado
o ícone de criptografia ( ).

• Para exibir o resultado da transmissão que está concluída enquanto exibe os resultados de
transmissão, feche a tela de resultados de transmissão e abra-a novamente.

3. Fax
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• Não é possível confirmar ou alterar um documento de saída no LAN-Fax, um
documento aguardando ou um documento cujo status é "Enviando".

Verificação do resultado em relatório de resultado de comunicação

Na definição padrão de fábrica, o equipamento é configurado para não imprimir o relatório
automaticamente. Especifique Impressão automática para imprimir o relatório sempre que enviar um
documento por Transmissão de memória. Quando mais de um destino é especificado, o relatório é
impresso após a conclusão da transmissão do fax a todos os destinos.

Para configurar a impressão automática, selecione o número de bit [0] em alterar número [3] e altere o
valor atual para "1".

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Verificar o resultado no relatório de resultado de transmissão imediata

Na definição padrão de fábrica, o equipamento é configurado para não imprimir o relatório
automaticamente. Especifique Impressão automática para imprimi-lo sempre que enviar um documento
por Transmissão imediata.

Para configurar a impressão automática, selecione o número de bit [5] sob número de chave [03] e
altere o valor atual para "1".

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Verificar o resultado no relatório de falha de comunicação

Este relatório será impresso se o fax não puder ser enviado a todos os destinos especificados por
Transmissão de memória quando a opção Fax não está definida para impressão automática (a
definição padrão de fábrica).

Verificar o resultado no relatório de erro

Este relatório será impresso se um fax não puder ser enviado por Transmissão imediata quando o
Relatório de resultado da transmissão não estiver definido para impressão automática (a definição
padrão de fábrica).

Visualizar o resultado da transmissão de faxes enviados
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Visualizar relatório de armazenamento de memória

O Relatório de armazenamento de memória é impresso quando o documento a ser enviado por
Transmissão de memória não pôde ser armazenado na memória. Se desejar, imprima o relatório como
um registro, e imprima-o mesmo que o documento tenha sido armazenado corretamente.

Para imprimir o Relatório de armazenamento de memória sempre que um documento estiver
armazenado na memória, selecione o número de bit [2] sob o número de chave [03], e altere o valor
atual para "1".

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• O relatório não é impresso quando a Transmissão de memória paralela está sendo usada.

Verificar por e-mail

O resultado da transmissão de fax pode ser verificado no computador mediante o envio de um e-mail
ao remetente ou ao endereço de e-mail especificado ao enviar o fax. Juntamente com o destino, data e
hora e resultado da transmissão, a imagem do original enviado por fax é incluída no e-mail.

1. Pressione [Fax] na tela inicial.

2. Coloque o original no alimentador automático de documentos (ADF, Auto Document
Feeder) ou no vidro de exposição.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Para enviar um e-mail de notificação ao remetente, pressione [Definições] 
[Remetente] e especifique o remetente.

Quando um usuário conectado estiver operando o equipamento, ele se tornará o remetente.

O endereço de e-mail selecionado por você na caixa de seleção [Usar como remetente] ao
registrar o endereço será usado como endereço de e-mail do remetente.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Fax
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4. Selecione a caixa de seleção [Notificação de resultados].

DZX317

5. Para enviar um e-mail de notificação a um destino além do remetente, pressione
[Notificação de resultados] na tela [Definições], e especifique o destino do e-mail.

6. Configure as definições de digitalização.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

7. Depois de configurar as definições de envio, especifique o destino na tela de fax e envie
o fax.

Pág. 81 "Procedimento básico para transmitir faxes"

Consulte "Procedimento básico para enviar faxes via internet" e "Procedimento básico para enviar
faxes via IP", Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

Confirmar as informações no Web Image Monitor

No Web Image Monitor, é possível visualizar até 1.000 dos resultados totais mais recentes do histórico
de transmissão e recebimento.

1. Faça login no Web Image Monitor como administrador.

Consulte "Fazer login no Web Image Monitor", Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

Visualizar o resultado da transmissão de faxes enviados
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2. No menu "Status/Informações", clique em [Trabalho].

3. Clique em [Transmissão] sob [Fax].

4. Confirme o histórico de transmissões.

• Clique em [Detalhes] para visualizar os detalhes.

• Para salvar o histórico como uma lista em um arquivo no formato CSV, clique em [Fazer
download da lista de transmissões].

5. Clique em [Logout] e feche o navegador de web.

3. Fax
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4. Imprimir

Instalar o driver de impressão utilizando o
instalador do Device Software Manager
O Device Software Manager é um utilitário de suporte para instalação de drivers no Windows. O
Device Software Manager ajuda você a detectar o driver mais recente por meio da internet
automaticamente de acordo com o computador que você está usando e instale-o com um
procedimento simples.

• O Device Software Manager é compatível apenas com SO Windows. Para instalar o driver da
impressora no SO Mac, consulte as seções a seguir:

• Pág. 111 "Instalar o driver de impressão para conexão de rede (OS X/macOS)"

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Siga as instruções do instalador para conectar o cabo USB.

Instalação do Device Software Manager com o CD-ROM

1. Coloque o CD-ROM no computador.

Se o instalador não iniciar automaticamente, clique duas vezes [Setup.exe] no diretório raiz do
CD-ROM.

2. Clique em [Instalar on-line].
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3. Selecione [Eu aceito os termos do Contrato] na tela "Contrato de Licença" e depois clique
em [Instalar].

4. Na tela "Programa de aprimoramento de qualidade", selecione [Eu desejo participar do
Programa de aprimoramento de qualidade] ou [Eu não desejo participar do Programa
de aprimoramento de qualidade] e depois clique em [Avançar].

5. Na tela "Def notificação atualização driver", especifique se deseja ou não exibir a
mensagem sobre a atualização do driver e depois clique em [Avançar].

O processo de instalação do Device Software Manager inicia.

6. Selecione a conexão entre o equipamento e o computador e depois clique em [Avançar].

• Rede: pesquisa dispositivos conectados à rede.

• USB: seguindo as instruções na tela "Conexão com dispositivo", conecte o equipamento e o
computador com o cabo USB para pesquisar o equipamento.

4. Imprimir
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7. Selecione este equipamento entre os dispositivos detectados e depois clique em
[Avançar].

A instalação do driver é iniciada.

• Se "Não foi possível verificar o publicador" for exibido no início da instalação, prossiga para
a instalação. Não há problema com o instalador iniciado que é baixado do site do
fabricante. Continuar com a instalação.

• Quando você conectar o equipamento e o computador com um cabo USB, siga as instruções
na tela do instalador.

Se o equipamento não for detectado, clique em [Cancelar conexão]. Mesmo que a conexão
seja cancelada, a instalação será concluída. Após o fechamento do instalador, o
equipamento será adicionado automaticamente quando estiver conectado ao computador
com o cabo USB.

8. Quando a instalação estiver concluída, clique em [Concluir].

Instalar o driver de impressão utilizando o instalador do Device Software Manager
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• Após concluir a instalação, o ícone do Device Software Manager é criado na tela da área de
trabalho.

• É possível atualizar o driver da impressora instalado com o Device Software Manager.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Instalar o Device Software Manager por meio do arquivo baixado

1. Clique duas vezes no arquivo baixado.

2. Selecione [Eu aceito os termos do Contrato] na tela "Contrato de Licença" e depois clique
em [Instalar].

3. Clique em [Avançar] na tela "Bem-vindo ao Assistente de instalação do Device Software
Manager".

4. Na tela "Programa de aprimoramento de qualidade", selecione [Eu desejo participar do
Programa de aprimoramento de qualidade] ou [Eu não desejo participar do Programa
de aprimoramento de qualidade] e depois clique em [Avançar].

5. Na tela "Def notificação atualização driver", especifique se deseja ou não exibir a
mensagem sobre a atualização do driver e depois clique em [Avançar].

O processo de instalação do Device Software Manager é iniciado.

6. Após concluir a instalação, marque a caixa de seleção [Executar Device Software
Manager] e depois clique em [Concluir].

A instalação de Instalar online é concluída. Em seguida, instale o driver da impressora.

7. Na tela "Contrato de Licença de Usuário Final", selecione [Concordar] e depois clique em
[Avançar].
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8. Selecione a conexão entre o equipamento e o computador e depois clique em [Avançar].

• Rede: pesquisa dispositivos conectados à rede.

• USB: seguindo as instruções na tela "Conexão com dispositivo", conecte o equipamento e o
computador com o cabo USB para pesquisar o equipamento.

9. Selecione este equipamento entre os dispositivos detectados e depois clique em
[Avançar].

A instalação do driver é iniciada.

• Se "Não foi possível verificar o publicador" for exibido no início da instalação, continue com
a instalação. Não há problema com o instalador iniciado que é baixado do site do
fabricante. Continuar com a instalação.

• Quando você conectar o equipamento e o computador com um cabo USB, siga as instruções
na tela do instalador.

Instalar o driver de impressão utilizando o instalador do Device Software Manager
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Se o equipamento não for detectado, clique em [Cancelar conexão]. Mesmo que a conexão
seja cancelada, a instalação será concluída. Após o fechamento do instalador, o
equipamento será adicionado automaticamente quando estiver conectado ao computador
com o cabo USB.

10. Quando a instalação estiver concluída, clique em [Concluir].

• Clique duas vezes no ícone Device Software Manager criado no Localizador do computador
para atualizar o driver da impressora.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.
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Instalar o driver de impressão para conexão
de rede (Windows)
Quando o equipamento e o computador estiverem conectados à mesma rede, o instalador pesquisa
pelo equipamento para instalar o driver de impressão. Se o instalador não conseguir encontrar o
equipamento, especifique o endereço IP ou o nome do equipamento para instalar o driver de
impressão.

Instalação do driver de impressão PCL 6 com o CD-ROM

1. Coloque o CD-ROM no computador.

Se o instalador não iniciar automaticamente, clique duas vezes [Setup.exe] no diretório raiz do
CD-ROM.

2. Selecione um idioma e clique em [OK].

3. Clique em [Instalar pelo disco].

4. Clique em [Impressora(s) de rede].

Instalar o driver de impressão para conexão de rede (Windows)
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5. Na tela "Contrato de Licença", selecione [Eu aceito os termos do contrato.] e depois
clique em [Next].

6. Confirme a tela "Confirmar conexão de rede" e depois clique em [Next].

A pesquisa detecta dispositivos conectados à rede.

7. Selecione este equipamento entre os dispositivos e depois clique em [Instalar].

8. Se a tela "Definir porta" for exibida, selecione o método de configuração da porta.

Esta tela é exibida quando o computador não conseguir acessar o equipamento.

Especifique a porta a ser utilizada para a conexão entre o computador e o equipamento usando
um dos métodos a seguir:

4. Imprimir
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Para especificar o endereço IP

1. Digite o endereço IP do equipamento e depois clique em [Next].

2. Vá para a etapa 9.

Para selecionar na lista de portas

1. Selecione a porta a ser usada para a conexão entre o computador e o equipamento e
depois clique em [Next].

2. Vá para a etapa 9.

Para criar uma nova porta

1. Selecione [Especificar uma nova porta] e depois clique em [Next].

2. Na tela "Assistente para adicionar impressora e utilitário", selecione [Standard TCP/IP
Port] e clique em [Next].

3. Na tela "Adicionar assistente da porta TCP/IP padrão da impressora", clique em
[Avançar].

4. Na tela "Adicionar porta", digite o nome da porta ou o endereço IP do equipamento e
depois clique em [Avançar].

O nome da porta é inserido automaticamente. É possível alterar o nome da porta.

5. Quando a tela "Informações adicionais necessárias sobre a porta" for exibida,
selecione [RICOH Network Printer C model] e depois clique em [Avançar].

6. Clique em [Finish] (Concluir).

9. Especifique o nome da impressora a ser instalada e se deseja utilizá-la como a
impressora padrão.

10. Clique em [Continuar].

A instalação do driver da impressora começa.
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11. Clique em [Concluir].

Se solicitado, reinicie o computador, seguindo as instruções exibidas.

Instalação do driver da impressora PostScript 3 com o CD-ROM

1. Coloque o CD-ROM no computador.

Se o instalador não iniciar automaticamente, clique duas vezes [Setup.exe] no diretório raiz do
CD-ROM.

2. Selecione um idioma e clique em [OK].

3. Clique em [PostScript 3 Printer Driver] (Driver de impressão PostScript 3).

4. Na tela "Contrato de Licença", selecione [Eu aceito os termos do contrato.] e depois
clique em [Next].

5. Clique em [Próximo].
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6. Selecione um método para conectar uma porta.

Especifique a porta a ser utilizada para a conexão entre o computador e o equipamento usando
um dos métodos a seguir:

Para especificar o endereço IP

1. Digite o endereço IP do equipamento e depois clique em [Next].

Para selecionar na lista de portas

1. Selecione a porta a ser usada para a conexão entre o computador e o equipamento e
depois clique em [Next].

Para criar uma nova porta

1. Selecione [Especificar uma nova porta] e depois clique em [Next].

2. Na tela "Assistente para adicionar impressora e utilitário", selecione [Standard TCP/IP
Port] e clique em [Next].

3. Na tela "Adicionar assistente da porta TCP/IP padrão da impressora", clique em
[Avançar].

4. Na tela "Adicionar porta", digite o nome da porta ou o endereço IP do equipamento e
depois clique em [Avançar].

O nome da porta é inserido automaticamente. É possível alterar o nome da porta.

5. Quando a tela "Informações adicionais necessárias sobre a porta" for exibida,
selecione [RICOH Network Printer C model] e depois clique em [Avançar].

6. Clique em [Finish] (Concluir).
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7. Selecione o [Nome da impressora] do equipamento para abrir a árvore de menu e
depois especifique os itens de definição.

8. Clique em [Continuar].

A instalação do driver da impressora começa.

9. Clique em [Concluir].

Se solicitado, reinicie o computador, seguindo as instruções exibidas.

Instalação do driver da impressora PCL 6/PostScript 3 com o arquivo de
download

1. Clique duas vezes no arquivo baixado.

2. Confirme onde instalar e depois clique em [Extrair] ou [Instalar].

• Se a tela "Aviso de segurança" for exibida, clique em [OK].

• Se a tela "Controle de conta de usuário" for exibida, clique em [Sim] ou [Permitir].

3. Na tela "Contrato de Licença de Usuário Final", selecione [Concordar] e depois clique em
[Avançar].
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4. Selecione [Rede] e clique em [Avançar].

• A pesquisa detecta dispositivos conectados à rede.

• Se a tela de erros for exibida, consulte a Pág. 107 "Se não for possível encontrar o
equipamento".

5. Selecione este equipamento entre os dispositivos detectados e depois clique em
[Avançar].

A instalação do driver da impressora começa.

6. Quando a instalação estiver concluída, clique em [Concluir].

Se não for possível encontrar o equipamento

A tela "Erro de conexão de rede" é exibida.
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Confirme e realize  para  e depois clique em [OK]. Se ainda não for possível encontrar o
equipamento, especifique o endereço IP ou o nome do equipamento a instalar no driver da impressora.

1. Clique em [Clique se não encontrar o dispositivo].

2. Selecione [Especificar endereço IP do dispositivo] ou [Especificar nome do dispositivo] e
depois clique em [Avançar].

Quando especificar o endereço IP do equipamento

1. Digite o endereço IP do equipamento e clique em [Pesquisar].
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2. Quando o equipamento for detectado, clique em [Avançar].

A instalação do driver da impressora começa.

Quando especificar o nome do equipamento

1. Selecione o equipamento a ser usado e depois clique em [Avançar].

2. Na tela "Pref impressora", selecione um dos nomes de porta em "Nome da porta" e
depois clique em [Avançar].
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A instalação do driver da impressora começa.

Para obter informações sobre o procedimento para especificar o endereço IP após
instalar o driver da impressora, consulte a seção a seguir:

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Quando a instalação estiver concluída, clique em [Concluir].
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Instalar o driver de impressão para conexão
de rede (OS X/macOS)
Instale o arquivo PPD (driver da impressora) em OS/macOS e depois registre o equipamento no
computador nas preferências do sistema.

Instalação do arquivo PPD

1. Coloque o CD-ROM no computador e clique em [macOS] para exibir a pasta [instalador
PPD macOS].

Para instalar o driver com o arquivo baixado, exiba a pasta que está no local do arquivo
baixado.

2. Clique duas vezes no arquivo de pacote.
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• Para instalar com o CD-ROM, clique duas vezes no arquivo do pacote na pasta [macOS] 
[instalador PPD macOS].

• Quando a tela de confirmação de instalação for exibida, clique em [Continuar].

3. Na tela "Introdução", clique em [Continuar].

4. Na tela "Licença", clique em [Continuar] e depois em [Aceitar].

• Quando for solicitado a escolher onde instalar o driver, especifique o local de instalação e
clique em [Continuar].

Instalar o driver de impressão para conexão de rede (OS X/macOS)

111



5. Clique em [Instalar].

6. Insira o nome de usuário e a senha do computador e depois clique em [Instalar
software].

A instalação do arquivo PPD começa.

7. Quando a instalação estiver concluída, clique em [Fechar].

Registro do equipamento em [Imprimir & Digitalizar] ou [Impressoras &
Scanners]

Registre o arquivo PPD do equipamento nas preferências de sistema para habilitar a impressão.

1. Selecione [Preferências do sistema...] no menu Apple.

2. Clique em [Imprimir & Digitalizar] ou [Impressoras & Scanners].
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3. Clique em [+].

4. Clique em [IP] e configure as informações do equipamento.

• Endereço: digite o endereço IP do equipamento.

• Protocolo: selecione [LPD (Line Printer Daemon)]. Se a impressora demorar para realizar
operações quando usar o protocolo [LPD (Line Printer Daemon)], altere o protocolo para [HP
Jetdirect - Socket].

• Usar: verifique se o nome do equipamento é exibido. Se "Impressora PostScript Genérica" for
exibido, o endereço IP inserido pode não estar correto.

Quando "Impressora PostScript Genérica" for exibido mesmo que o endereço IP esteja
correto

Realize o procedimento a seguir para selecionar o arquivo PPD do equipamento:

Instalar o driver de impressão para conexão de rede (OS X/macOS)

113



1. Selecione [Selecionar software...] em "Usar".

2. Selecione o equipamento na tela "Software da impressora" e depois clique em [OK].

5. Clique em [Add] (Adicionar).

A tela de progresso é exibida.

• Se a tela de progresso não fechar após alguns instantes, clique em [Configurar...] ou
[Definições] e faça a configuração de opções da impressora. Para o procedimento da
configuração de opcionais, consulte a Pág. 115 "Especificação das definições de opção".
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6. Verifique se o nome do equipamento está adicionado à tela [Imprimir & Digitalizar] ou
[Impressoras & Scanners].

7. Feche a tela de preferências do sistema.

Especificação das definições de opção

Se a configuração de opções do equipamento não for automaticamente refletida, selecione a opção
instalada no equipamento em [Imprimir & Digitalizar] ou [Impressoras & Scanners].

1. Selecione [Preferências do sistema...] no menu Apple.

2. Clique em [Imprimir & Digitalizar] ou [Impressoras & Scanners].

3. Selecione o equipamento na lista e, em seguida, clique em [Options & Supplies...].
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4. Clique em [Driver] ou [Opções], selecione a opção instalada no equipamento e depois
clique em [OK].

• Se as opções disponíveis não forem exibidas, o endereço IP não foi inserido corretamente ou
o arquivo PPD não foi registrado adequadamente. Para inserir o endereço IP ou registrar o
arquivo PPD, consulte a Pág. 112 "Registro do equipamento em [Imprimir & Digitalizar] ou
[Impressoras & Scanners]".

5. Feche a tela de preferências do sistema.
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Procedimento básico para imprimir
documentos
Especifique o driver da impressora e configure o tamanho do documento, o tipo de papel e outras
definições para imprimir um documento.

• A impressão duplex é selecionada como definição padrão. Se você deseja imprimir apenas em
um lado, selecione [Desligado] para a definição duplex.

• Caso envie um trabalho de impressão por USB 2.0 com o equipamento no modo Suspensão,
você poderá receber uma mensagem de erro quando o trabalho de impressão for concluído.
Nesse caso, verifique se o documento foi impresso.

Impressão de um documento no Windows

1. Abra um documento para imprimir no computador e exiba a tela de definições do driver
da impressora no menu de impressão no aplicativo.

O método para exibir um documento varia dependendo dos aplicativos.

Por exemplo, em Microsoft Word/Excel, clique em [Imprimir] no menu [Arquivo], selecione o
dispositivo a ser utilizado e depois clique em [Propriedades da impressora].

DZC420

2. Especifique o tamanho do documento, o tipo de papel, bandeja de papel e outras
definições.

É possível especificar as definições de impressão na guia [Definições usadas com frequência] e na
guia [Defin detalhadas]. Definições básicas podem ser especificadas na guia [Definições usadas
com frequência], mesmo se você não usar a guia [Defin detalhadas].
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• Lista predefs 1 clique: algumas das funções úteis como Combinar ou frente e verso são
registradas. Clique no ícone da função para selecionar. É possível registrar definições de
impressão frequentemente usadas em definições de um clique.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Tipo de trabalho: selecione [Impressão normal] para executar a impressão imediatamente.

É possível fazer uma impressão parcial como teste e continuar para imprimir o restante do
documento (Impressão de teste).

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

É possível armazenar documentos no equipamento (Impressão bloqueada, Reter impressão
ou Impressão armazenada).

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Tamanho do documento: selecione o tamanho do documento a ser impresso.

• Orientação: especifique a orientação do documento. Selecione Vertical ou Horizontal

• Tipo de papel: selecione o tipo de papel a ser utilizado.

• Bandeja de entrada: selecione a bandeja carregada com o papel a ser utilizado. Quando
selecionar [Seleção autom de bandeja], uma bandeja de papel adequada é selecionada
automaticamente de acordo com [Imprimir em] e [Tipo de papel] especificados.

• Colorido/Preto e branco: selecione a cor da impressão.

É possível imprimir em cor universal utilizando as seguintes definições:

• Guia [Defin detalhadas]  [Qual de imp: padrão]  "Gerenciamento de cores sem
obstáculos"  [Ligado]

• Cópias: insira a quantidade a ser impressa.

Na guia [Defin detalhadas], é possível configurar as definições avançadas. Altere o menu e
especifique os itens de definição.
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O ícone de cuidado ( ) indica que há itens desabilitados. Clique no ícone para verificar a causa.

3. Após concluir a configuração, clique me [OK] para imprimir.

• Na tela [Dispositivos e impressoras], clique com o botão direito no ícone de impressora do
equipamento, e então clique em [Definições de impressão] para alterar os valores padrão das
definições da impressora.

• Quando o driver utilizado é distribuído a partir do servidor de impressão, as [Definições padrão]
especificadas no servidor de impressão são mostradas como o padrão.

Impressão de um documento em OS X/macOS

No procedimento de exemplo a seguir, é utilizado o sistema OS X 10.13. O procedimento pode variar
para versões diferentes.

1. Abra um documento para imprimir no computador e clique em [Imprimir] no menu
[Arquivo].

2. Selecione a impressora em "Impressora:".
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3. Especifique o tamanho do papel, a orientação e outras definições.

• Cópias: insira a quantidade a ser impressa.

• Tamanho do papel: selecione o tamanho do documento a ser impresso.

• Orientação: especifique a orientação do documento. Selecione Vertical ou Horizontal

4. Selecione uma categoria no menu pop-up e depois especifique a bandeja de papel e o
tipo de papel.

Alimentação de papel

• All PagesFrom : selecione a bandeja carregada com o papel a ser utilizado. Quando
selecionar [Seleção automática], uma bandeja de papel adequada é selecionada
automaticamente de acordo com o tamanho e o tipo de papel especificados.

Quando o papel de tamanho especificado não está carregado no equipamento, a
impressão é feita de acordo com as definições do equipamento.

4. Imprimir
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Log de trabalhos

• Tipo de trabalho: selecione [Impressão normal] para executar a impressão
imediatamente.

É possível fazer uma impressão parcial como teste e continuar para imprimir o restante
do documento (Impressão de teste).

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

É possível armazenar documentos no equipamento (Impressão bloqueada, Reter
impressão ou Impressão armazenada).

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Funções da impressora

Selecione uma categoria em "Apresentar conjuntos" e especifique os itens de definição.

• Básico

• Color Mode: selecione a cor de impressão.

• Paper (Papel)

• Tipo de papel: selecione o tipo de papel a ser utilizado.

5. Após concluir a configuração, clique em [Imprimir] para imprimir.

Procedimento básico para imprimir documentos
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Imprimir nos 2 lados do papel
Especifique a impressão em frente e verso no driver da impressora.

Especificação de impressão em frente e verso (Windows)

Especifique a impressão em frente e verso na guia [Definições usadas com frequência].

1. Abra um documento para imprimir no computador e exiba a tela de definições do driver
da impressora no menu de impressão no aplicativo.

2. Especifique Tamanho do papel, Tipo de papel, Orientação e outros.

Pág. 117 "Procedimento básico para imprimir documentos"

3. Na guia [Definições usadas com frequência], clique em "2 lados" para especificar o lado
de encadernação e o tipo de abertura do papel.

Orientação do original e tipo de abertura

Orientation
(Orientaçã

o)
Abrir à esquerda

Abrir na parte superior Abrir à direita

Retrato

Paisagem

4. Imprimir
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4. Após concluir a configuração, clique me [OK] para imprimir.

Especificação de impressão em frente e verso (OS X/macOS)

Especifique a impressão em frente e verso no menu [Layout].

1. Abra um documento para imprimir no computador e exiba a tela de definições do driver
da impressora no menu de impressão no aplicativo.

2. Especifique Tamanho do papel, Orientação, Tipo de papel e outras definições.

Pág. 117 "Procedimento básico para imprimir documentos"

3. Selecione a caixa de seleção [Frente e verso] e depois selecione [Layout] para especificar
o lado de encadernação e o tipo de abertura do papel.

Orientação do original e tipo de abertura

Borda larga Borda estreita

DZC442

4. Após concluir a configuração, clique em [Imprimir] para imprimir.

Imprimir nos 2 lados do papel

123



Combinar e imprimir várias páginas em uma
única folha de papel
É possível imprimir várias páginas em uma única folha em um tamanho reduzido (combinar 2 originais).

Por exemplo, é possível reduzir um original de tamanho A4 e imprimir duas páginas em uma folha A4.
É possível usar as funções de Impressão em frente e verso e Combinar 2 originais ao mesmo tempo
para economizar papel.

É possível imprimir até 16 páginas em uma única folha e especificar a ordem para organizar as
páginas na folha.

3
2

1

321

31
2

DZB253

Especificação da função Combinar 2 originais (Windows)

Especifique a função Combinar 2 originais na guia [Definições usadas com frequência].

1. Abra um documento para imprimir no computador e exiba a tela de definições do driver
da impressora no menu de impressão no aplicativo.

2. Especifique Tamanho do papel, Tipo de papel, Orientação e outras definições.

Pág. 117 "Procedimento básico para imprimir documentos"

4. Imprimir
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3. Especifique o número de páginas a serem combinadas e a ordem das páginas.

• Layout: selecione o número de páginas a serem combinadas.

• Ordem das páginas: selecione a ordem das páginas.

• Des borda quadro: marque a caixa de seleção Desenhar borda da moldura na guia [Defin
detalhadas]  [2 lados/Layout/Folheto] para desenhar uma linha entre as páginas.

4. Após concluir a configuração, clique me [OK] para imprimir.

Ao imprimir a partir de um aplicativo que suporta a mesma função que o equipamento, não defina a
função no aplicativo. Se a definição no aplicativo for habilitada, o resultado da impressão poderá não
ser o pretendido.

Especificar a função Combinar 2 originais (OS X/macOS)

Especifique a função Combinar 2 originais no menu [Layout].

1. Abra um documento para imprimir no computador e exiba a tela de definições do driver
da impressora no menu de impressão no aplicativo.

2. Especifique Tamanho do papel, Orientação, Tipo de papel e outras definições.

Pág. 117 "Procedimento básico para imprimir documentos"

Combinar e imprimir várias páginas em uma única folha de papel
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3. Selecione [Layout] e depois especifique o número de páginas a serem combinadas e a
ordem das páginas.

• Páginas por folha: selecione o número de páginas a serem combinadas.

• Direção do layout: selecione a ordem das páginas.

• Borda: selecione um tipo de linha de borda para desenhar entre as páginas.

4. Após concluir a configuração, clique em [Imprimir] para imprimir.

4. Imprimir
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Imprimir em envelopes
Carregar envelopes na bandeja de alimentação manual ou na bandeja de papel.

Carregar envelopes no equipamento e alterar as Definições de bandeja de papel no Painel de
controle.

1. Carregue um envelope na bandeja de alimentação manual ou na bandeja de papel.

Tipos e orientações de
envelopes

Bandeja 2 a 4 Bandeja de alimentação
manual

Envelopes com abertura
lateral 

DZW708

Aba: aberta

Lado inferior do envelope:
direita

Superfície de impressão: lado
superior

DZW709

Aba: aberta

Lado inferior do envelope:
esquerda

Superfície de impressão: lado
inferior

Envelopes com abertura
lateral 

DZB935

Aba: fechada

Lado inferior do envelope:
verso

Superfície de impressão: lado
superior

DZB936

Aba: fechada

Lado inferior do envelope:
verso

Superfície de impressão: lado
inferior

Imprimir em envelopes
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2. Na tela inicial, pressione [Definições].

3. Pressione [Definições bandeja de papel]  [Tamanho do papel da bandeja] ou [Ignorar
tamanho do papel da impressora], e selecione o tamanho dos envelopes.

DZX472

• Se o tamanho do envelope carregado não for incluído na lista, selecione [Tamanho
personalizado] e insira o valor.

4. Pressione [OK].

5. Pressione "Tipo de papel" na bandeja com envelopes carregados e depois selecione
[Envelope].

DZX473

6. Após concluir a configuração, pressione [Tela inicial] ( ).

7. Abra um documento para imprimir no computador e exiba a tela de definições do driver
da impressora no aplicativo do menu de impressão.

4. Imprimir
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8. Especifique o tamanho e o tipo do papel.

Windows

• Tamanho do documento: selecione o tipo de envelope. Se o tamanho do envelope não
estiver incluído entre as opções, insira o valor em [Tamanho papel personal...].

• Tipo de papel: [Envelope]

É possível especificar um tamanho de papel personalizado, que normalmente é usado como
a opção dos Tamanhos de documento.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

OS X/macOS

• Tamanho do papel: selecione o tamanho do envelope. Se o tamanho do envelope não
estiver incluído entre as opções, selecione [Gerenciar tamanhos personalizados] e insira
o valor.

Imprimir em envelopes
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• Tipo de papel: [Envelope]

9. Executar a impressão.

4. Imprimir
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Impressão de documentos armazenados na
impressora a partir do painel de controle.
Para imprimir um documento armazenado a partir do driver da impressora no equipamento, realize a
operação de impressão em Liberação da Impressão rápida do painel de controle. O administrador de
arquivos também pode excluir documentos desnecessários e desbloquear documentos que foram
bloqueados pela inserção de uma senha inválida.

1. Na tela inicial, pressione [Liberação da Impressão rápida].

2. Na tela Liberação de impressão rápida, selecione o ID de usuário para armazenar o
documento.

Insira a senha quando os documentos de Impressão bloqueada ou os documentos de Impressão
armazenada protegidos por senha estiverem armazenados. A tela mostra os documentos
correspondentes à senha inserida e aos documentos sem senhas.

3. Selecione o documento a ser impresso.

• Visualizar: a primeira página do documento é exibida. Se você selecionar vários
documentos, a visualização não poderá ser exibida.

• Def de impr: altere as definições de impressão para o documento selecionado.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Gerenciar arqs: altere o tempo de impressão de um trabalho de Retenção de impressão ou a
senha especificada no documento. Se você selecionar vários documentos, a função
Gerenciar arquivos... será desativada.

4. Pressione [Imprimir].

Impressão de documentos armazenados na impressora a partir do painel de controle.
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Imprimir diretamente de um dispositivo de
memória flash USB ou cartão SD
É possível conectar um dispositivo de armazenamento de memória ao slot de mídia do equipamento e
imprimir os arquivos armazenados nele. Use isso para imprimir dados externos com facilidade.

• Mantenha cartões SD e dispositivos USB de memória flash fora do alcance de crianças. Se
uma criança engolir acidentalmente um cartão SD ou pendrive, procure um médico
imediatamente.

• Para impressão direta, são suportados dispositivos de memória flash USB e cartões SD. No
entanto, não é possível utilizar alguns tipos de dispositivos de memória flash USB e cartões SD.

• O equipamento não consegue imprimir um documento maior que 1 GB.

• Até 999 arquivos podem ser selecionados em um total de 1 GB.

• Se o trabalho de impressão de um arquivo PDF for cancelado, execute a impressão a partir de um
visualizador de PDF como Acrobat Reader enquanto usar o driver de impressão.

Formatos de arquivo imprimíveis

Formato de arquivo Detalhes

Arquivos JPEG Exif versão 1.0 ou posterior

Arquivos TIFF
Arquivos TIFF não comprimidos

Arquivos TIFF comprimidos usando o método MH, MR ou MMR

Arquivos PDF PDF versão 1.7 (compatível com Acrobat 8.0) ou anterior*1

Arquivos XPS Possível para todos os arquivos XPS

*1 O equipamento não é compatível com as seguintes funções: Espaço colorido de filtro de criptografia ou
DeviceN (mais de oito componentes), nota de marca d'água, conteúdos opcionais (versão 1.6), AcroForm

• Não é possível imprimir um arquivo PDF de tamanho personalizado.

4. Imprimir

132



Impressão com dispositivo de armazenamento de memória ou aplicativo de
digitalização

1. Na tela inicial, pressione [Imprimir/Digitalizar (Dispositivo de armazenamento de
memória)]

2. Na tela Imprimir/Digitalizar (Dispositivo de armazenamento de memória), pressione
[Imprimir do disp de armaz]

DZX460

3. Insira um dispositivo de armazenamento de memória no slot de mídia na lateral do
painel de controle.

DZW178

4. Pressione [USB] ou [Cartão SD].

5. Selecione o arquivo a ser impresso.

Os arquivos em mídia externa são mostrados como ícones ou imagens miniaturizadas.

Imprimir diretamente de um dispositivo de memória flash USB ou cartão SD
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6. Pressione [Def de impr] para especificar as definições de impressão em frente e verso ou
acabamento, conforme necessário.

DZX452

• 4 cores: selecione se deseja imprimir em cores. O equipamento poderá imprimir um
documento que aparenta estar em preto e branco em modo de impressão colorida. Para
imprimir um documento em preto e branco, selecione [Preto e branco].

• Taxa de cópia: selecione se a impressão deve ser feita no tamanho original ou reduzido/
ampliado para corresponder ao tamanho do papel.

• Quantidade: Insira a quantidade a ser impressa.

• Resolução: selecione a resolução da imagem a ser impressa.

• Selecionar bandeja: selecione a bandeja de papel.

• 2 lados: selecione a direção de abertura da folha impressa.

• Combinar: selecione se deseja combinar várias páginas em uma folha.

• Classificar/Empilhar: selecione se deseja imprimir em conjuntos ordenados ou em um lote
página por página.

• Folheto: selecione a direção de abertura da encadernação de revista. É possível especificar
a definição de encadernação de revista somente quando imprimir um arquivo no formato
PDF/XPS.

• Grampear: selecione a posição do grampeamento.

• Perfurar: selecione a posição de perfuração.

• Dobra: selecione o tipo de dobra ou lado de impressão.

7. Pressione [Iniciar] para começar a imprimir.

4. Imprimir
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5. Scan (Digitalizar)

Digitalizar documentos e enviar dados
digitalizados por e-mail
Digitalize um documento, anexe os dados digitalizados a um e-mail e envie-o pelo equipamento.

• Configure o servidor SMTP e as definições de rede antecipadamente.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Registre um endereço de e-mail no catálogo de endereços para selecionar o endereço como
destino facilmente quando enviar um e-mail.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Procedimento básico para enviar e-mail

1. Pressione [Scanner] na tela inicial.

2. Selecione [Digitalizar para e-mail] na tela do scanner.

DZC504

3. Coloque o original no scanner.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

4. Pressione [Defs de envio] na tela do scanner.

5. Pressione [Remetente] e especifique o remetente.

• Quando um usuário conectado estiver operando o equipamento, o usuário conectado se
tornará o remetente.

• Quando [Ligado] é especificado em [Definições do sistema]  [Transferência de arquivos]
 [Especificar automat o nome do remetente], é possível enviar um e-mail mesmo quando o
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remetente não é especificado. O endereço de e-mail do administrador que está registrado
no equipamento é usado como remetente.

• Especifique o remetente para receber uma confirmação de abertura.

6. Marque a caixa de seleção [Aviso de recebimento] para receber uma confirmação de
abertura do e-mail a partir do destino.

7. Especifique o destino na tela do scanner.

DZC505

• Para inserir o endereço de e-mail manualmente, selecione o destino no histórico de destinos
ou pesquise o destino no catálogo de endereços, pressione  e especifique o destino.

DZC506

• Pressione  para especificar o destino novamente ou selecione [Para], [Cc] ou [Cco].

DZC507

5. Scan (Digitalizar)
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8. Especifique as definições de digitalização segundo o propósito dos dados digitalizados.

Pág. 151 "Digitalizar um original com densidade e qualidade adequadas"

Pág. 154 "Especificar o tipo de arquivo ou do nome do arquivo ao digitalizar um documento"

9. Pressione [Iniciar].

Registro do destino do e-mail especificado quando enviar um e-mail no
catálogo de endereços

Quando especificar um endereço de e-mail inserindo-o manualmente ou selecionando-o nos registros
do scanner, é possível registrar o endereço de e-mail no catálogo de endereços antes de enviar um e-
-mail.

1. Pressione [Scanner] na tela inicial.

2. Selecione [Digitalizar para e-mail] na tela do scanner.

DZC504

3. Coloque o original no scanner.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

4. Pressione [Defs de envio] na tela do scanner e configure as definições de scanner
segundo o propósito dos dados digitalizados.

Pág. 151 "Digitalizar um original com densidade e qualidade adequadas"

Pág. 154 "Especificar o tipo de arquivo ou do nome do arquivo ao digitalizar um documento"

5. Especifique o destino.

• Quando inserir manualmente

1. Pressione  e depois selecione [Inserir usando teclado].

Digitalizar documentos e enviar dados digitalizados por e-mail
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DZC510

2. Insira o endereço de e-mail e pressione .

DZC511

3. Especifique o endereço de e-mail que foi inserido manualmente e pressione [Regstr no
Cat end].

DZC512

4. Insira o nome e outras informações adicionais.

• Quando selecionar no histórico de transmissão

1. Pressione   [Selecionar no histórico].

DZC513

5. Scan (Digitalizar)
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2. Pressione [Programa] do destino para registrar.

DZC514

3. Registre o nome e outras informações adicionais.

6. Pressione [OK] para fechar a tela do catálogo de endereços após registrar as
informações.

7. Pressione [Iniciar] na tela do scanner.

Digitalizar documentos e enviar dados digitalizados por e-mail
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Digitalizar documentos e enviar dados
digitalizados para uma pasta
Para enviar os dados de um original digitalizado a uma pasta compartilhada em um computador, crie
a pasta compartilhada no computador com antecedência e registre a pasta de destino no catálogo de
endereços.

• Também é necessário configurar as definições para conectar-se com a rede a partir do
equipamento.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• É possível adicionar um destino de pasta no Catálogo de endereços facilmente usando o
Assistente de digitalização para pasta.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Utilizando o protocolo SMB 3.0, é possível salvar um arquivo na pasta que foi configurada
individualmente para aplicar criptografia.

• O arquivo digitalizado também pode ser salvo em um servidor FTP.

• Consulte Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Imprimir a ficha de verificação

Imprima a folha de verificação abaixo para fazer uma anotação sobre os valores definidos
relacionados ao computador de destino.

Folha de verificação

Nº
Itens a serem verificados (exemplo dos valores

definidos)
Coluna de entrada de definição

[1]

Nome do computador

Definição de habilitação/desabilitação do
servidor DHCP

Endereço IP

5. Scan (Digitalizar)
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Folha de verificação

Nº
Itens a serem verificados (exemplo dos valores

definidos)
Coluna de entrada de definição

[2]
Nome do domínio/nome do grupo de trabalho

USERDNSDOMAIN:

USERDOMAIN:

Nome de usuário de login do computador

[3] Senha de login do computador

[4] Nome da pasta compartilhada no computador

Confirmação de informações do computador (Windows)

Confirme o nome, o endereço IP e outras informações do computador usado para criar uma pasta
compartilhada e escreva as informações na lista de verificação.

1. Clique em [Iniciar] no computador e clique em [Sistema do Windows]  [Prompt de
comando].

2. Digite "ipconfig/all" e pressione a tecla [Enter].

3. Verifique o nome do computador, habilite/desabilite o status do servidor DHCP e o
endereço IP e escreva as informações em [1] na folha de verificação.

Quando a tela exibida acima aparecer, preencha a folha como a seguir:

Digitalizar documentos e enviar dados digitalizados para uma pasta
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Nome do computador

[1] Ajuste habilitar/desabilitar servidor DHCP

Endereço de IP

LAPTOP-5955S09U

Não

192.168.0.152

DZC523

4. Digite "definir usuário" e pressione a tecla [Enter].

Insira um espaço entre "definir" e "usuário".

5. Verifique o nome de domínio, o nome do grupo de trabalho e o nome do usuário de
login, e escreva as informações em [2] na folha de verificação.

CKX007

Quando a tela exibida acima aparecer, preencha a folha como a seguir:

Nome do domínio/
nome do grupo de trabalho  [2]

Nome do usuário para login 
no computador

USERDNSDOMAIN
[           ABCD-NET           ]
USERDOMAIN
[         abcd-net.local         ]

TYamada
DZC524

"USERDNSDOMAIN" não será exibido quando o usuário do login que executou o comando for
um usuário local.

6. Verifique a senha do login no computador e escreva as informações em [3] na folha de
verificação.

As informações necessárias no computador são confirmadas. Agora crie uma pasta
compartilhada em seu computador e especifique as permissões de acesso da pasta.

Criação de uma pasta compartilhada (Windows)

Crie uma pasta compartilhada na Área de trabalho do Windows e especifique as permissões de
acesso da pasta.

1. Faça login no Windows como usuário com privilégios administrativos.

2. Crie uma nova pasta no Windows Explorer e escreva o nome da pasta em [4] na folha
de verificação.

5. Scan (Digitalizar)
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3. Clique com o botão direito do mouse na pasta criada e clique em [Propriedades].

4. Na guia [Compartilhamento], clique em [Compartilhamento avançado].

5. Marque a caixa de seleção [Compartilhar esta pasta] e depois clique em [Permissões].

Após concluir o procedimento, remova Todos (usuário não especificado) e depois adicione um
acesso permitido para acessar a pasta. O usuário cujas informações estão escritas na folha de
verificação são usadas no exemplo mostrado abaixo.

6. Selecione [Todos] em [Grupo ou nomes de usuário] e depois clique em [Remover].

7. Clique em [Adicionar] [Avançado]  [Tipos de objeto].

8. Selecione [Usuários] e clique em [OK].

9. Clique em [Locais], selecione o nome do domínio ou grupo de trabalho ao qual o usuário
pertence ([2]) na folha de verificação) e clique em [OK].

10. Clique em [Avançado]  [Encontrar agora].

Digitalizar documentos e enviar dados digitalizados para uma pasta
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11. Nos Resultados de busca, selecione o nome de usuário do login do computador a ser
adicionado ([2] na folha de verificação) e clique em [OK].

Se não conseguir encontrar um usuário específico, clique em [Colunas] ou clique com o botão
direito no campo [Pesquisar resultados], selecione [Selecionar coluna] e depois selecione [Nome
de logon] na lista [Colunas disponíveis] ou [Nome de logon Pré-Windows 2000].

12. Clique em [OK].

13. Selecione o usuário adicionado e depois marque a caixa de seleção [Permitir] em
[Permissões].

14. Clique em [OK] para fechar todas as janelas.

As permissões de acesso na pasta foram configuradas com sucesso. Se desejar especificar as
permissões de acesso para a pasta e permitir que outros usuários ou grupos acessem-na,
configure a pasta da seguinte maneira:

1. Clique com o botão direito do mouse na pasta criada e clique em [Propriedades].

2. Clique em [Editar...] na guia [Segurança].

3. Clique em [Adicionar]  [Avançado].

4. Selecione [Tipos de objeto] ou [Locais] e clique em [Pesquisar].

5. Selecione o usuário ou o grupo para atribuir permissões e clique em [OK].

6. Clique em [OK].

7. Selecione o usuário adicionado e depois marque a caixa de seleção [Permitir] em
[Permissões].

8. Clique em [OK] para fechar todas as janelas.
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Confirmação das informações do computador (OS X/macOS)

Confirme o nome do computador usado para criar a pasta compartilhada, faça login com o nome de
usuário e outras definições e escreva as informações na lista de verificação.

1. Faça logon no OS X/macOS como usuário com privilégios administrativos.

2. Clique no menu Apple.

3. Clique em [Relatório do sistema].

4. Clique em [Software] no painel esquerdo e anote o nome do computador em [1] e o
nome do usuário em [2] na folha de verificação.

Quando a tela exibida acima aparecer, preencha a folha como a seguir:

Nome do computador[1]

Nome do usuário para login 
no computador

MacBook do usuário

Usuário[2]

DZC526

5. Clique no menu da Apple e selecione [Preferências do sistema].

6. Em [Rede], clique em [Ethernet] ou [Wi-Fi] e escreva o endereço IP exibido em [1] na
folha de verificação.

As informações necessárias no computador estão configuradas. Agora crie uma pasta
compartilhada.

Criação de uma pasta compartilhada (OS X/macOS)

Crie uma pasta compartilhada e especifique as permissões de acesso da pasta.

1. Crie uma nova pasta e escreva o nome da pasta em [4] na folha de verificação.

2. Clique no menu da Apple e selecione [Preferências do sistema].
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3. Clique em [Compartilhamento], marque a caixa de seleção [Compartilhamento de
arquivo] e clique em [Opções].

4. Marque as caixas de seleção de [Compartilhar arquivos e pastas usando SMB] e a conta
de usuário a ser usada para o compartilhamento de arquivos e, em seguida, clique em
[Concluído].

Quando a tela [Autenticação] for exibida, insira a senha da conta selecionada e depois clique em
[Concluído].

5. Clique em [ ] abaixo de [Pastas compartilhadas] na tela [Compartilhamento].

6. Especifique a pasta criada na Etapa 1 e clique em [Adicionar].
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7. Selecione a pasta adicionada na Etapa 6 e confirme que a permissão do usuário para
acessar a pasta seja definida como "Leitura e gravação".

Registro da Pasta compartilhada criada no catálogo de endereços

Esta seção descreve o procedimento para registrar uma pasta compartilhada no Windows utilizando
as informações na folha de verificação como exemplo.

1. Pressione [Catálogo de end] na tela inicial.

2. Pressione [Registrar] na tela do Catálogo de endereços.

DZC128

3. Insira as informações do destino das caixas de entrada exibidas na guia [Nome] e
selecione o título para classificar o destino.
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4. Pressione a guia [Destinos] e depois pressione [Pasta].

DZC133

5. Selecione [SMB (Enviar para pasta compartilhada no PC)] em [Protocolo].

DZC134

6. Especifique um caminho de rede para a pasta compartilhada em "Caminho".

Inserção do caminho manualmente

Se o nome do computador for "YamadaPC" ([1] na folha de verificação) e o nome da pasta
compartilhada for "shared_doc" ([4]), digite como a seguir:

\\YamadaPC\shared_doc

Seleção de uma pasta da lista

Insira o endereço IP ou nome de host do computador no qual será realizada a pesquisa pela
pasta compartilhada, pressione [Procurar rede] e, em seguida, selecione a pasta de destino.

7. Em [Inf autentic de pasta], selecione [Especificar outras inf de autenticação] e, em
seguida, insira o nome e a senha do usuário de login que acessará a pasta
compartilhada.

8. Pressione teste de conexão.

Quando nenhuma conexão for estabelecida, verifique a mensagem que aparecerá.

Pág. 266 "Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de scanner"

9. Pressione [OK].
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10. Pressione a guia [Gerenc usuários/Outros] e especifique as definições conforme
necessário.

DZC131

11. Pressione [OK].

12. Pressione [Tela inicial] ( ) após especificar as definições.

Procedimento básico para realizar envio à pasta

1. Pressione [Scanner] na tela inicial.

2. Selecione [Para pasta] na tela do scanner.

DZC531

3. Coloque o original no scanner.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

4. Pressione [Defs de envio] e configure as definições de digitalização segundo a finalidade
dos dados digitalizados.

Pág. 151 "Digitalizar um original com densidade e qualidade adequadas"

Pág. 154 "Especificar o tipo de arquivo ou do nome do arquivo ao digitalizar um documento"
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5. Pressione , selecione [Pesquisar Catálogo end] ou [Especif por nºregstr] e depois
especifique a pasta compartilhada que está registrada no Catálogo de endereços.

DZC533

• Para inserir as informações manualmente, pressione  e selecione [Entrada manual].
Selecione SMB como protocolo e insira as informações exigidas.

• Para especificar um destino novamente, pressione .

DZC536

6. Pressione [Iniciar].
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Digitalizar um original com densidade e
qualidade adequadas
Especifique a qualidade e a densidade a digitalizar na tela [Defs de envio].

1. Pressione [Scanner] na tela inicial.

2. Coloque o original no scanner.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Pressione [Defs de envio] na tela do scanner e especifique o tipo original (qualidade), a
densidade e a resolução.

Quando especificar o tipo original

Tipo de original Apropriado para

Preto & Branco: Texto Um documento principalmente composto por texto em preto e
branco. O original é digitalizado em dois tons de preto e
branco.

• Cor a omitir

O equipamento digitaliza o original enquanto apaga a cor
especificada (Cor cromática, Vermelho, Verde, Azul). Para
especificar uma cor a ser apagada com mais precisão,
mova  na direção de [Restrito] no intervalo de cores a
apagar.

Preto e branco: Arte de
texto/linha

Um documento com texto e imagens em preto e branco. O
original é digitalizado em dois tons de preto e branco.

Preto & Branco: Texto/
Foto

Um documento com texto e fotos em preto e branco. O original
é digitalizado em dois tons de preto e branco.

Preto & Branco: Foto Um documento com imagens e fotos em preto e branco. O
original é digitalizado em dois tons de preto e branco.

Digitalizar um original com densidade e qualidade adequadas
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Tipo de original Apropriado para

Escala de cinza Um documento com imagens e fotos em preto e branco. O
original é digitalizado como imagem composto por vários tons
de cinza.

4 cores: Texto/Foto Um documento principalmente composto por texto colorido.

4 cores: Foto brilhante Um original colorido como impressões ou imagens com
halogeneto de prata.

4 cores: Materiais
cintilantes

Um original brilhante colorido como metal precioso ou joias.

Seleção aut cor O equipamento determina o tipo do original automaticamente
enquanto digitaliza. Pode não ser determinado dependendo
das definições de digitalização e do conteúdo original.

• É possível selecionar somente [Escala de cinza], [4 cores: Texto/Foto] ou [4 cores: Foto
brilhante] quando [PDF alta compact] for especificado em [Tipo de PDF] em [Tipo de
arquivo].

Pág. 154 "Especificar o tipo de arquivo ou do nome do arquivo ao digitalizar um
documento"

Quando ajustar a densidade

• Mova  para a esquerda ou direita para ajustar a densidade. As cores na imagem
digitalizada escurecem à medida que você move o controle deslizante para a direita.

• Marque a caixa de seleção [Densid Auto] para ajustar a densidade automaticamente
quando digitalizar um original com um fundo não branco como jornal ou um documento
que tenha transparência.

• É possível especificar o nível de sombreamento de [Densid Auto] em [Recursos de
scanner]  [Definições de leitura]  [Densidade de fundo para ADS (Cor integral)].

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Quando especificar a resolução

5. Scan (Digitalizar)

152



• Selecione a resolução a ser utilizada para digitalizar o original. A qualidade da
imagem melhora à medida que a resolução aumenta, mas o tamanho dos dados
digitalizados também aumenta.

• Para assegurar a qualidade dos dados digitalizados, [100 dpi] não poderá ser
selecionado nos seguintes casos:

• [PDF alta compact] é especificado em [Tipo de PDF] em [Tipo de arquivo]

Pág. 154 "Especificar o tipo de arquivo ou do nome do arquivo ao digitalizar um
documento"

• [OCR] é selecionado em [Definições detalhadas de PDF] em [Tipo de arquivo]

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

4. Para enviar o documento digitalizado a um endereço de e=mail, pressione [Remetente] e
depois especifique o remetente.

5. Especifique o destino e pressione a tecla [Iniciar].

Digitalizar um original com densidade e qualidade adequadas
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Especificar o tipo de arquivo ou do nome do
arquivo ao digitalizar um documento
Especifique as definições em [Defs de envio] na tela do scanner.

1. Pressione [Scanner] na tela inicial.

2. Coloque o original no scanner.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3. Pressione [Defs de envio] na tela do scanner.

4. Pressione [Tipo de arquivo] e selecione o tipo de arquivo para salvar o documento
digitalizado.

Pressione [Outros] para exibir a tela de definições detalhadas.

• TIFF / JPEG (Página única): um arquivo de imagem separado é criado para cada página
única.

• Quando especificar Preto & Branco em [Tipo de original], o documento digitalizado
será enviado em formato TIFF.

• Quando especificar Escala de cinza ou Colorido em [Tipo de original], o documento
digitalizado será enviado em formato JPEG.

• TIFF (Múlt págs): várias páginas são combinadas em um único arquivo de imagem.

• PDF (Página única): um arquivo PDF é criado para cada página única.

• PDF (Múltiplas páginas): várias páginas são combinadas em um único arquivo PDF.

Além do formato PDF normal, também é possível especificar [PDF alta compact], que reduz o
tamanho do arquivo enquanto mantém a legibilidade ou [PDF/A], que forma o padrão
internacional e é adequado para o armazenamento de longo prazo.
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5. Para especificar o nome do arquivo, pressione [Nome do arquivo] e insira o nome do
arquivo.

O nome do arquivo é gerado ao combinar os três itens a seguir:

• Nome do arquivo: insira a string a ser usada no começo de cada nome de arquivo.

• Número inicial: especifique o número inicial de um número de série que será acrescentado
ao final de cada arquivo ao determinar um formato de arquivo composto por uma única
página por arquivo.

• Adicionar data e hora: marque esta caixa de seleção para adicionar o "ano, mês, dia, hora
e minuto" de realização da digitalização no final do nome do arquivo.

6. Especifique as definições de digitalização segundo o propósito dos dados digitalizados.

Pág. 151 "Digitalizar um original com densidade e qualidade adequadas"

7. Especifique o destino a enviar o documento digitalizado e depois pressione [Iniciar].

• Você também pode incorporar as definições de segurança e assinatura digital e as informações
de texto no arquivo PDF.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Há requisitos que devem ser cumpridos ao digitalizar o original para criar um arquivo no formato
PDF de alta compressão.

• Pág. 296 "Lista de especificações"

• É possível alterar o número de dígitos em [Recursos de scanner]  [Defs de envio]  [N° de
dígitos para arquivos de páginas únicas].

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.
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6. Servidor de documentos

Armazenar documentos no Servidor de
documentos
É possível armazenar documentos digitalizados pelo equipamento no servidor de documentos.

Também é possível armazená-los usando o driver da impressora.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Documentos armazenados no servidor de documentos são excluídos após três dias (72 horas) na
configuração padrão de fábrica. Altere as definições em [Excluir arq automat no servidor de doc]
para alterar o período até que os documentos sejam excluídos ou para especificar não excluir
documentos automaticamente.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

1. Na tela inicial, pressione [Servidor de documentos].

2. Na tela do servidor de documentos, pressione [Tela Para leitura].

DZX233
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3. Especifique a pasta a armazenar documentos, o nome do documento e outras definições.

DZX234

• Pasta de destino p/armazenamento: selecione a "Pasta compartilhada" criada na
configuração padrão de fábrica ou a "Pasta do usuário" criada por um usuário para
armazenar o documento.

Para selecionar uma pasta de usuário, crie-a antecipadamente.

Consulte o Guia do usuário (versão completa).

• Nome de usuário: especifique o nome do usuário exibido como o proprietário do
documento. Selecione um usuário no catálogo de endereços ou insira o nome.

• Nome do arquivo: especifique o nome do documento digitalizado. Se você não especificar o
nome do arquivo, um nome como "COPY0001" ou "COPY0002" é atribuído
automaticamente.

• Senha: especifique a senha exigida para imprimir o documento.

4. Coloque o original.

Coloque o original da mesma maneira que na Copiadora.

Consulte Guia do usuário (versão completa).

5. Especifique as condições de digitalização como cor ou tamanho.

6. Pressione [Iniciar].

• Quando colocar o original no alimentador automático de documentos (ADF, auto document
feeder), a tela de lista de pastas será exibida após a digitalização do original.

• Quando colocar o original no vidro de exposição, pressione [Concluir leitura] após
digitalizar todos os originais a imprimir para exibir a tela de lista de pastas.

• Quando o equipamento digitalizar um documento de um tamanho que não possa ser detectado
automaticamente, o documento é armazenado em um tamanho diferente.

• É possível especificar se deseja permitir que outros usuários leiam ou editem o documento
armazenado.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa).
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• Quando não quiser excluir documentos armazenados, especifique [Excluir arq automat no
servidor de doc] como [Desligado] e armazene os documentos. Quando as opções [Especificar
dias] ou [Especificar horas] são selecionadas depois de armazenados os documentos, estes não
serão excluídos. Apenas os documentos armazenados após uma alteração de definição são
excluídos automaticamente.

Armazenar documentos no Servidor de documentos
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Imprimir documentos no Servidor de
documentos
É possível imprimir os documentos armazenados no servidor de documentos com as mesmas definições,
modo de cor, tamanho de papel e outras definições especificadas quando os documentos foram
digitalizados. Também é possível alterar as definições de impressão ou especificar uma página a
imprimir.

• É possível imprimir um documento no servidor de documentos usando o Web Image Monitor.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Imprimir um documento com as definições especificadas quando digitalizado

• Ao imprimir dois ou mais documentos ao mesmo tempo, as definições de impressão especificadas
para o primeiro documento são aplicadas a todos os documentos restantes.

• Alguns dos documentos selecionados talvez não sejam impressos devido à diferença no tamanho
ou resolução.

1. Na tela inicial, pressione [Servidor de documentos].

2. Na tela do servidor de documentos, selecione a pasta desejada.

DZX236

Pressione [Pesq por nº de pasta] ou [Pesquisar por nome de pasta] para pesquisar uma pasta.
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3. Selecione um documento a ser impresso.

DZX239

• Pressione [Nome de usuário] ou [Nome do arquivo] para pesquisar um documento.

• Se o documento for protegido por senha, insira a senha e pressione [OK].

• Para imprimir duas ou mais cópias, insira a quantidade usando as teclas numéricas.

• Para imprimir vários documentos de uma vez, selecione os documentos a serem impressos na
ordem de impressão. É possível selecionar até 30 documentos.

• Após selecionar os documentos, é possível confirmar os documentos selecionados
pressionando [Ordem] para lista-los na ordem de impressão.

4. Pressione [Iniciar].

• Para interromper a impressão, pressione [Parar]  [Interromper impressão].

• Para alterar a quantidade enquanto a impressão estiver em andamento, pressione [Parar], insira a
quantidade e depois pressione [Continuar impressão]. A quantidade que você pode imprimir
difere dependendo de quando pressionar [Parar].

Alteração das Definições de impressão para imprimir um documento

• Quando selecionar dois ou mais documentos para alterar as definições de impressão, o primeiro
documento mantém os conteúdos alterados após a impressão. O segundo documento e os últimos
documentos não mantêm os conteúdos alterados e, em vez disso, mantêm as definições de
quando foram armazenados.

1. Na tela inicial, pressione [Servidor de documentos].

Imprimir documentos no Servidor de documentos
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2. Na tela do servidor de documentos, selecione a pasta desejada.

DZX236

3. Selecione um documento a ser impresso.

DZX239

• Se o documento for protegido por senha, insira a senha e pressione [OK].

• Para imprimir duas ou mais cópias, insira a quantidade usando as teclas numéricas.

4. Prima [P/ecrã de impressão].

5. Altere as definições de impressão.

• Ao especificar Classificar/Girar classificação, é possível fazer uma impressão parcial como
teste e continuar com a impressão do restante da quantidade ao pressionar [Cópia de
amostra].

• Pressione [Voltar à Lista arqs] para retornar à tela para selecionar os documentos.

6. Pressione [Iniciar].
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Especificação de uma página a imprimir

1. Na tela inicial, pressione [Servidor de documentos].

2. Na tela do servidor de documentos, selecione a pasta desejada.

DZX236

3. Selecione o documento a ser impresso e pressione [Imprimir página especificada].

DZX241

• Se o documento for protegido por senha, insira a senha e pressione [OK].

• Para imprimir duas ou mais cópias, insira a quantidade usando as teclas numéricas.

4. Especifique a página a ser impressa.

DZX244

• 1ª página: selecione para imprimir somente a primeira página. Após selecionar dois ou mais
documentos, a primeira página de cada documento será impressa.

Imprimir documentos no Servidor de documentos
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• Página especif: selecione para imprimir a página especificada.

• Especif interv: insira a impressão da página com início em [Número de início] e a impressão
da página com término em [Número final].

5. Pressione [Iniciar].

6. Servidor de documentos
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7. Web Image Monitor

Usar o Web Image Monitor
O Web Image Monitor é uma tela para confirmar o status do equipamento e as definições no
computador.

Quando o equipamento e um computador puderem ser conectados a uma rede, será possível acessar
o Web Image Monitor inserindo o endereço IP do equipamento na barra de endereços do navegador.

Acesso ao Web Image Monitor

1. Insira o endereço IP do equipamento na barra de endereços do navegador da Web.

Exemplo: quando o endereço IP do equipamento for "192.168.1.10"

• Se o SSL for especificado

https://192.168.1.10/

• Se o SSL não for especificado

http://192.168.1.10/

Quando você não souber se o SSL está especificado no equipamento, insira o endereço
começando com https. Se a conexão falhar, insira o endereço começando com http.

Ao especificar o endereço IPv4, não insira "0" para cada segmento. Se "192.168.001.010"
for inserido, o equipamento não poderá ser acessado.

2. Confirmação do status ou definições do equipamento na página superior do Web
Image Monitor.

O status do equipamento e a quantidade restante de consumíveis são exibidos.

Para alterar as definições, clique em [Login] na parte superior direita da tela e insira o nome
do usuário e a senha.
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Navegador recomendado

Windows OS X/macOS

Internet Explorer 11 ou posterior Safari 3,0 ou posterior

Firefox 10, 15 ou posterior Firefox 10, 15 ou posterior

Google Chrome versão 19 ou posterior Google Chrome versão 19 ou posterior

Microsoft Edge 20 ou posterior -

• É possível usar o software leitor de telas JAWS 7.0 ou posterior no Internet Explorer.

• Quando usar um servidor DNS ou servidor WINS, é possível usar o nome de host em vez do
endereço IP para se conectar ao servidor.

• Quando a tela estiver distorcida ou a operação estiver instável, confirme se "JavaScript" ou "Usar
cookies" está especificado como Ativo no computador.

• Quando usar Nome do host no Windows Server 2008 ou posterior no ambiente IPv6, resolva o
Nome do host no servidor DNS externo. Não é possível usar o arquivo de host.

• Quando especificar as definições a partir do Web Image Monitor, não faça login no
equipamento a partir do painel de controle. O valor da definição pode não ser refletido.

O que você pode fazer no Web Image Monitor

Os itens exibidos no Web Image Monitor e as definições precisam que o equipamento esteja
conectado.

• Quando não estiver conectado

O status do equipamento, as definições e o status do trabalho são exibidos. É possível navegar
pelas definições do equipamento, mas não é possível alterá-las.

• Quando estiver conectado (como usuário)

Faça login como usuário registrado no catálogo de endereços. Os usuários podem operar os
trabalhos que executam e alterar uma parte das definições do equipamento.

• Quando estiver conectado (como Administrador)

O administrador poderá alterar todas as definições do equipamento.

7. Web Image Monitor
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O que você pode fazer

Função
Não

conectado
Usuário Administrador

Status do equipamento

Definições do equipamento *1 *1

Alteração nas definições do equipamento - *1

Lista de trabalhos

Histórico de trabalhos

Acesso ao catálogo de endereços -

Operação do arquivo no servidor de
documentos

Definições de rede - *1

Alteração nas definições da rede - *1

Cancelar a impressão - -

Definições de segurança - -

: Disponível -: Não disponível

*1 Dependendo das definições do administrador

Tela do Web Image Monitor

DZX797

1

2

3

4
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1. Menu

Os itens de menu descritos abaixo são exibidos.

• Status/Informações: exibe o status do equipamento, a configuração de opcionais, o contador e o status
do trabalho.

• Gerenciamento do dispositivo: gerencia as definições do equipamento e o catálogo de endereços.

• TrabImpr/ ArqArmazenado: opera os arquivos armazenados no driver da impressora ou servidor de
documentos.

• Links práticos: exibe o link para as URLs favoritas.

2. Cabeçalho

Um ícone para o link para a tela de Login é colocado no canto superior direito da tela. Os botões da Ajuda,
Informações da versão e Busca de palavra-chave também são exibidos.

3. Atualizar/Ajuda

 (Atualizar): atualize as informações na área de trabalho.

(Ajuda): visualize ou faça o download dos conteúdos do arquivo de Ajuda.

4. Área principal

O status e as definições do equipamento são exibidos.

Especificar Ajuda do Web Image Monitor

O Web Image Monitor dispõe de uma Ajuda para descrever a função os itens de definição. Quando a
Ajuda é usada pela primeira vez, você pode escolher entre ler a Ajuda on-line ou baixar o arquivo de
Ajuda.

Exibir ajuda on-line agora

É possível visualizar na Internet a Ajuda mais recente do Web Image Monitor.

Transferir ficheiro de ajuda

A Ajuda do Web Image Monitor pode ser baixada no computador e ser visualizada. Quando o
arquivo de Ajuda baixado é armazenado no servidor da Web e atribuído ao botão de Ajuda
(  ), a Ajuda poderá ser visualizada sem a necessidade de se conectar à Internet.

Para atribuir o arquivo de Ajuda baixado ao botão de Ajuda (  ), especifique o caminho do
arquivo de Ajuda seguindo o procedimento abaixo.

1. Efetue login no Web Image Monitor como administrador.

7. Web Image Monitor
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2. Clique no botão de Ajuda (  ) no canto superior direito da tela.

3. Selecione o sistema operacional e o idioma de exibição e, em seguida, clique em
[Download].

4. Descompacte o arquivo .zip baixado e armazene-o no servidor da Web.

5. Clique em [Configuração] no menu "Gerenciamento do dispositivo" no Web Image
Monitor.

6. Clique em [Página da Web] na categoria "Página da Web".

7. Insira o caminho para o arquivo de Ajuda armazenado no servidor da Web em "URL" em
"Definir alvo da URL da Ajuda".

Por exemplo, se a URL do arquivo de Ajuda for "http://a.b.c.d/HELP/JA/index.html", insira
"http://a.b.c.d/HELP/".

8. Clique em [OK].

9. Quando terminar o procedimento, efetue logout e feche o Web Image Monitor.

Usar o Web Image Monitor
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8. Adicionar papel e toner

Colocar papel na bandeja de papel
O método para colocar papel varia de acordo com o tipo de bandeja.

• Ao colocar papel, tenha cuidado para não prender ou machucar os dedos.

DZX114

Bandeja 1
Bandeja 2

Bandeja 3
Bandeja 4

Bandeja de grande 
capacidade

(LCT)

Bandeja 3(LCT)Bandeja 3

Bandeja de 
alimentação manual

• Antes de colocar papel em uma bandeja, verifique o tamanho e o tipo do papel que pode ser
carregado na bandeja e confirme o tamanho do papel que é automaticamente detectado.

Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

• Quando colocar papel de um tamanho que não é automaticamente detectado, especifique o
tamanho do papel em [Def band papel] de [Definições].

Pág. 184 "Especificação do tamanho do papel que não é automaticamente detectado"

• Para colocar papel fino, grosso ou outro papel especial, especifique o tipo ou a espessura do
papel em [Def band papel] em [Definições].

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Quando colocar papel em uma bandeja contendo algumas folhas de papel, é possível que várias
folhas sejam alimentadas de uma vez da bandeja. Retire todas as folhas, ventile-as e coloque-as
novamente na bandeja.

• Pode ser ouvido um ruído de atrito entre as folhas. Isto não é um defeito.
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Colocação de papel na bandeja 1 a 4

Ajuste as guias laterais e finais de acordo com o tamanho do papel. Quando colocar papel maior do
que A3, altere também a posição da guia lateral auxiliar.

• Não coloque papel sobre a marca de limite. Se colocar papel acima da marca limite, as imagens
impressas poderão ficar inclinadas ou poderá ocorrer atolamento de papel.

Envelope

Papel

DZX185

Coloque papel em cada bandeja da mesma maneira. No procedimento de exemplo a seguir, a
bandeja 2 é utilizada.

1. Retire a bandeja cuidadosamente.

DZW132

8. Adicionar papel e toner
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2. Enquanto pressiona a alavanca de liberação da guia lateral, deslize as guias laterais
para fora.

DZW133

3. Para colocar papel maior que A3, puxe a bandeja completamente para fora e mude as
posições das duas guias laterais auxiliares.

DZW186

1. Pressione a parte côncava para distorcer a guia lateral auxiliar (1) e depois retire-a da
bandeja (2).

DZW134

1

2

2. Coloque a guia lateral auxiliar dentro da ranhura para o tamanho de papel a ser utilizado.

Colocar papel na bandeja de papel
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DZW116

*1 Não é necessário usar a guia lateral auxiliar quando colocar papel B4.

Altere a posição da guia lateral auxiliar no verso da mesma maneira.

4. Enquanto pressiona a alavanca de liberação da guia final, deslize a guia final para fora.

DZW136

Se a guia final estiver fixada com o batente, gire o parafuso de fixação do batente em 90 graus
em sentido anti-horário com uma moeda ou um objeto similar e remova o batente.

DZW183

5. Endireite o papel e coloque-o com o lado de impressão virado para cima.

Antes de carregar as folhas de papel, ventile-as para evitar que várias folhas colem umas nas
outras e não sejam alimentadas de uma só vez.

Não coloque papel sobre a marca de limite.

8. Adicionar papel e toner
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DZW137

6. Mantendo a alavanca de liberação pressionada, ajuste as guias laterais e finais de
acordo com o tamanho do papel.

Não deixe espaços entre o papel e as guias.

DZW138

Para fixar a guia final, encaixe as duas projeções do batente nos orifícios da guia final e depois
aperte o parafuso de fixação girando-o em 90 graus em sentido horário com uma moeda ou
objeto similar.

• Se você não pretender corrigir a guia final, coloque o batente na posição como mostrado na
ilustração e depois gire o parafuso de fixação em 90 graus em sentido horário com uma
moeda ou objeto similar.

DZW184

Colocar papel na bandeja de papel
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7. Com cuidado, empurre a bandeja de volta à posição original.

Para retornar a bandeja completamente removida à posição original, empurre-a para dentro. Se
a bandeja de papel estiver danificada, poderá ocorrer atolamento de papel. Além disso, se a
bandeja for empurrada com força, a guia lateral poderá ser movida.

• A bandeja 1 não tem a função de detecção automática para o tamanho do papel. No painel de
controle, especifique o tamanho do papel a ser utilizado.

• Pág. 184 "Especificação do tamanho do papel que não é automaticamente detectado"

• É possível colocar envelopes na bandeja 2 a 4.

• Pág. 200 "Orientação do envelope e status recomendado"

Colocar papel na bandeja de alimentação manual

Use a bandeja de alimentação manual para colocar papel de um tamanho que não possa ser
colocado nas bandejas 1 a 4, como filme de transparência e papel de etiqueta (rótulos adesivos).

O número máximo de folhas que você pode colocar na bandeja de alimentação manual depende do
tipo de papel.

Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

• Não coloque papel sobre a marca de limite. Se você colocar papel acima da marca limite, a
imagem da impressão poderá ficar inclinada ou poderá ocorrer atolamento de papel.

Lado esquerdo: papel normal
Lado direito: papel grosso

DZX190
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1. Abra a bandeja de alimentação manual.

DZW117

Quando colocar papel maior do que a bandeja de alimentação manual (maior que papel A4 em
orientação horizontal), retire o extensor.

2. Coloque o papel com o lado de impressão para baixo e empurre-o ligeiramente até
ouvir um bipe.

Antes de carregar as folhas de papel, ventile-as para evitar que várias folhas colem umas nas
outras e não sejam alimentadas de uma só vez.

Quando colocar envelopes, cartões postais ou papel timbrado, confirme a orientação, a frente e
o verso ou a localização das abas.

• Pág. 200 "Orientação do envelope e status recomendado"

• Pág. 203 "Colocar papel de orientação fixa ou papel com impressão nos 2 lados"

3. Alinhe as guias de papel de acordo com o tamanho do papel.

DZW139

• Para colocar papel na bandeja de alimentação manual, é melhor orientar o papel na direção de
.

Colocar papel na bandeja de papel
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Colocar papel na bandeja guia de papel para banner

1. Gire o botão no sentido horário até que a símbolo de triângulo fique na marca de
destravamento.

Tenha cuidado para que sua mão não toque na bandeja guia de papel para banner ao girar
o botão.

Se você não conseguir girar o botão, gire-o enquanto empurra a bandeja guia de papel
para banner contra o equipamento.

DZC911

2. Segure a alça com uma mão enquanto apoia a parte traseira da bandeja de
alimentação manual com a outra mão e, em seguida, abra a bandeja de
alimentação manual lentamente.

Abra a bandeja de alimentação manual até que ela fique paralela ao chão.

Ao colocar papel com largura horizontal de 148–457,2 mm, vá para a etapa 4.

DZC912
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3. Levante a bandeja guia de papel para banner e, em seguida, insira-a na bandeja
de alimentação manual até que ela fique estável.

DZC913

2

2

1

4. Coloque o papel com a face voltada para baixo, até ouvir o sinal sonoro.

5. Alinhe as guias de papel de acordo com o tamanho do papel.

Se as guias não estiverem devidamente encostadas ao papel, as imagens poderão ficar
inclinadas ou poderão ocorrer atolamentos de papel.

Ao colocar papel com largura horizontal de 148–900,0 mm, vá para a etapa 7.

DZC914

6. Abra a bandeja secundária e levante a pequena bandeja guia de papel para
banner.

DZC915

2
1

Colocar papel na bandeja de papel
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7. Ajuste a borda dianteira do papel de acordo com o tamanho do papel.

• Ao utilizar papel com largura horizontal de 1.200 mm, enrole o papel de modo que a
borda dianteira toque a pequena bandeja guia de papel para banner.

DZC916

• Ao utilizar papel com largura horizontal de 900 mm, enrole o papel de modo que sua
borda dianteira toque a lateral do equipamento.

DZC917

• Ao utilizar papel com largura horizontal de 457,2–900 mm, coloque-o de modo que a
borda dianteira fique para fora da bandeja guia de papel para banner.

DZC918

• Ao utilizar papel com largura horizontal de 148–457,2 mm, ajuste o papel ao colocá-
-lo na bandeja de alimentação manual.

8. Adicionar papel e toner
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DZC919

• É possível colocar até dez folhas de papel com largura horizontal de 457,2–1.260 mm
na bandeja guia de papel para banner. Ao colocar várias folhas de papel na bandeja
guia de papel para banner, certifique-se de separá-las uma a uma antes de colocá-las.

• Quando [Som de notificação] estiver definido como [Sem som], nenhum som será
emitido ao colocar papel na bandeja guia de papel para banner.

Fechar a bandeja guia de papel para banner

1. Remova qualquer papel que esteja colocado.

2. Dobre a bandeja secundária para cima.

3. Deslize as guias de papel para fora, até a máxima largura possível.

4. Dobre a bandeja guia de papel para banner para cima.

5. Segure a alça com uma das mãos enquanto apoia a parte traseira da bandeja de
alimentação manual com a outra mão e, em seguida, feche a bandeja de
alimentação manual lentamente.

6. Gire o botão no sentido anti-horário até o símbolo de triângulo fique na marca de
travamento.

Colocar papel na bandeja 3 (LCT)

A bandeja 3 (LCT) suporta apenas papel A4 em orientação vertical. Entre em contato com seu
representante de serviços técnicos para colocar papel de tamanho 81/2 × 11.

• É possível colocar papel nos lados esquerdo e direito da bandeja.

• O papel no lado direito da bandeja 3 (LCT) é alimentado para o equipamento. Quando o papel
colocado no lado direito da bandeja 3 (LCT) acabar, o papel no lado esquerdo é
automaticamente alternado para a direita e a bandeja continua a alimentar o papel.

• Enquanto estiver imprimindo a partir da bandeja 3 (LCT), é possível retirar o lado esquerdo da
bandeja e carregar novo papel.

Colocar papel na bandeja de papel
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• Quando o papel colocado no lado direito da bandeja 3 (LCT) acabar, o papel do lado esquerdo
é automaticamente deslocado para a direita. Não retire a bandeja 3 (LCT) enquanto estiver
ouvindo o som de papel em movimento.

DZW120

1. Retire a bandeja 3 (LCT) cuidadosamente.

DZW135

2. Endireite o papel e coloque-o com o lado de impressão virado para cima.

Antes de carregar as folhas de papel, ventile-as para evitar que várias folhas colem umas nas
outras e não sejam alimentadas de uma só vez.

Para a pilha da direita, alinhe a margem direita do papel com a margem direita da bandeja. Para
a pilha do lado esquerdo, alinhe a margem esquerda do papel com a margem esquerda da
bandeja.

Não coloque papel sobre a marca de limite.
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Quando toda a bandeja pode ser retirada

DZW140

Quando metade da bandeja pode ser retirada

Coloque 30 ou mais folhas de papel na metade do lado esquerdo da bandeja.

DZW141

3. Empurre cuidadosamente a Bandeja 3 (LCT) para dentro.

Colocar papel na bandeja de grande capacidade (LCT)

A bandeja de grande capacidade (LCT) suporta apenas papel A4 em orientação vertical. Entre em
contato com seu representante de serviços técnicos para colocar papel de tamanho B5 ou 81/2 × 11.

Colocar papel na bandeja de papel
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1. Abra a tampa da bandeja de grande capacidade (LCT).

DZW145

2. Endireite o papel e coloque-o com o lado de impressão para baixo.

Antes de carregar as folhas de papel, ventile-as para evitar que várias folhas colem umas nas
outras e não sejam alimentadas de uma só vez.

Não coloque papel sobre a marca de limite.

DZW146

3. Feche a tampa da bandeja de grande capacidade (LCT).

Especificação do tamanho do papel que não é automaticamente detectado

Para colocar para a bandeja 1, ou para colocar papel de um tamanho que não seja automaticamente
detectado na bandeja 2 a 4, especifique o tamanho do papel no painel de controle.

1. Na tela inicial, pressione [Definições].

8. Adicionar papel e toner
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2. Pressione [Defin da band de papel].

DZX121

3. Selecione o tamanho do papel especificado em "Definição do tamanho do papel" da
bandeja com o papel carregado.

Selecione em [Tamanho do papel da bandeja: Bandeja 1] para [Tamanho do papel da bandeja:
Bandeja 4] ou [Ignorar tamanho do papel da impressora].

DZX122

4. Selecione o tamanho do papel carregado.

5. Pressione [OK].

6. Após concluir a configuração, pressione [Tela inicial]( ).

• Para usar papel que pode ser automaticamente detectado depois de usar papel que não pode ser
automaticamente detectado, restaure a definição de detecção automática. Para restaurar a
definição de detecção automática, coloque o papel novamente na bandeja, siga as etapas 1 a 4,
selecione [Detecção automática] e pressione [OK].

Colocar papel na bandeja de papel
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Tamanhos e tipos de papel recomendados
Os tamanhos e tipos de papel recomendados para cada bandeja são descritos abaixo.

• Quando realizar a alimentação de várias folhas, separe-as umas das outras ou carregue-as uma
a uma na bandeja de alimentação manual.

• Você poderá ouvir um zumbido ao carregar os seguintes tipos de papel: Isso não afeta o
desempenho.

• Filme de transparência

• Papel translúcido

• Cartões postais

• A velocidade de impressão poderá ser menor, dependendo do tamanho ou do tipo do papel.

Bandeja 1

Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

60-300 g/m2 (16 lb.
Contínuo-110 lb. Capa)

Papel normal 1–Papel grosso 4
A4

81/2 × 11

550 folhas

8. Adicionar papel e toner
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Bandeja 2

Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

60-300 g/m2 (16 lb.
Contínuo-110 lb. Capa)

Papel normal 1–Papel grosso 4

Tamanhos de papel que
podem ser detectados
automaticamente*1:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 81/2 × 11 ,
SRA3

A4 , A5 , B5 JIS , 11 × 17
, 81/2 × 14 , 81/2 × 11
, 71/4 × 101/2 , 12 × 18
, 81/2 × 132/5

550 folhas

60-300 g/m2 (16 lb.
Contínuo-110 lb. Capa)

Papel normal 1–Papel grosso 4

Selecione o tamanho do papel
usando o menu Defin da band
de papel*1:

A5 , A6 , B6 JIS , 11 × 17
, 81/2 × 14 , 81/2 × 13
, 81/2 × 11 , 81/4 × 14 ,

81/4 × 13 , 8 × 13 ,

8 × 10 , 71/4 × 101/2 ,
51/2 × 81/2 , 8K , 16K

, 12 × 18 , 11 × 15 , 10
× 14 , 81/2 × 132/5

A3 , A4 , A5 , A6 , B4
JIS , B5 JIS , B6 JIS , 81/2
× 13 , 81/4 × 14 , 81/4 ×
13 , 8 × 13 , 8 × 10 ,

71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2
, 8K , 16K , 11 × 15 ,

10 × 14 , SRA3

550 folhas

Tamanhos e tipos de papel recomendados
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Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

60-300 g/m2 (16 lb.
Contínuo-110 lb. Capa)

Papel normal 1–Papel grosso 4

Tamanho personalizado*2 *3:

Vertical: 90,0–320,0 mm

Horizontal: 148,0–457,2 mm

Vertical: 3,55–12,59
polegadas

Horizontal: 5,83–18,00
polegadas

550 folhas

Envelopes Selecione o tamanho do papel
usando o menu Definições da
bandeja de papel:

41/8 × 91/2 , 37/8 × 71/2
, C5 Env , C6 Env , DL

Env

• : 50 folhas

• :

Aba dupla: 15 folhas

Aba única: 25 folhas

*1 Ajuste a guia lateral de apoio antes de colocar papéis B4 JIS , A3 , SRA3 , 11 × 17  ou 12 × 18 .

*2 Defina a posição da guia lateral de apoio como SRA3  antes de colocar papel com um comprimento
vertical igual ou superior a 297 mm e um comprimento horizontal de mais de 335 mm.

*3 Ao colocar papel com comprimento vertical superior a 304,8 mm (12,0 polegadas) nas bandejas 2 a 4,
utilize papel com largura horizontal de 450 mm (17,8 polegadas) ou menos.
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Bandejas de papel inferiores (bandejas 3, 4)

Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

60-300 g/m2 (16 lb.
Contínuo-110 lb. Capa)

Papel normal 1–Papel grosso 4

Tamanhos de papel que podem
ser detectados
automaticamente*1:

A3 , A4 , A5 , B4 JIS ,
B5 JIS , 81/2 × 11 , SRA3

*2

A4 , A5 , B5 JIS , 11 × 17
, 81/2 × 14 , 81/2 × 11
, 71/4 × 101/2 , 12 × 18

*2, 81/2 × 132/5

550 folhas

Tamanhos e tipos de papel recomendados
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Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

60-300 g/m2 (16 lb.
Contínuo-110 lb. Capa)

Papel normal 1–Papel grosso 4

Selecione o tamanho do papel
usando o menu Defin da band
de papel*1:

A5 , A6 , B6 JIS ,

11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2
× 13 , 81/2 × 11 , 81/4 ×
14 , 81/4 × 13 , 8 × 13 ,
8 × 10 ,

71/4 × 101/2 , 51/2 ×
81/2 , 8K , 16K , 12 ×
18 *2, 11 × 15 , 10 × 14

, 81/2 × 132/5

A3 , A4 , A5 , A6 , B4
JIS , B5 JIS , B6 JIS ,

81/2 × 13 , 81/4 × 14 ,
81/4 × 13 , 8 × 13 , 8 × 10

,

71/4 × 101/2 , 51/2 × 81/2
, 8K , 16K , 11 × 15 ,

10 × 14 , SRA3 *2

550 folhas

60-300 g/m2 (16 lb.
Contínuo-110 lb. Capa)

Papel normal 1–Papel grosso 4

Tamanho personalizado*3 *4:

Vertical: 90,0–320,0 mm

Horizontal: 148,0–457,2 mm

Vertical: 3,55–12,59
polegadas

Horizontal: 5,83–18,00
polegadas

550 folhas
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Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

Envelopes Selecione o tamanho do papel
usando o menu Definições da
bandeja de papel:

41/8 × 91/2 , 37/8 × 71/2
, C5 Env , C6 Env , DL

Env

• : 50 folhas

• :

Aba dupla: 15 folhas

Aba única: 25 folhas

*1 Ajuste a guia lateral de apoio antes de colocar papéis B4 JIS , A3 , SRA3 , 11 × 17  ou 12 × 18 .

*2 Há linhas para indicar esses tamanhos nas etiquetas fixadas nas bandejas de papel inferiores. No entanto,
não há descrição de tamanho para esses tamanhos de papel.

*3 Ao colocar papel com comprimento vertical superior a 304,8 mm (12,0 polegadas) nas bandejas 2 a 4,
utilize papel com largura horizontal de 450 mm (17,8 polegadas) ou menos.

*4 Defina a posição da guia lateral de apoio como SRA3  antes de colocar papel com comprimento vertical
igual ou superior a 297 mm e comprimento horizontal de mais de 335 mm.

Bandeja de alimentação manual

Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

52 a 300 g/m2 (14 lb.
Contínuo–110 lb. Capa)

Papel fino–Papel grosso 4

Tamanhos de papel que podem
ser detectados
automaticamente:

A3 , A4 , A5 , A6 ,
B4 JIS , B5 JIS , B6 JIS ,
SRA3

A5 , B5 JIS , 11 × 17 ,
81/2 × 11 , 51/2 × 81/2

, 12 × 18 , SRA3

• 100 folhas (com até 10
mm de altura)

• Papel grosso 1: 40 folhas

• Papel grosso 2–Papel
grosso 3: 20 folhas

• Papel grosso 4: 16 folhas

Tamanhos e tipos de papel recomendados
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Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

52 a 300 g/m2 (14 lb.
Contínuo–110 lb. Capa)

Papel fino–Papel grosso 4

*1

11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2
× 13 , 81/2 × 11 , 81/4 ×
14 , 81/4 × 13 , 8 × 13 ,
8 × 10 ,

71/4 × 101/2 , 51/2 ×
81/2 , 8K , 16K , 12 ×
18 , 11 × 15 , 10 × 14 ,
SRA4 , 81/2 × 132/5

A3 , A4 , A5 , A6 , B4
JIS , B5 JIS , B6 JIS , 81/2
× 14 , 81/2 × 13 , 81/4 ×
14 , 81/4 × 13 , 8 × 13 ,
8 × 10 ,

71/4 × 101/2 , 8K , 16K
, 11 × 15 , 10 × 14 ,

SRA4 , 81/2 × 132/5

• 100 folhas (com até 10
mm de altura)

• Papel grosso 1: 40 folhas

• Papel grosso 2–Papel
grosso 3: 20 folhas

• Papel grosso 4: 16 folhas

52 a 300 g/m2 (14 lb.
Contínuo–110 lb. Capa)

Papel fino–Papel grosso 4

Tamanho personalizado *1:

Vertical: 90,0–320,0 mm

Horizontal: 148,0-457,2 mm*2

Vertical: 3,55–12,59
polegadas

Horizontal: 5,83-18,00
polegadas *2

• 100 folhas (com até 10
mm de altura)

• Papel grosso 1: 40 folhas

• Papel grosso 2–Papel
grosso 3: 20 folhas

• Papel grosso 4: 16 folhas

Transparências A4 , 81/2 × 11 50 folhas

Papel translúcido A3 , A4 , B4 JIS , B5 JIS 1 folha

Papel de etiqueta (etiquetas
autoadesivas)

B4 JIS , A4 30 folhas
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Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

Envelopes *1

41/8 × 91/2 , 37/8 × 71/2
, Env C5 , Env C6 ,

Env DL

10 folhas

*1 Especifique o tamanho do papel.

• Utilização da função Cópia

Pág. 63 "Procedimento básico para copiar documentos"

• Utilização da função Impressora

Pág. 117 "Procedimento básico para imprimir documentos"

*2 No modo de impressora ou fax, o comprimento horizontal máximo do tamanho personalizado é de 1.260
mm (49,60 polegadas). Se desejar imprimir em papel com comprimento horizontal de 600–1.260 mm,
entre em contato com seu representante de serviços. Se desejar colocar papel com comprimento horizontal
de 600 mm ou maior na bandeja de alimentação manual, ele deverá ter largura vertical de 305 mm ou
menor.

Bandeja 3 (LCT)

Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

52 a 300 g/m2 (14 lb.
Contínuo–110 lb. Capa)

Papel fino–Papel grosso 4
A4

81/2 × 11

1.000 folhas × 2

52 a 300 g/m2 (14 lb.
Contínuo–110 lb. Capa)

Papel fino–Papel grosso 4

*1

81/2 × 11

A4

1.000 folhas × 2

*1 Para carregar papel de qualquer um dos tamanhos especificados acima, entre em contato com a assistência
técnica.

Tamanhos e tipos de papel recomendados
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Bandeja de alta capacidade (LCT)

Tipo e peso do papel Paper size (Tamanho do papel) Capacidade de papel

52 a 300 g/m2 (14 lb.
Contínuo–110 lb. Capa)

Papel fino–Papel grosso 4
A4

81/2 × 11

1500 folhas

52 a 300 g/m2 (14 lb.
Contínuo–110 lb. Capa)

Papel fino–Papel grosso 4

*1

B5 JIS , 81/2 × 11

A4 , B5 JIS

1500 folhas

*1 Para carregar papel de qualquer um dos tamanhos especificados acima, entre em contato com a assistência
técnica.

Observações sobre papel especial

Tipo de papel Nota

Definição de papel grosso Pág. 198 "Orientação de papel grosso e status
recomendado"

Definição de envelopes Pág. 200 "Orientação do envelope e status
recomendado"

Definição de papel timbrado Pág. 203 "Colocar papel de orientação fixa ou papel
com impressão nos 2 lados"

Definição de papel de etiqueta
(etiquetas adesivas)

Recomendamos utilizar papel de etiqueta específico. Se
for utilizado papel diferente do especificado, a operação
normal e a qualidade não poderão ser garantidas.

Definição de transparências Ao usar transparências, verifique cuidadosamente os
lados de impressão. A colocação incorreta pode causar
problemas. Retire as folhas copiadas ou impressas uma a
uma.
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Tipo de papel Nota

Definição de papel translúcido • Quando carregar papel transparente, sempre use
papel de grão longo.

• Retire as folhas copiadas ou impressas uma a uma.

Definição de papel cuchê • Especifique "Tipo de papel" como [Cuchê: Fosco] e
um item adequado para "Espessura do papel" na
definição de tipo de papel para cada bandeja em
[Definições bandeja de papel].

• Para imprimir em papel revestido de alto brilho,
especifique "Tipo de papel" como [Cuchê: Brilhant]
na definição de tipo de papel para cada bandeja em
[Definições bandeja de papel].

• Se ocorrer atolamento de papel ou se o equipamento
emitir um ruído estranho, coloque o papel cuchê na
bandeja de alimentação manual, uma folha de cada
vez.

Espessura do papel para cada peso de papel

Espessura do papel Peso do papel

Papel fino 52-59 g/m2 (14-15 lb. Contínuo)

Papel comum 1 60-74 g/m2 (16-20 lb. Contínuo)

Papel comum 2 75 a 81 g/m2 (Contínuo de 20 lb)

Grosso médio 82-105 g/m2 (Contínuo de 20-28 lb)

Papel grosso 1 106 a 169 g/m2 (28 lb. Sulfite–90 lb. índice)

Papel grosso 2 170 a 220 g/m2 (65 a 80 lb. capa)

Papel grosso 3 221 a 256 g/m2 (80 lb. Capa–140 lb. índice)

Papel grosso 4 257 a 300 g/m2 (Índice de 140 lb-Capa de 110 lb)

Tamanhos e tipos de papel recomendados
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Papel não utilizado

• Não use folhas de papel grampeadas, folha de alumínio, papel carbono ou qualquer outro
tipo de papel condutivo. Se fizer isso, você poderá causar incêndio.

Falhas causadas por papel

Não use nenhum dos tipos a seguir de papel tratado. Caso contrário, poderão ocorrer falhas.

• Papel para impressoras jato de tinta

• Papel térmico

• Papel cuchê

• Folha de alumínio

• Papel carbono

• Papel condutor

• Papel com linhas perfuradas

• Papel com borda

• Envelopes com janela

• Separador

• Determinados tipos de transparências OHP para impressão colorida

Não copie ou imprima nas laterais que já estão impressas.

Papel causando atolamento

Não utilize os tipos de papel a seguir. Poderá causar atolamento de papel.

• Papel enrolado, dobrado ou vincado

• Papel perfurado

• Papel liso

• Papel rasgado

• Papel áspero

• Papel fino com pouca rigidez

• Papel com a superfície empoeirada

Não utilize o papel copiado ou impresso novamente. Poderá causar atolamento de papel.

Se você usar papel enrolado por umidade ou excessivamente seco, poderá ocorrer atolamento
de papel ou grampos.

Não coloque folhas já impressas por outro equipamento. Fazer isso poderá interferir na
colocação de papel porque o pó para evitar desvio poderá ficar preso ao rolo de papel.
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• Poderá ocorrer atolamento de papel dependendo das condições do papel, mesmo que seja
utilizado o papel recomendado.

Armazenamento de papel

Quando armazenar papel, tenha sempre os seguintes cuidados:

• Não armazene o papel em um local em que possa ficar exposto à luz solar direta.

• Armazene papel em um ambiente seco (umidade: 70% ou menos).

• Armazene em uma superfície plana.

• Não armazene o papel verticalmente.

• Uma vez aberta a embalagem, armazene o papel um saco plástico.

Salvar impressões

• As impressões ficarão esmaecidas se expostas à luz forte ou umidade por períodos longos de
tempo. Preserve a qualidade das cópias armazenando-as em uma pasta em um local escuro e
seco.

• Ao dobrar impressões, o toner nas dobras sairá do papel.

• Se as impressões estiverem armazenadas nas condições descritas abaixo, o toner poderá
derreter:

• Quando uma impressão e uma impressão parcialmente seca forem colocadas uma sobre a
outra

• Quando agentes adesivos de tipo solvente são usados para colar impressões

• Quando as impressões estiverem colocadas em esteiras feitas de plástico clorado em locais
de alta temperatura por longos períodos de tempo

• Quando as impressões forem colocadas em locais de temperatura extremamente elevada,
como próximo a um aquecedor

Tamanhos e tipos de papel recomendados
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Orientação de papel grosso e status
recomendado
Quando usar papel grosso de 106–300 g/m2 (28 lb. Bond–110 lb. capa), lembre-se da orientação
do papel ou do ambiente de armazenamento para evitar alimentação incorreta e perda da qualidade
de imagem.

Orientação do papel

O papel grosso tem uma direção do papel de acordo com sua granulação. Defina a orientação
do papel de acordo com a granulação, como mostrado no diagrama a seguir:

Direção da
granulação do

papel

Bandeja 1 ou
bandeja 3 (LCT)

Bandejas 2 a 4
Bandeja de alta

capacidade
(LCT)

Bandeja de
alimentação

manual

Não
aconselhado

Não
aconselhado

Armazenamento de papel

• Temperatura: 20–25 °C (68–77 °F)

• Umidade: 30–65%.

Não use papel agrupado que foi armazenado em ambientes diferentes.

Número mínimo de folhas

• 20 folhas ou mais (bandejas de papel do equipamento/unidade opcional de bandejas de
papel inferiores utilizados)

Após colocar papel, posicione as guias laterais alinhadas à pilha de papel.

• Ao imprimir em papel grosso suave, ventile bem o papel antes de colocá-lo. Se não ventilar o
papel grosso, pode ocorrer atolamento e alimentação incorreta. Se o papel continuar atolando
ou várias folhas forem alimentadas ao mesmo tempo mesmo depois de ventilá-las, coloque as
folhas uma a uma na bandeja de alimentação manual.
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• Dependendo do papel, é possível que o desempenho e a qualidade adequados não sejam
obtidos de acordo com as condições recomendadas.

• A folha impressa poderá enrolar. Se a folha impressa enrolar, corrija-a.

Orientação de papel grosso e status recomendado
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Orientação do envelope e status recomendado
O modo de colocar um original no vidro de exposição e colocar envelopes varia dependendo do
formato e da orientação dos envelopes.

• Não imprima nos envelopes a seguir:

• Envelopes com janela

• Envelopes com umidade

Antes de definir os envelopes

• Para colocar envelopes com as abas abertas, use somente envelopes que tenham pelo
menos 148 mm (5,9 polegadas) de comprimento, incluindo a aba aberta. Defina os
envelopes com as abas totalmente abertas. Poderá ocorrer atolamento de papel,
dependendo do comprimento ou formato da aba do envelope.

• Antes de colocar envelopes, espalme-os para tirar o ar do seu interior e alise as quatro
margens. Se estiverem dobrados ou enrolados, alise a respectiva margem superior (a
margem pela qual são alimentados para o interior do equipamento) passando um lápis ou
uma régua por cima.

• Para obter informações sobre envelopes recomendados, entre em contato com o revendedor
local.

• Não é possível utilizar a função de duplex com envelopes.

• As folhas copiadas ou impressas saem na bandeja interna 1, mesmo se você tiver especificado
uma bandeja diferente.

• Ajuste as margens superior, inferior, esquerda e direita como 15 mm ou mais para imprimir com a
qualidade adequada.

• Uma imagem poderá não ser impressa claramente em uma folha cuja espessura é desigual.
Imprima algumas folhas e verifique o resultado.

• O resultado da impressão pode não ser adequado ou o envelope poderá enrugar quando a
temperatura ou a umidade for alta.

• O resultado da impressão poderá não ser adequado ou os envelopes impressos podem ficar
enrugados, dependendo do ambiente de impressão mesmo quando são utilizados os envelopes
recomendados.

• Ao imprimir em papel diferente de envelope após imprimir em vários envelopes, pode ser
necessário aguardar cerca de 1 minuto até que a impressão inicie para permitir que o
equipamento faça os ajustes.
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Usar a função Copiar

Orientação de
envelopes

Vidro de exposição Bandeja 2-4
Bandeja de alimentação

manual

Envelopes com
abertura lateral 

DZW769

Abas: abertas

Lado a ser digitalizado:
voltado para baixo

DZW772

Abas: abertas

Lado a ser impresso:
voltado para cima

Abas: abertas

Lado a ser impresso:
voltado para baixo

Envelopes com
abertura lateral

DZW768

Abas: fechadas

Lado a ser digitalizado:
voltado para baixo

DZW771

Abas: fechadas

Lado a ser impresso:
voltado para cima

Abas: fechadas

Lado a ser impresso:
voltado para baixo

Ao carregar envelopes, especifique o tipo e o tamanho do envelope.

Pág. 76 "Copiar em envelopes"

Orientação do envelope e status recomendado
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Utilizar a Função de Impressora

Orientação de
envelopes

Bandeja 2-4 Bandeja de alimentação manual

Envelopes com
abertura lateral 

DZW772

Abas: abertas

Lado a ser impresso: voltado para
cima

Abas: abertas

Lado a ser impresso: voltado para
baixo

Envelopes com
abertura lateral  *1

DZW771

Abas: fechadas

Lado a ser impresso: voltado para
cima

Abas: fechadas

Lado a ser impresso: voltado para
baixo

*1 Marque a caixa de seleção de [Girar 180 graus] na guia [Defin detalhadas], menu  [Básico] e imprima.
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Colocar papel de orientação fixa ou papel
com impressão nos 2 lados
Para imprimir em papel timbrado ou papel timbrado comercial nos quais logotipos ou padrões são
impressos, confirme o modo como definir o papel ou as definições deste equipamento para que o
original seja impresso na orientação determinada (de cima para baixo) ou o papel de dois lados
corretamente.

Cópia em papel timbrado

Especifique as definições deste equipamento como descrito abaixo e depois coloque um original e o
papel.

• [Recurso de copiadora/servidor de documentos]  [Entrada/Saída]  [Definição de papel
timbrado]  [Ligado]

Orientação do original

Vidro de exposição ADF

DZB776 DZB777

Colocar papel de orientação fixa ou papel com impressão nos 2 lados
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Orientação do papel

Lado da
cópia

Bandeja 1

Bandeja 3 (LCT)
Bandejas 2 a 4

Bandeja de alta
capacidade (LCT)

Bandeja de
alimentação

manual

Originais de
1 lado

DZB778 DZB778

DZB779

DZB782 DZB784

DZB785

Originais de
dois lados *1

DZB780 DZB780

DZB781

DZB783 DZB786

DZB787

*1 Quando imprimir a primeira página no lado timbrado

Impressão em papel timbrado usando o driver da impressora

Especifique as definições deste equipamento como descrito abaixo.

• [Características da impressora]  [Sistema]  [Definição de papel timbrado]  [Detecção auto]
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Orientação do papel

Lado da
cópia

Bandeja 1

Bandeja 3 (LCT)
Bandeja 2-4

Bandeja de alta
capacidade (LCT)

Bandeja de
alimentação

manual

Originais de
1 lado

DZB778 DZB778

DZB788

DZB782 DZB784

DZB790

Originais de
dois lados

DZB780 DZB780

DZB789

DZB783 DZB786

DZB791

• Quando especificar [Definição de papel timbrado] para [Ligado (Sempre)], é possível imprimir em
papel timbrado sem especificar o tipo de papel nas definições do driver da impressora para
[Definições de papel].

Colocar papel de orientação fixa ou papel com impressão nos 2 lados
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Tamanho e gramatura de originais
recomendados

(essencialmente Europa e Ásia)

Local do original Tamanho do original Gramatura do original

Vidro de exposição Até A3 -

ADF Originais
de 1 lado

A3 –B6 JIS (Japanese Industrial
Standard) A6*1,

11 × 17 –51/2 × 81/2
*2

40-128 g/m2 (Contínuo de
11-34 lb)*3

Originais
de dois
lados

A3 –A5 A6*1,

11 × 17 –51/2 × 81/2
*2

52-128 g/m2 (Contínuo de
14-34 lb)*3

Modo de
tamanhos
misturados

A3 , B4 JIS , A4, B5 JIS, 11 × 17
, 81/2 × 13 , 81/2 × 11

52 a 81 g/m2 (Contínuo de
14–20 lb)

*1 Quando uma unidade para papel pequeno é usada no ADF de digitalização duplex de passagem
única

*2 51/2 × 81/2 somente pode ser usado na função de scanner.

*3 Quando uma unidade de papel de tamanho pequeno é usada no ADF de digitalização duplex de um
sentido: 64-128 g/m2 (17-34 lb. Bond) 

(essencialmente América do Norte)

Local do original Tamanho do original Gramatura do original

Vidro de exposição Até 11 × 17 -

ADF Originais
de 1 lado

11 × 17 –51/2 × 81/2

A3 –A5*1, A6*2

40-128 g/m2 (Contínuo de
11-34 lb)*3

Originais
de dois
lados

11 × 17 –51/2 × 81/2

A3 –A5*1, A6*2

52-128 g/m2 (Contínuo de
14-34 lb)*3

Modo de
tamanhos
misturados

11 × 17 , 81/2 × 14 , 81/2 ×
11, 10 × 14 , 71/4 × 101/2 ,
A3 , A4

52 a 81 g/m2 (Contínuo de
14–20 lb)
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*1 A5 somente pode ser usado na função de scanner.

*2 Quando uma unidade para papel pequeno é usada no ADF de digitalização duplex de passagem
única

*3 Quando uma unidade para papel pequeno é usada no ADF de digitalização duplex de passagem
única: 64-128 g/m2 (17-34 lb contínuo)

• Um original cujo tamanho esteja dentro do intervalo da área de digitalização original máxima
pode ser colocado.

• Pág. 296 "Especificações da unidade principal"

• Em todos os lados do original, há uma área de imagem ausente. Mesmo que você coloque
corretamente os originais no vidro de exposição ou no ADF, é possível que a área da imagem
ausente nos quatro lados do original não seja copiada.

• Pág. 296 "Especificações da unidade principal"

• É possível colocar originais de dois tamanhos diferentes somente no modo Tamanhos misturados.

Tamanho e gramatura de originais recomendados
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Tamanhos detectáveis pela seleção automática
de papel

(essencialmente Europa e Ásia)

Local do
original

A3 B4 JIS A4
B5 JIS

A5 A5
B6 JIS

Vidro de
exposiçã
o

- -

ADF *1

Local do original 11 × 17 81/2 × 11 81/2 × 13

Vidro de exposição - -

ADF

: Tamanho detectável, -: Tamanho indetectável

*1 Não é possível usar o modo de digitalização de 2 lados.

(essencialmente América do Norte)

Local do
original

11 × 17
81/2 × 14 81/2 × 11 81/2 × 11 51/2 ×

81/2

51/2 ×
81/2

Vidro de
exposição

*1 -

ADF  *1

Local do original 10 × 14 71/4 × 101/2 A3 A4

Vidro de
exposição

- - - -

ADF

: Tamanho detectável, -: Tamanho indetectável

*1 É possível alternar o tamanho detectável de 81/2 × 14 para 81/2 × 132/5 utilizando [Detecção
aut:Altern tamanho detec legal/ofíc] no menu Definições bandeja de papel.
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• Se o tipo original for um dos seguintes, o equipamento pode não conseguir detectar o tamanho do
papel automaticamente. Selecione o tamanho do papel manualmente.

• Originais escuros com muito texto e desenhos

• Originais que contêm parcialmente uma imagem sólida

• Originais que contêm imagens sólidas nas margens

• Originais com índices, etiquetas ou outras partes em relevo

• Originais transparentes como, por exemplo, transparências ou papel translúcido

• Originais com superfícies brilhantes

• Originais encadernados com mais de 10 mm (0,4 polegadas) de espessura, com livros

• Quando o ADF digitaliza um original cujo tamanho não pode ser detectado automaticamente, o
tamanho da imagem digitalizada será diferente do tamanho do original.

• Ao colocar um original cujo tamanho não é detectado automaticamente, especifique o tamanho
do original ou selecione a bandeja de papel que seja do mesmo tamanho que o original. O
tamanho da imagem de saída pode não ser o tamanho natural ou pode ser diferente daquele
pretendido caso as definições da impressora não sejam especificadas corretamente.

Tamanhos detectáveis pela seleção automática de papel
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Substituir toner
O toner estará quase esgotado quando a mensagem "Certifique-se de ter um ou mais cartuchos de
impr p/substituição." for exibida. Prepare um cartucho de impressão de reposição.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Veja o vídeo exibido no painel de controle do equipamento de substituição do toner.

• Substitua o toner após a exibição da mensagem de solicitação de substituição no painel de
controle.

• O equipamento poderá ser danificado se um tipo de toner diferente for utilizado.

• Não desligue a alimentação do equipamento durante a substituição do toner. Se você desligar a
alimentação durante a substituição do toner, as definições especificadas serão canceladas e a
impressão não será retomada posteriormente.

• Armazene o toner em um ambiente seco fora do alcance da luz direta do sol e normalmente sob
temperatura inferior a 35 °C.

• Mantenha o toner na posição horizontal quando armazená-lo.

• Após remover o cartucho de toner do equipamento, não agite-o enquanto sua abertura estiver
virado para baixo. O toner restante poderá derramar.

• Não retire e coloque de volta o cartucho de toner repetidamente. O toner restante poderá vazar.

• Siga o procedimento exibido na tela para substituir o toner.

1. Pressione [Assistir ao vídeo].

DZC630

Para exibir esta tela novamente, pressione [Confirmar] no widget de mensagem do sistema ou
pressione [Verificar status] e, em seguida, pressione [Verific] em "Status do equipamento" na guia
[Status da máq/aplic].
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2. Pressione a tecla de reprodução.

DZC633

3. Substitua o toner seguindo o procedimento exibido no vídeo.

• É possível transmitir dados nas funções de fax ou scanner mesmo quando o toner acabar.
Contudo, não é possível transmitir um fax quando o número de vezes de recebimento e
transmissão realizado na função de fax após o fim do toner e o número de vezes de comunicação
não registrada nos Registros exceder um total de 200. Substitua o toner antes disso.

• Enquanto a mensagem solicitando a você para substituir o toner for exibida, o Relatório de
armazenamento de memória para transmissão de memória não será impresso.

Precauções quando armazenar toner

• Não armazene toner (novo ou usado) ou recipientes de toner enquanto o toner estiver dentro
de um local com chama exposta. O toner poderá entrar em combustão e resultar em
queimaduras ou incêndio.

• Não deixe os itens a seguir em um lugar ao alcance de crianças:

• Toner (novo ou usado)

• Recipientes de toner enquanto houver toner dentro

• Peças fixadas ao toner

Substituir toner
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Precauções quando substituir o toner

• Não descarte os itens a seguir em uma fogueira. O toner entrará em combustão quando em
contato com chamas e poderá resultar em queimaduras.

• Toner (novo ou usado)

• Recipientes de toner enquanto houver toner dentro

• Peças fixadas ao toner

• Não absorva toner derramado (incluindo toner usado) usando um aspirador de pó. O toner
absorvido poderá causar combustão ou explosão devido a faíscas que podem ocorrer dentro
do aspirador de pó. No entanto, é possível usar um aspirador de pó industrial compatível com
toner. Se o toner for derramado, remova-o usando um pano molhado para não espalhá-lo.

• As explicações a seguir se referem às mensagens de aviso da embalagem plástica deste
produto.

• Não deixe os materiais de polietileno (por exemplo, sacolas) fornecidos com este
equipamento perto de bebês e crianças pequenas. Os materiais de polietileno podem
causar sufocamento se forem colocados na boca ou no nariz.

• Quando uma das situações a seguir durante o manuseio do toner, receba medidas de
emergência em primeiro lugar, depois consulte um médico se necessário.

• Se inalar toner, faça gargarejo com bastante água e busque um ambiente de ar fresco.

• Se engolir toner, beba bastante água para diluir os conteúdos gástricos.

• Se o toner entrar em contato com os olhos, enxágue-os com bastante água.

• Quando remover papel atolado, estiver reabastecendo ou substituindo o toner (novo ou
usado), evite inalar o toner.

• Quando remover papel atolado, reabastecer ou substituir toner (novo ou usado), tome cuidado
para não sujar sua pele ou roupas com o toner.

8. Adicionar papel e toner
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• Se o toner (novo ou usado) entrar em contato com sua pele ou roupas e manchá-las, faça o
seguinte:

• Se o toner entrar em contato com sua pele, lave a área afetada com muita água e sabão.

• Se o toner entrar em contato com suas roupas, lave a área manchada com água fria.
Aquecer a área manchada com água quente fará com que o toner seja absorvido pelo
tecido e pode ser impossível remover a mancha.

• Quando substituir um recipiente com toner (inclusive toner usado) ou consumíveis com toner,
tome cuidado para não espirrar toner. Após remover consumíveis usados e fechar a tampa do
recipiente (quando houver tampa disponível), coloque-os em um saco.

• Não abra os recipientes de toner forçando-os, esmagando-os ou espremendo-os enquanto
houver toner dentro deles. O derramamento de toner pode causar ingestão acidental ou sujeira
de roupas, mãos ou do chão.

Descarte de toners esgotados

Não é possível reusar toners esgotados.

Quando descartar um cartucho de toner vazio, coloque o cartucho em uma caixa ou saco plástico,
prestando atenção para não derramar nenhum conteúdo do pó de toner.

(essencialmente Europa e Ásia)

Se desejar descartar o recipiente de toner usado, entre em contato com o escritório de vendas local. Se
decidir descartar por conta própria, trate-o como resíduo plástico geral.

(essencialmente América do Norte)

Consulte o site da empresa local para obter informações sobre reciclagem de suprimentos. Você pode
reciclar os itens de acordo com os requisitos dos municípios locais ou empresas de reciclagem
privadas.

Substituir toner
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Substituir o frasco de toner usado
O frasco de toner usado precisará ser substituído quando for exibida a mensagem "O Frasco de toner
usado está quase cheio.". Prepare um frasco de toner residual de substituição.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Veja o vídeo exibido no painel de controle do equipamento para realizar o procedimento de
substituição do frasco de toner residual.

1. Pressione [Assistir ao vídeo].

DZC630

Para exibir esta tela novamente, pressione [Confirmar] no widget de mensagem do sistema ou
pressione [Verificar status] e, em seguida, pressione [Verific] em "Status do equipamento" na guia
[Status da máq/aplic].

2. Pressione a tecla de reprodução.

DZC635

3. Substitua o frasco de toner residual seguindo o procedimento exibido no vídeo.

Precauções quando substituir o frasco de toner residual

• Não armazene toner (novo ou usado) ou recipientes de toner enquanto o toner estiver dentro
de um local com chama exposta. O toner poderá entrar em combustão e resultar em
queimaduras ou incêndio.

8. Adicionar papel e toner
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• Não descarte os itens a seguir em uma fogueira. O toner entrará em combustão quando em
contato com chamas e poderá resultar em queimaduras.

• Toner (novo ou usado)

• Recipientes de toner enquanto houver toner dentro

• Peças fixadas ao toner

• Não absorva toner derramado (incluindo toner usado) usando um aspirador de pó. O toner
absorvido poderá causar combustão ou explosão devido a faíscas que podem ocorrer dentro
do aspirador de pó. No entanto, é possível usar um aspirador de pó industrial compatível com
toner. Se o toner for derramado, remova-o usando um pano molhado para não espalhá-lo.

• As explicações a seguir se referem às mensagens de aviso da embalagem plástica deste
produto.

• Não deixe os materiais de polietileno (por exemplo, sacolas) fornecidos com este
equipamento perto de bebês e crianças pequenas. Os materiais de polietileno podem
causar sufocamento se forem colocados na boca ou no nariz.

• Não deixe os itens a seguir em um lugar ao alcance de crianças:

• Toner (novo ou usado)

• Recipientes de toner enquanto houver toner dentro

• Peças fixadas ao toner

• Quando uma das situações a seguir durante o manuseio do toner, receba medidas de
emergência em primeiro lugar, depois consulte um médico se necessário.

• Se inalar toner, faça gargarejo com bastante água e busque um ambiente de ar fresco.

• Se engolir toner, beba bastante água para diluir os conteúdos gástricos.

• Se o toner entrar em contato com os olhos, enxágue-os com bastante água.

• Quando remover papel atolado, estiver reabastecendo ou substituindo o toner (novo ou
usado), evite inalar o toner.

• Quando remover papel atolado, reabastecer ou substituir toner (novo ou usado), tome cuidado
para não sujar sua pele ou roupas com o toner.

Substituir o frasco de toner usado
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• Se o toner (novo ou usado) entrar em contato com sua pele ou roupas e manchá-las, faça o
seguinte:

• Se o toner entrar em contato com sua pele, lave a área afetada com muita água e sabão.

• Se o toner entrar em contato com suas roupas, lave a área manchada com água fria.
Aquecer a área manchada com água quente fará com que o toner seja absorvido pelo
tecido e pode ser impossível remover a mancha.

• Quando substituir um recipiente com toner (inclusive toner usado) ou consumíveis com toner,
tome cuidado para não espirrar toner. Após remover consumíveis usados e fechar a tampa do
recipiente (quando houver tampa disponível), coloque-os em um saco.

• Não abra os recipientes de toner forçando-os, esmagando-os ou espremendo-os enquanto
houver toner dentro deles. O derramamento de toner pode causar ingestão acidental ou sujeira
de roupas, mãos ou do chão.

• Não é possível reutilizar o frasco de toner residual.

• Para evitar o derramamento de toner no chão, mesa ou em outros objetos pelo frasco de toner
residual removido, cubra esses objetos com folhas de jornal.

Descarte do frasco de toner residual usado

Quando descartar o frasco de toner residual usado, coloque o frasco em uma caixa ou saco plástico e
fique atento para não derramar o pó de toner.

(essencialmente Europa e Ásia)

Se desejar descartar o frasco de toner residual usado, entre em contato com o escritório de vendas
local. Se decidir descartar por conta própria, trate-o como resíduo plástico geral.

(essencialmente América do Norte)

Consulte o site da empresa local para obter informações sobre reciclagem de suprimentos. Você pode
reciclar os itens de acordo com os requisitos dos municípios locais ou empresas de reciclagem
privadas.
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9. Solução de problemas

Sons de alerta
O equipamento notifica você com um som de alerta quando ocorrer atolamento de papel, o original
for deixado no equipamento ou algum outro problema. Escute o som de alerta para um dos padrões
descritos abaixo e realize o procedimento necessário.

Padrão de som*1 Situação Solução

Um bipe curto [Notification Sound] (tom de
operação)

[Login]/[Logout]

-

Um bipe curto, seguido
por um bipe longo

[Operation Invalid] • Caso tenha inserido a senha
incorreta, corrija e insira a
correta.

• Caso ouça esse som ao tocar
em um ícone ou tecla, você não
tem permissão para usar a
função ou definição
relacionada. Conecte-se ao
equipamento como usuário com
permissão ou consulte o
administrador de usuários.

Um bipe longo [Operation Completed]

[Fax Printing Finished]

[Fax Transmission Finished]

[Fax Reception Finished]

Verifique o resultado da operação.

Dois bipes longos [Warm-up] O equipamento está pronto para uso
após ter sido ligado ou se recuperar
do modo de suspensão.

Cinco sinais sonoros
longos

[Auto Reset] O equipamento foi redefinido para o
estado padrão após transcorrer seu
período especificado de tempo de
inatividade. Se estava em execução e
pausou uma operação, realize a
operação do início novamente.
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Padrão de som*1 Situação Solução

Cinco sinais sonoros
longos

(repetindo quatro vezes)

[Sound of Less Urgent Level] Verifique se um original não foi
deixado no vidro de exposição e se
há papel na bandeja de papel.

Cinco bipes curtos

(repetindo cinco vezes)

[Sound of Urgent Level] Verifique a mensagem exibida na tela
e resolva o problema ao remover o
papel atolado ou o original, ou fazer
a troca de toner.

12 bipes curtos [Blank Page Detected] Verifique se o original está colocado
no ADF com o lado a ser digitalizado
para cima.

*1 O padrão de som de padrão de fábrica é usado como exemplo na tabela acima.

• Não é possível pausar um som de alerta iniciado. O equipamento continua a emitir o som até que
o padrão de som predefinido esteja concluído.

• É possível especificar o volume e o tipo de som de alerta em [Definições]  [Definições de
Recursos de tela]  [Som]. O tipo de som pode ser especificado para cada condição descrita na
tabela acima. Também é possível especificar o volume do som emitido quando usar No gancho
ou Transmissão imediata para enviar um fax na guia [Definições]  [Recursos do equipamento]

 [Recursos de fax]  [Características gerais] tab  [Ajustar o volume de som]. Pressione [Tela
inicial] ( ) após especificar as definições.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

9. Solução de problemas
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Verificar indicadores, ícones e mensagens no
painel de controle
O equipamento notifica você sobre a condição do seu equipamento ou o status de um aplicativo com o
indicador [Verificar status] ou uma mensagem exibida no painel de controle. Verifique o status e resolva
o problema.

DZC702

Mensagem

Indicador [Verificar status]

• Mensagem

Exibe uma mensagem indicando o status do equipamento ou aplicativo. Pressione a mensagem
para exibi-la em texto completo. Também é possível visualizar mais do que uma mensagem como
lista.

• Indicador [Verificar status]

Se houver um problema como atolamento de papel, o indicador [Verificar status] acenderá ou
piscará e uma mensagem será exibida na tela. Pressione [Verificar status] para verificar o status do
equipamento ou aplicativo e resolva o problema.

Quando um ícone é exibido com uma mensagem

Quando você precisar resolver um problema como atolamento de papel, um ícone será exibido no
início de uma mensagem. Veja a tabela abaixo para obter o significado de cada ícone.

Ícone Situação Solução e referência

É necessário fazer manutenção ou reparo. Prepare-se para manutenção ou considere
reparar o equipamento.

Verificar indicadores, ícones e mensagens no painel de controle
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Ícone Situação Solução e referência

O papel está atolado. Veja a ilustração animada exibida no painel
de controle e remova o papel atolado.

Consulte "Quando o papel ou um original
está atolado", Guia do usuário (versão
completa) em Inglês.

Um original atolou. Consulte a ilustração animada exibida no
painel de controle e remova o original
atolado.

Consulte "Quando o papel ou um original
está atolado", Guia do usuário (versão
completa) em Inglês.

O papel acabou. Coloque papel na bandeja de papel.

Pág. 171 "Colocar papel na bandeja de
papel"

O toner já está quase no fim, ou acabou. Prepare um toner de substituição. Substitua o
toner quando acabar.

Pág. 210 "Substituir toner"

O frasco do toner residual está cheio, ou
quase cheio.

Prepare um frasco de toner residual de
substituição. Substitua o frasco quando ficar
cheio.

Pág. 214 "Substituir o frasco de toner usado"

Os grampos estão quase no fim ou
acabaram.

Prepare um cartucho para a substituição e
instale-o quando os grampos acabarem.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

O depósito de perfuração está cheio. Esvazie o depósito.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

A tampa está aberta. Verifique se todas as tampas e opções do
equipamento estão fechadas.

• Para obter informações de nomes e contato para aquisição de consumíveis, marque [Verificar
status] [Inf de manut/consulta/equip].

9. Solução de problemas
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• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Quando o indicador [Verificar status] estiver piscando ou aceso

O indicador [Verificar status] notifica o usuário quando o equipamento precisar de atenção imediata.

Piscando em vermelho

O equipamento está indisponível para uso. Pressione Verificar status e resolva o problema o mais
rápido possível.

Piscando em amarelo

É necessário fazer manutenção no equipamento em breve. Realize o procedimento necessário.

É possível exibir a tela de confirmação de status com [Verificar status]. Na tela, verifique o status
detalhado do equipamento ou aplicativo.

1. Pressione [Verificar status].

DZC703

2. Pressione [Verificar] para verificar os detalhes e realize o procedimento necessário.

Pág. 219 "Quando um ícone é exibido com uma mensagem"

DZC704

: não é possível usar o equipamento.

: algumas das funções não podem ser usadas ou o toner está quase acabando.

• Dependendo da condição do equipamento, como atolamento de papel ou tampa aberta, a tela
de confirmação de status poderá ser exibida automaticamente sem pressionar [Verificar status].

Verificar indicadores, ícones e mensagens no painel de controle
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Quando não é possível operar o equipamento

• Se uma mensagem for exibida na tela, verifique-a.

• Pág. 228 "Quando uma mensagem é exibida e o equipamento não pode ser operado"

• Quando confirmar ou alterar as definições em [Definições], pressione [Tela inicial] ( ) após
concluir a operação para fechar [Definições].

Quando o equipamento não responde corretamente a uma operação no
painel de controle

Situação Causa Solução e referência

A tela do painel de
controle não acende.

O equipamento está no
modo de suspensão.

Toque na tela.

Nada é exibido quando
você toca a tela.

A alimentação do
equipamento está
desligado.

Verifique se o indicador da alimentação
principal não está acesa e depois ligue a
alimentação principal do equipamento.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

A alimentação do
equipamento não liga.

O cabo de alimentação
está desligado da tomada
de parede.

Conecte o fio terra e ligue o cabo de
alimentação na tomada de parede.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

O equipamento está
conectado a uma extensão.

Não é possível usar uma extensão.

Após verificar se a tela não está acesa
quando tocá-la e o indicador de
alimentação principal estiver apagado,
remova a extensão e conecte o cabo de
alimentação diretamente na tomada de
parede.

Pode haver um problema
com a tomada de parede.

Após verificar se a tela não está acesa
quando tocá-la e o indicador da
alimentação principal estiver apagado,
ligue o cabo de alimentação em uma
tomada de parede com o funcionamento
confirmado.

9. Solução de problemas

222



Situação Causa Solução e referência

Somente o ícone de
cópia é exibido quando
o equipamento é ligado.

As funções que não sejam a
função copiadora estão
iniciando.

O tempo necessário para uma função
iniciar varia dependendo da função.
Aguarde um momento.

Somente alguns dos
itens do menu são
exibidos quando você
pressiona [Definições]
após ligar a
alimentação do
equipamento.

Funções que não são de
cópia estão iniciando.

O tempo necessário para uma função
iniciar varia dependendo da função. Mais
itens no menu em [Definições] são exibidos
à medida que as funções iniciam. Aguarde
um momento.

A tela de login é
exibida.

Autenticação básica,
Autenticação do Windows
ou Autenticação LDAP está
especificada.

Insira o nome de usuário e a senha e, em
seguida, pressione [Login]. Para o nome
de usuário e senha de login, consulte o
administrador do usuário.

Pág. 47 "Fazer login no painel de
controle"

A tela de inserção do
código de usuário é
exibida.

A autenticação do código
do usuário é especificada.

Insira o código do usuário e pressione
[OK]. Consulte o administrador do usuário
para obter o código do usuário.

Uma função não é
executada ou você não
pode realizar uma
operação.

Outra função que não pode
ser usada com a função
especificada ao mesmo
tempo está sendo
executada.

Aguarde a função em progresso terminar e
depois realize a próxima operação. Para
obter mais informações sobre funções que
não podem ser usadas ao mesmo tempo,
consulte a Pág. 393 "Compatibilidade de
funções".

Quando um backup do catálogo de
endereços estiver sendo criado usando
Web Image Monitor ou outro método, a
próxima função é executada após a
conclusão do backup.

Quando não é possível operar o equipamento
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Situação Causa Solução e referência

A tecla não responde ou
outra tecla é ativada.

Está ocorrendo um mau
funcionamento temporário
no equipamento.

Desligue a alimentação do equipamento,
aguarde 10 segundos ou mais após
confirmar que o indicador de alimentação
está desligado e depois ligue a
alimentação novamente.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

Não é possível
interromper a cópia
mesmo após pressionar
[Parar] enquanto a
função copiadora estiver
operando.

Não é possível
interromper a cópia ou a
digitalização mesmo
após pressionar [Parar]
e a tela de login for
exibida.

A Autenticação básica,
Autenticação do Windows
ou Autenticação LDAP é
especificada e o usuário
que começou a copiar ou
digitalizar a operação
desconectou-se.

Faça login no equipamento como o
usuário que começou a operação de
cópia ou digitalização ou como o
administrador do equipamento e pressione
[Parar].

A Ajuda não é exibida
quando [Ajuda] ( ) é
pressionada.

O aplicativo sendo utilizado
não suporta a função de
Ajuda ou a opção  está
esmaecida porque "Falha
de alimentação de papel"
ou outra mensagem está
sendo exibida.

A função de ajuda não pode ser usada
quando a opção  está esmaecida.
Feche o aplicativo ou a mensagem e tente
novamente.

A opção  está
esmaecida porque o
usuário não tem permissão
para usar a função de
navegador.

A função de ajuda não pode ser usada
porque o usuário não tem permissão para
usar a função de navegador. Se a opção

 estiver sempre esmaecida, consulte o
administrador de usuários e verifique se
você tem permissão para usar a função de
navegador. O administrador de usuários
pode alterar as permissões de acesso no
Catálogo de endereços.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

9. Solução de problemas
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Situação Causa Solução e referência

A tela muda para o
navegador de Web
quando você pressiona
[Ajuda] ( ), mas o
conteúdo da Ajuda não
é mostrado.

O equipamento não está
conectado corretamente à
rede.

Verifique se é possível exibir uma página
da Web no [Navegador]. Se uma página
da Web não puder ser exibida, verifique
se o equipamento está conectado à rede
corretamente.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

O navegador está
configurado para não
salvar cookies.

Certifique-se de que a caixa de seleção
[Navegador]  [Menu] ( ) 
[Definições]  [Privacy &amp; security] 
[Accept cookies] esteja marcada.

A tela continua ligada e
o equipamento não
entra no modo de
suspensão quando você
pressiona [Economia de
energia] ( ).

O equipamento está em
uma condição que não
permite ao equipamento
entrar no modo de
suspensão.

Verifique as condições nas quais o
equipamento não entra no modo de
suspensão.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

O equipamento não
desliga depois de mais
de cinco minutos de o
interruptor de
alimentação principal ter
sido pressionado.

Não foi possível realizar a
operação de desligamento
normalmente.

Pressione o interruptor de alimentação
principal novamente.

A alimentação do
equipamento é
desligada
automaticamente.

[Alimentação principal
desligada] é especificado
no temporizador semanal.

Selecione [Definições fáceis de timer
semanal] e [Definições detalhadas de timer
semanal] na guia [Definições]  [Recursos
do equipamento]  [Definições do
sistema]  [Definições do timer].

Quando não é possível operar o equipamento
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Quando o equipamento não responder corretamente a uma operação no
computador

Situação Causa Solução e referência

Quando usar o catálogo
de endereços de Device
Manager NX um erro de
senha incorreta é
exibido mesmo quando
você insere o nome de
usuário de login e senha
corretos.

Um certificado não é
instalado no computador
quando SSL/TLS está
habilitado no equipamento.

Instale o certificado no computador.
Consulte seu administrador da rede para o
certificado.

Um item diferente de
[Criptografia simples] é
especificado em
[Segurança estendida].

Especifique [Criptografia simples] em
"Chave criptografia do driver: Nível cript"
na guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do sistema]

 [Ferramentas de admin]  [Segurança
estendida].

Não é possível acessar
o equipamento usando
Web Image Monitor.

Há um problema com a
conexão entre o
equipamento e o
computador.

Verifique o cabo conectado ao
equipamento e ao computador e
desconecte e depois conecte o cabo
novamente. Além disso, verifique a
conexão com o hub ou roteador e desligue
e ligue a alimentação do dispositivo se for
possível. Em seguida, desligue a
alimentação do equipamento, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o
indicador de luz principal está desligado e
depois ligue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

Um servidor de proxy não é
especificado.

Na definição de proxy do navegador,
especifique o endereço IP do equipamento
como uma exceção. É possível verificar o
endereço IP em [Verificar status]  "Rede".
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Situação Causa Solução e referência

A mensagem "There is a
problem with this
website's security
certificate." (Há um
problema com o
certificado de segurança
deste site.) é exibida e
você não conseguirá se
estabelecer conexão
com o equipamento
caso acesse-o pelo Web
Image Monitor.

[Permitir comunicação SSL/
TLS] está definido para
[Somente texto cifrado].

• Clique em [Continue to this website
(not recommended).] (Continuar neste
site (não recomendado).)

• Para especificar não exibir a
mensagem, faça login no
equipamento no modo de
administrador e especifique [Texto
cifr/Texto n cript] em [SSL/TLS] 
"Permitir comunicação SSL/TLS" em
[Gerenciamento do dispositivo] 
[Definições]  "Segurança".

"https" é inserido no início
do URL.

Não insira "s" após "http".

Quando não é possível operar o equipamento
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Quando uma mensagem é exibida e o
equipamento não pode ser operado

Mensagem Situação Solução e referência

"Chamar manutenção"

SCxxx-xx

Contato

Nº de série do
equipamento

O equipamento precisa
ser reparado.

Considere a realização de reparos no
equipamento.

"Problemas funcionais"

SCxxx-xx

Contato

Nº de série do
equipamento

Ocorreu um mau
funcionamento que
exige manutenção ou
reparo.

Prepare-se para manutenção ou considere
reparar o equipamento.

• Se uma mensagem aparecer informando
para desligar e ligar o equipamento, o
problema poderá ser resolvido ao
desligar a alimentação, aguardar 10
segundos ou mais após confirmar que o
indicador de alimentação principal está
desligado e, em seguida, religar a
alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

• Quando "Pressione [Cancelar] para
cancelar o modo." é exibido, é possível
continuar a usar o equipamento exceto
para a função na qual o mau
funcionamento esteja ocorrendo após
pressionar [Cancelar].

"Aguarde." O equipamento está se
recuperando do modo
de suspensão.

Aguarde um momento. Desligue a
alimentação do equipamento se a mensagem
persistir após cinco minutos, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o
indicador de alimentação principal está
desligado e, em seguida, religue a
alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"
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Mensagem Situação Solução e referência

"Aguarde." O equipamento está se
preparando para
realizar uma função ou
executar o processo de
estabilização de
imagem.

Aguarde um pouco e não desligue a
alimentação do equipamento.

A temperatura ambiente
está fora do intervalo de
temperatura
especificado para a
operação do
equipamento.

Verifique a temperatura do local e se atende
aos requisitos operacionais do equipamento.
Se o equipamento acabou de ser movido
para o local atual, deixe-o por algum tempo e
permita que se adapte ao ambiente antes de
usar.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Se a mensagem persistir após 5 minutos
mesmo quando a temperatura do local estiver
dentro das especificações, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o
indicador de alimentação principal está
desligado e, em seguida, religue a
alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

"Aguarde." Um consumível ou
suprimento como o
toner foi substituído.

Aguarde um pouco e não desligue a
alimentação do equipamento. Desligue a
alimentação do equipamento se a mensagem
persistir após cinco minutos, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o
indicador de alimentação principal está
desligado e, em seguida, religue a
alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

"Encerrando... Aguarde.
A energia principal será
desligada
automaticamente. Tempo
máximo de espera: 5
minutos"

A alimentação do
equipamento foi
desligada enquanto o
equipamento estava
inicializando ou estava
no modo de espera.

Aguarde até que a alimentação seja
desligada.

Quando uma mensagem é exibida e o equipamento não pode ser operado
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• Se a mensagem persistir mesmo após você ter realizado as operações conforme instruído na
seguinte mensagem, pode ocorrer um mau funcionamento temporário no equipamento. Desligue a
alimentação do equipamento, aguarde 10 segundos ou mais após confirmar que o indicador de
alimentação principal está desligado e, em seguida, religue a alimentação.

• Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

• "Tampa aberta"

• "Adicionar toner"/"Adicionar grampos"

• "Substituir frasco de toner usado"/"Depósito de perfuração cheio"

• "Original deixado no"

• "Sem papel"

9. Solução de problemas
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Quando uma mensagem aparece durante o
uso da função Cópia

Mensagem Situação Solução e referência

"Não é possível detectar
o tamanho do original"

Um original não é
colocado corretamente
no equipamento.

Coloque o original corretamente. Quando
colocar um original no vidro de exposição, o
equipamento detectará o tamanho do original
ao abrir e fechar a tampa do vidro de
exposição ou do ADF. Abra a tampa ou o
ADF em mais de 30 graus quando colocar um
original.

Um original com um
tamanho difícil de
detectar mesmo no
tamanho regular, como
transparência ou papel
com notas adesivas, é
colocado no
equipamento.

Quando digitalizar um original com tamanho
difícil de detectar, especifique a bandeja de
papel em [Selecionar papel]. Além disso,
quando fizer uma cópia ampliada ou
reduzida, selecione um item diferente de [Aj
ao tam do papel].

Pág. 208 "Tamanhos detectáveis pela seleção
automática de papel"

Um original de um
tamanho personalizado
é colocado no
equipamento.

Quando digitalizar um original de um
tamanho personalizado, especifique o
tamanho do original em [Definições originais]

 [Tamanho original]  [Tam person].

"Cannot XXX paper of
this size. "

"XXX is not available with
this paper size. "

("Cóp 2 lados" ou o
nome do acabamento
especificado aparece no
lugar de XXX)

Um tamanho de papel
que não é suportado
para cópia em frente e
verso ou o tipo de
acabamento
determinado é
especificado.

Verifique o tamanho do papel suportado em
cópia de frente e verso e o acabamento
especificado e carregue o papel suportado.

Pág. 296 "Lista de especificações"

"Excedido o máximo de
múltiplas folhas
dobradas."

O número de folhas que
podem ser dobradas de
uma vez é excedido.

Verifique o número de folhas que podem ser
dobradas de uma vez e reduza o número de
folhas no original colocado no equipamento.

Pág. 296 "Lista de especificações"

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função Cópia
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Mensagem Situação Solução e referência

"Ultrapassado o número
máximo de folhas que
pode ser usado. A cópia
será interrompida."

Quando o limite de uso
do volume de cópias for
ativado, a cópia foi
cancelada porque o
volume da cópia do
usuário excedeu o limite
superior alocado ao
usuário.

Para obter informações sobre o limite de uso
do volume de cópias, consulte o administrador
do usuário. O administrador do usuário pode
alterar o limite no uso de volume de cópias.

Consulte Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Coloque os próximos
originais e pressione
[Iniciar]."

A cópia duplex é
especificada.

Quando não copiar em ambos os lados do
papel, desmarque as caixas de seleção [1
lado 2 lados] e [2 lados 2 lados].

"Ultrapassada a
capacidade de
grampeamento."

O número de folhas que
podem ser grampeadas
juntas é excedido.

Verifique o número de folhas que podem ser
grampeadas juntas de uma vez e reduza o
número de folhas no original colocadas no
equipamento.

Pág. 296 "Lista de especificações"

9. Solução de problemas
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Quando uma mensagem é exibida ao usar o
Servidor de documentos
Para obter mais informações sobre as mensagens exibidas durante a impressão de um documento,
consulte as descrições das mensagens que são exibidas na função de cópia.

Pág. 231 "Quando uma mensagem aparece durante o uso da função Cópia"

Mensagem Situação Solução e referência

"Não é possível excluir a
pasta porque ela contém
arquivos bloqueados.
Contate o administrador
de arquivos.
"

A pasta contém um
documento bloqueado.

Solicite ao administrador de arquivos o
desbloqueio do documento. O administrador
do arquivo poderá desbloquear documentos.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Cannot detect original
size. "(Não é possível
detectar o tamanho do
original)

Um original não é
colocado no
equipamento.

Coloque o original corretamente. Quando
colocar um original no vidro de exposição, o
equipamento detectará o tamanho do original
ao abrir e fechar a tampa do vidro de
exposição ou do ADF. Abra a tampa ou o
ADF em mais de 30 graus quando colocar um
original.

Um original com um
tamanho difícil de
detectar mesmo no
tamanho regular, como
transparência ou papel
com notas adesivas, é
colocado no
equipamento.

Quando digitalizar um original de um
tamanho difícil de detectar, especifique a
bandeja de papel. Além disso, quando fizer
uma cópia ampliada ou reduzida, selecione
um item diferente de [Red/Amp automático].

Pág. 208 "Tamanhos detectáveis pela seleção
automática de papel"

Um original com um
tamanho personalizado
é colocado no
equipamento.

Quando digitalizar um original com um
tamanho personalizado, especifique o
tamanho do original em [Definições originais]

 [Tamanho original]  [Tam person].

"Não é possível exibir a
visualização dessa
página."

O formato dos dados
da imagem está
corrompido.

Pressione [Confirmar] para exibir a tela de
visualização sem uma miniatura. Se a imagem
for composta por várias imagens, pressione
[Trocar página de exibição] para exibir uma
página diferente.

Quando uma mensagem é exibida ao usar o Servidor de documentos
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Mensagem Situação Solução e referência

"Revista ou Folheto não
está disponível devido
ao modo de imagens
mistas."

Um documento
digitalizado na função
copiadora e um
documento
armazenado na função
impressora são
selecionados juntos e
[Folheto] ou [Revista] é
especificado.

Não é possível especificar [Folheto] ou
[Revista] para o documento que contém dados
armazenados nas diferentes funções.

"A pasta selecionada
está bloqueada. Contate
o administrador de
arquivos. "

A senha errada foi
inserida 10 vezes
durante a operação em
uma pasta protegida
por senha. A pasta está
bloqueada.

Solicite o desbloqueio da pasta junto ao
administrador da pasta. O administrador de
arquivo pode desbloquear pastas.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

9. Solução de problemas
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Quando uma mensagem é exibida durante o
uso da função de fax

• Quando confirmar ou alterar as definições em [Definições], pressione [Tela inicial] ( ) após
fechar [Definições].

Mensagens exibidas durante a operação ou quando enviar/receber um fax
não pode ser executado

Mensagem Situação Solução e referência

"Cannot detect original
size. "(Não é possível
detectar o tamanho do
original)

Um original não é
colocado corretamente
no equipamento.

Coloque o original corretamente. Quando
colocar um original no vidro de exposição, o
equipamento detectará o tamanho do original
ao abrir e fechar a tampa do vidro de
exposição ou do ADF. Abra a tampa ou o
ADF em mais de 30 graus quando colocar um
original.

Um original com
tamanho difícil de
detectar, mesmo no
tamanho regular, como
transparência ou papel
com notas adesivas ou
um original com
tamanho
personalizado, é
colocado no
equipamento.

Especifique [Tamanho da digitalização] em
[Definições de envio].

"Impossível receber e-
-mails no momento."

O equipamento está
recebendo uma
Notificação por e-mail
mediante solicitação
(um e-mail de consulta
do administrador) e o
recebimento manual
não pode ser realizado.

Aguarde um momento e pressione
[Recebimento manual: E-mail].

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de fax
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Mensagem Situação Solução e referência

"O destino não suporta
IP-Fax. A transmissão foi
cancelada."

Um fax foi enviado por
Transmissão imediata a
um destino que não
suporta IP-Fax.

Envie o fax usando a linha G3.

Para alternar para a linha G3
automaticamente quando enviar um fax,
selecione [Ligado] na guia [Definições] 
[Recursos do equipamento]  [Recursos de
fax]  [Definições de envio]  [Troca aut
caminho TX IP-Fax (IP/G3)].

"Ocorreu um erro.
Transmissão cancelada."

Um original atolou
durante o envio de um
fax.

Pressione [Confirmar], remova o original
atolado e envie o fax novamente.

Ocorreu um erro
temporário no
equipamento ou houve
uma interferência na
linha, como ruído
excessivo ou linha
cruzada.

Pressione [Confirmar] e envie o fax
novamente.

"Ocorreu um problema
funcional. Processamento
interrompido. "

A alimentação do
equipamento foi
perdida durante o
recebimento de um fax
pela internet.

Mesmo se você desligar a alimentação
imediatamente, pode não conseguir retomar o
recebimento até a duração do tempo limite
dependendo das definições do servidor de e-
-mail. Aguarde um momento. Para receber o
fax manualmente, aguarde o esgotamento do
tempo limite e depois opere o equipamento
para executar o recebimento. Para obter
informações sobre a duração do tempo limite,
consulte o administrador.

"Memória cheia. Não é
possível ler mais.
Transmitindo somente as
páginas lidas."

A memória está cheia. Pressione [Confirmar] para voltar ao estado
de espera e começar a enviar as páginas que
já estão digitalizadas e armazenadas.
Verifique o relatório de resultado da
transmissão para páginas não enviadas e
envie-as posteriormente.

"Contém destino(s)
inválido(s). Deseja
selecionar apenas
destino(s) válido(s)?"

Um destino de pasta é
incluído no grupo.

Quando enviar um fax a um destino diferente
de um destino de pasta, pressione
[Selecionar].

9. Solução de problemas

236



• Quando o arquivo JPEG/PDF anexado a um e-mail é enviado para o equipamento, verifique a
mensagem e resolva o problema conforme necessário.

• Pág. 231 "Quando uma mensagem aparece durante o uso da função Cópia"

Mensagens exibidas quando o equipamento não conseguir se conectar à rede

Para obter informações sobre seu ambiente de rede, consulte o administrador de rede.

Mensagem Situação Solução e referência

"Falha de comunicação
de rede. Não é possível
acessar o servidor SIP.
Verifique a definição de
endereço do servidor SIP
ou as definições do
servidor SIP."

Não foi possível
acessar o servidor SIP.

Especifique o "Endereço IP do servidor SIP"
correto na guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Recursos de fax] 
[Definições iniciais]  [Definições SIP].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em Inglês.

"Falha de comunicação
de rede. Não é possível
se conectar normalmente
ao destino porque não
há compatibilidade da
função IP-FAX entre o
destino e este
equipamento."

O dispositivo de destino
não consegue se
conectar à função IP-
-Fax do equipamento.

Não é possível enviar um fax usando a função
IP-Fax. Se for possível, envie o fax usando a
linha G3.

"Falha de comunicação
de rede. Não é possível
registrar este
equipamento no
servidor. Verifique a
definição de endereço
do servidor SIP ou outras
definições do servidor
SIP."

O servidor SIP rejeitou o
registro do nome do
usuário.

Especifique o "Endereço IP do servidor SIP"
correto e "Nome de usuário SIP" na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Recursos de fax]  [Definições iniciais] 
[Definições SIP].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em Inglês.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de fax
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Mensagem Situação Solução e referência

"Falha de comunicação
de rede. Falha na
conexão com o servidor
POP/IMAP. Verifique as
definições do
equipamento e o status
do servidor e da rede."

O servidor POP3
(IMAP4) não foi
encontrado.

Verifique as definições em [Protocolo de
recebimento], [Definições de POP3/IMAP4] e
[Porta de comunicação de e-mail] na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema]  [Transferência de
arquivos].

Não foi possível
encontrar o servidor
DNS.

Verifique a definição [Configuração de DNS]
na guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do sistema] 
[Definições de interface].

O equipamento não
está conectado à rede.

Verifique se o equipamento está conectado à
rede corretamente.

"Falha de comunicação
de rede. Falha na
conexão com o destino.
Verifique se o destino
está correto e o status do
equipamento de
destino."

Não foi possível
encontrar o servidor
SMTP.

Verifique [Servidor SMTP] na guia [Definições]
 [Recursos do equipamento]  [Definições

do sistema]  [Transferência de arquivos].

Não foi possível
encontrar o servidor
DNS.

Verifique [Configuração de DNS] na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema]  [Definições de
interface].

O equipamento não
está conectado à rede.

Verifique se o equipamento está conectado à
rede corretamente.

Não foi possível
estabelecer
corretamente a
comunicação com o
destino especificado
para a Transferência de
pasta.

• Verifique se o computador especificado
como o destino de transferência está
operando normalmente e conectado à
rede.

• Verifique as definições de transferência.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

Não foi possível
encontrar o destino
quando o fax foi
enviado sem usar o
servidor SMTP.

Verifique se o destino está especificado
corretamente.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

9. Solução de problemas
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Mensagem Situação Solução e referência

"Falha de conexão de
rede. Falha na conexão
com a pasta de destino.
Verifique se o destino
está correto e as
definições do
equipamento de
destino."

Não foi possível
encontrar a pasta
compartilhada
especificada como
destino da Transferência
de pasta.

Selecione o destino no catálogo de
endereços, pressione [Editar] e certifique-se
de que a definição na guia [Destinos] 
[Pasta] corresponde ao nome ou caminho de
pasta da pasta compartilhada no computador
de destino.

Se a pasta compartilhada no computador de
destino tiver sido excluída, crie a pasta.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
Verifique o status do
equipamento de destino
e a definição de
autenticação do
equipamento de destino
e deste equipamento."

Está ocorrendo algum
problema no servidor
SMTP ou no
computador
especificado como
destino ao enviar e-mail
sem usar o servidor
SMTP.

Verifique se o servidor SMTP e o computador
especificados como destino de transferência
estão funcionando normalmente.

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
Verifique o status do
equipamento de destino
e a memória restante."

Não há espaço livre
disponível no servidor
SMTP, no computador
especificado como o
destino para a
Transferência de pasta
ou no computador
especificado como o
destino ao enviar um e-
-mail sem usar o
servidor SMTP.

Verifique se há espaço livre em disco no
servidor SMTP e no computador de destino.

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
Verifique se o destino
está correto."

O destino especificado
não existe.

Verifique o endereço de e-mail de destino e
especifique novamente se for necessário.

Não foi possível
encontrar o destino
quando o fax foi
enviado sem usar o
servidor SMTP.

Verifique se o destino está especificado
corretamente.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de fax
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Mensagem Situação Solução e referência

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
Verifique o status e as
definições do
equipamento de
destino."

Um problema está
ocorrendo no servidor
SMTP, no computador
especificado como
destino para a
Transferência de pasta
ou no computador
especificado como
destino ao enviar um e-
-mail sem usar o
servidor SMTP.

Verifique se o servidor SMTP e o computador
de destino estão funcionando corretamente.

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
Verifique a definição de
privilégio de acesso do
destino."

Um problema está
ocorrendo no servidor
SMTP, no computador
especificado como
destino para a
Transferência de pasta
ou no computador
especificado como
destino ao enviar um e-
-mail sem usar o
servidor SMTP.

Verifique se o servidor SMTP e os
computadores de destino estão funcionando
corretamente.

Não foi possível
encontrar a pasta
compartilhada
especificada como
destino de transferência
em Transferência de
pasta.

Criar uma pasta compartilhada no
computador de destino. Para verificar o nome
da pasta, selecione o destino no catálogo de
endereços, pressione [Editar] e veja "Nome
do caminho" na guia [Destino] [Pasta].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

O nome do usuário
e/ou a senha
registrados no catálogo
de endereços são
inválidos ao executar a
Transferência de pasta.

Selecione o destino de encaminhamento no
catálogo de endereços, pressione [Editar] e
especifique novamente a guia [Destinos] 
[Pasta]  [Inf autentic de pasta].

Consulte Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

9. Solução de problemas
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Mensagem Situação Solução e referência

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
Verifique a definição de
endereço de e-mail do
administrador."

O endereço de e-mail
do administrador não é
registrado quando o
equipamento é
configurado para enviar
Registros por e-mail.

• Especifique a guia [Definições] 
[Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema]  [Transferência
de arquivos]  [Endereço de e-mail do
administrador].

• Ao configurar o equipamento para não
enviar Registros por e-mail, altere o Valor
atual de Número de bits [4] em Número
do computador [21] em [Definições do
parâmetro].

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
Verifique o nome de
usuário e a senha."

O nome do usuário
e/ou a senha
registrados no catálogo
de endereços são
inválidos ao executar a
Transferência de pasta.

Selecione o destino de encaminhamento no
catálogo de endereços, pressione [Editar] e
especifique novamente a guia [Destinos] 
[Pasta]  [Inf autentic de pasta].

Consulte Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
É necessário o registro
de endereço de fax e-
-mail ou o endereço de
e-mail do administrador."

O endereço de e-mail
utilizado para enviar e
receber e-mails e o
endereço de e-mail do
administrador não são
registrados ao enviar
um e-mail.

Especifique [Conta de e-mail do fax] ou
[Endereço de e-mail do administrador] na
guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do sistema] 
[Transferência de arquivos].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Falha de comunicação
de rede. Falha ao enviar.
Endereço especificado
inválido."

Um nome de domínio
não foi especificado ao
enviar um e-mail sem
usar o servidor SMTP.

• Especifique um nome de host ou
endereço IP como o destino e envie o e-
-mail novamente.

• Depois de especificar o destino do
catálogo de endereços, selecione
[Destino] no catálogo de endereços,
pressione [Editar] e verifique as
definições em "Enviar via servidor SMTP"
e "Informações aut SMTP" na guia
[Destinos]  [Endereço de e-mail].

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de fax
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Mensagem Situação Solução e referência

"Falha de comunicação
de rede. Conta de fax e-
-mail não registrada.
Verifique as definições."

[Conta de e-mail do
fax] não está
especificado.

Especifique as definições em "Nome de
usuário" e "Senha" na guia [Definições] 
[Recursos do equipamento]  [Definições do
sistema]  [Transferência de arquivos] 
[Conta de e-mail do fax].

"Falha de comunicação
de rede. Endereço de e-
-mail não registrado.
Verifique as definições."

[Conta de e-mail do
fax] não está
especificado.

Registre Endereço de e-mail na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema]  [Transferência de
arquivos]  [Conta de e-mail do fax].

"Falha de comunicação
de rede. Sem resposta
do destino. Verifique a
conexão do cabo e se o
equipamento de rede
está ligado."

O dispositivo de destino
não respondeu.

• Verifique se o computador especificado
como destino está operando
normalmente e conectado à rede.

• Verifique se o equipamento está
conectado à rede corretamente.

"Falha de comunicação
de rede. Ocorreu um
erro de autenticação do
servidor POP/IMAP.
Verifique a conta e a
senha do e-mail."

Uma tentativa de login
no servidor POP3
(IMAP4) falhou.

Especifique a definição na guia [Definições]
 [Recursos do equipamento]  [Definições

do sistema]  [Transferência de arquivos] 
[Definições de POP3/IMAP4].

"Falha de comunicação
de rede. Servidor POP/
IMAP não registrado.
Verifique as definições."

O endereço do servidor
POP3 (IMAP4) não está
registrado.

Especifique a definição em [Definições] 
[Recursos do equipamento]  [Definições do
sistema]  [Transferência de arquivos] 
[Definições de POP3/IMAP4].

"Falha de comunicação
de rede. Ocorreu um
erro de certificado de S/
MIME. Verifique o
certificado de destino e
deste equipamento."

Um certificado de
usuário (certificado de
destino) não está
registrado ou expirou.

Instale o certificado de usuário correto.

Consulte Guia do usuário (versão completa).

Um certificado de
dispositivo (certificado
de destino) não está
registrado ou expirou.

Instale o certificado de dispositivo correto.

Consulte Guia do usuário (versão completa).
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Mensagem Situação Solução e referência

"Falha de comunicação
de rede. Falha na
autenticação SIP Digest.
Verifique o nome de
usuário e a senha da
autenticação SIP Digest."

A senha de
autenticação no
servidor SIP e a senha
registrada no
equipamento não
correspondem.

Verifique se a senha registrada no servidor SIP
e a "Senha em Autenticação SIP Digest em
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Recursos de fax]  [Definições iniciais] 
[Definições SIP] correspondem.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em Inglês.

"Falha de comunicação
de rede. O certificado de
destino não é válido no
momento. Reemita-o."

O certificado de usuário
(certificado de destino)
expirou.

Instale um novo certificado de usuário.

Consulte Guia do usuário (versão completa).

"Falha de comunicação
de rede. O certificado
deste equipamento não é
válido no momento.
Reemita-o."

Um certificado de
dispositivo (certificado
de destino) não está
registrado ou expirou.

Instale um novo certificado de dispositivo.

Consulte Guia do usuário (versão completa).

"Falha de comunicação
de rede. O certificado
deste equipamento ou o
equipamento de destino
não é válido no
momento. Reemita-o."

O certificado de usuário
(certificado de destino)
e o certificado de
dispositivo expiraram.

Instale um novo certificado de usuário e
certificado de dispositivo.

Consulte Guia do usuário (versão HTML).

"Falha de conexão de
rede. O destino não
suporta IP-FAX."

Um IP-Fax foi enviado a
um destino que não
suporta IP-Fax.

Não é possível enviar um fax usando a função
IP-Fax. Se for possível, envie o fax usando a
linha G3.

"Falha de comunicação
de rede. Endereço IP
inválido. Verifique as
definições de rede."

Um endereço IP
inválido está registrado.

Especifique o [Protocolo efetivo] correto e
[Endereço IPv4 da máquina] ou [Endereço
IPv6 da máquina] na guia [Definições] 
[Recursos do equipamento]  [Definições do
sistema]  [Definições de interface].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de fax
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Mensagem Situação Solução e referência

"Falha de comunicação
de rede. O endereço IP
pode estar inválido.
Verifique as definições
de rede."

As definições em
[Endereço IP do
servidor SIP] e
[Protocolo efetivo] não
correspondem.

Verifique se Endereço IP do servidor SIP na
guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Recursos de fax] 
[Definições iniciais]  [Definições SIP] e
[Protocolo efetivo] na guia [Definições] 
[Recursos do equipamento]  [Definições do
sistema]  [Definições de interface] estão
corretos.

Um endereço IP
inválido está registrado.

Especifique o [Endereço IPv4 da máquina] ou
o [Endereço IPv6 da máquina] na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema]  [Definições de
interface].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Falha de comunicação
de rede. A linha foi
desconectada. Verifique
o destino e a definição
de notificação de ID do
chamador."

O destino encerrou a
comunicação.

• Verifique se o destino está especificado
corretamente.

• Se o destino se recusar a receber um fax
sem informações do remetente, habilite a
notificação das informações e envie o fax
novamente.

"Falha de comunicação
de rede. O endereço de
e-mail para autenticação
é diferente do endereço
de e-mail do
administrador. Verifique
as definições."

Quando uma assinatura
for especificada, o
endereço de e-mail de
autenticação SMTP ou
o POP antes do
endereço de e-mail de
autenticação SMTP não
correspondem ao
endereço de e-mail do
administrador.

Verifique se o endereço do e-mail de
autenticação corresponde ao endereço
especificado na guia [Definições]  [Recursos
do equipamento]  [Definições do sistema]

 [Transferência de arquivos]  [Endereço
de e-mail do administrador].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

• Altere current value para [1] em switch number [21] e bit number [6] na guia [Definições] 
[Recursos do equipamento]  [Recursos de fax]  [Definições iniciais]  [Definições do
parâmetro] para desativar a mensagem "Falha de comunicação de rede.". Altere a definição
quando não estiver usando o IP-Fax ou a função Internet Fax.
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• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Mensagens exibidas quando a função Fax remoto estiver indisponível

Para obter informações sobre seu ambiente de rede, consulte o administrador de rede.

Quando uma mensagem é exibida no equipamento principal

Mensagem Situação Solução e referência

"Verifique se existem
problemas de rede."

[16-00]

O equipamento não está
conectado à rede.

• Verifique se o equipamento
está conectado à rede
corretamente.

• Pressione [Confirmar] para
usar o fax G3.

"Falha na conexão com
equipamento remoto.
Problema c/estrutura do
equipamento remoto. Entre
em contato c/
administrador."

Outro equipamento
principal está registrado
em [Máquina remota].

Registre o equipamento secundário
na guia [Definições]  [Recursos
do equipamento]  [Definições do
sistema]  [Ferramentas de admin]

 [Programar/Alterar/Excluir
máquina remota].

Outro equipamento
principal está registrado
em [Máquina remota] no
equipamento secundário.

Registre o equipamento na guia
[Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do
sistema]  [Ferramentas de admin]

 [Programar/Alterar/Excluir
máquina remota] no equipamento
secundário.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de fax
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Mensagem Situação Solução e referência

"Ocorreu um erro de
transferência. Verifique o
status da máquina remota."

Um erro de rede ocorreu
durante a transferência de
dados.

• Verifique se o equipamento
está conectado à rede
corretamente.

• Verifique se o equipamento
secundário está conectado à
rede e funcionando
normalmente.

• Verifique se o endereço IP ou
nome de host do equipamento
principal está especificado
corretamente na guia
[Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições
do sistema]  [Ferramentas
de admin]  [Programar/
Alterar/Excluir máquina
remota] no equipamento
secundário.

Quando uma mensagem for exibida no equipamento secundário

Mensagem Situação Solução e referência

"Falha na autenticação
com equipamento remoto.
Verifique as definições de
autenticação do
equipamento remoto."

Falha na autenticação
quando a autenticação do
usuário está habilitada no
equipamento principal ou o
usuário não tem permissão
para usar a função de fax.

Especifique a mesma definição de
autenticação do usuário do
equipamento principal e registre um
usuário que tenha a permissão para
usar a função de fax.

Consulte "Verificar usuários para
operação do equipamento
(Autenticação de usuário)", Guia
do usuário (versão completa).

"Verifique se existem
problemas de rede."

[16-00]

O equipamento não está
conectado à rede.

Verifique se o equipamento está
conectado à rede corretamente.
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Mensagem Situação Solução e referência

"Falha na conexão com a
máquina remota. Verifique
o status da máquina
remota."

O equipamento principal
está desligado ou não está
funcionando corretamente.

Ligue a alimentação do
equipamento principal. Se a
alimentação estiver ligada,
verifique se o dispositivo está
funcionando corretamente.

Ocorreu um erro de rede. Verifique se o equipamento e o
equipamento principal estão
conectados à rede corretamente.

Um erro de tempo
esgotado ocorreu durante
a conexão com o
equipamento principal.

Verifique se o endereço IP ou nome
de host do equipamento principal
está especificado corretamente na
guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do
sistema]  [Ferramentas de admin]

 [Programar/Alterar/Excluir
máquina remota] no equipamento
secundário.

"Falha na conexão com
equipamento remoto.
Problema c/estrutura do
equipamento remoto. Entre
em contato c/
administrador."

Outro equipamento
secundário está registrado
em [Máquina remota].

Registre o equipamento principal na
guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do
sistema]  [Ferramentas de admin]

 [Programar/Alterar/Excluir
máquina remota].

O equipamento não está
registrado em [Máquina
remota] no equipamento
principal.

Registre o equipamento na guia
[Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do
sistema]  [Ferramentas de admin]

 [Programar/Alterar/Excluir
máquina remota] no equipamento
principal.

"O fax remoto não está
disponível, pois a
[Autenticação do código
de usuário] está ativa."

A autenticação do código
do usuário é especificada.

A autenticação de código do
usuário não é suportada nem no
equipamento principal nem no
equipamento secundário.
Considere outro método de
autenticação do usuário.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de fax
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Mensagem Situação Solução e referência

"Registro do equipamento
remoto incorreto. Entre em
contato com o
administrador."

Não foi possível encontrar
o equipamento principal.

Verifique se o endereço IP ou o
nome de host do equipamento
principal está especificado
corretamente na guia [Definições]

 [Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema] 
[Ferramentas de admin] tab 
[Programar/Alterar/Excluir
máquina remota].

"Ocorreu um erro de
transferência. Verifique o
status da máquina remota."

Um erro de rede ocorreu
durante a transferência de
dados.

• Verifique se o equipamento
está conectado à rede
corretamente.

• Verifique se o equipamento
principal está conectado à
rede e funcionando
corretamente.

• Verifique se o endereço IP ou
o nome de host do
equipamento principal está
especificado corretamente na
guia [Definições]  [Recursos
do equipamento] 
[Definições do sistema] 
[Ferramentas de admin] tab 
[Programar/Alterar/Excluir
máquina remota].

"Ocorreu um erro de
transferência. Verifique o
status da máquina remota."

"O disco rígido da
máquina remota está
cheio."

Não há espaço livre
disponível no disco rígido
do equipamento principal.

Exclua arquivos que não são mais
necessários no equipamento
principal.
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Quando uma mensagem aparece durante o
uso da função de impressora

• Quando confirmar ou alterar as definições em [Definições], pressione [Tela inicial] ( ) após
fechar [Definições].

Mensagens exibidas sem códigos de erro

Mensagem Causa Solução e referência

"Catálogo de
endereços em uso
por outra função.
Autenticação
falhou."

O catálogo de
endereços está em
uso por outra
função, e não é
possível fazer a
consulta de
autenticação.

Tente novamente mais tarde.

"Foi definida uma
função que não
pode ser usada com
o modo de dobra.
Trabalho
cancelado. "

Uma definição que
não pode ser
especificada com
dobragem foi
especificada e a
impressão foi
cancelada.

Verifique a definição e cancele a função que não pode
ser especificada com a função de dobragem.

"Existe um trabalho
pela rede não
impresso devido a
um erro.
Armazenado como
trabalho não
impresso. "

Quando a função
de armazenamento
de trabalho com
erro estiver ativada,
um erro ocorreu no
trabalho de
impressão enviado
pela rede e o
trabalho cancelado
foi armazenado.

• Verifique se o equipamento está conectado à rede
corretamente. Para obter informações sobre seu
ambiente de rede, consulte o administrador de
rede.

• O documento armazenado pode ser impresso.

Pág. 131 "Impressão de documentos
armazenados na impressora a partir do painel de
controle."

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora
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Mensagem Causa Solução e referência

"Todo o volume de
impressão restante
alocado para outros
clientes gerenciados
centralmente.
Trabalho
cancelado."

O trabalho foi
cancelado porque
não foi possível
obter informações
sobre a contagem
de uso do
equipamento de
gerenciamento
central.

Todos os slots de trabalho estão ocupados por outros
dispositivos. Verifique o status do equipamento do
cliente.

"Erro ao imprimir
trabalho com
numeração de
fundo. Trabalho
cancelado."

Foi especificado um
tamanho impossível
de ser impresso.

Especifique um tamanho menor que 316,0 mm (12,5
polegadas) de largura e 432 mm (17,1 polegadas) de
comprimento em "Imprimir em:" no driver de impressão.
Quando [Igual ao tamanho original] é especificado em
"Imprimir em:", diminua o tamanho especificado em
"Imprimir em:" ou ajuste o tamanho na aplicação.

"Ocorreu erro
durante
processamento de
trab de prev contr
cóp não autorizada.
Trab cancelado."

As definições no
driver da
impressora estão
incorretas.

Verifique os itens a seguir no driver da impressora:

• Um valor é menor do que 600 dpi especificados
em [Resolução]?

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

• O(s) único(s) espaço(s) está(ão) inserido(s) como
texto para uso para o padrão de plano de fundo
na função de prevenção de cópia não
autorizada?

• O servidor de documentos está especificado
como o método de impressão?

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

A prevenção contra
cópias não
autorizadas recebe
prioridade em
[Ferramentas de
admin].

Consulte o administrador do dispositivo para as
definições do equipamento. O administrador do
equipamento pode alterar a definição em [Impr c/prev
contra cópia não autor: Impressora].

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha de registro
aut de informações
de usuário."

O número máximo
de itens que podem
ser registrados foi
excedido e as
informações de
autenticação da
autenticação LDAP
ou a autenticação
do Windows não
podem ser
registradas
automaticamente.

Exclua do catálogo de endereços um usuário que não
é mais necessário.

"Folheto/dobra
simples não
disponível com as
definições. Trabalho
cancelado."

Uma definição na
qual a função de
Folheto ou Meia
dobra não pode ser
realizado foi
especificada e a
impressão foi
cancelada.

Verifique a definição para identificar a disponibilidade
da função de Folheto ou Meia dobra.

Pág. 296 "Lista de especificações"

"Impossível acessar
o dispositivo de
armazenamento de
memória."

Um cartão SD ou
dispositivo de
memória flash USB
está indisponível
para uso.

• Verifique se a mídia externa está formatada em
FAT16 ou FAT32 e se está com proteção contra
gravação não está ativada na mídia.

• Verifique se a mídia externa não está corrompida
ou danificada.

"Impossível armaz
dados desse
tamanho."

O tamanho do
papel é muito
grande.

Reduza o tamanho do papel do documento a enviar.
O documento a enviar não pode ser armazenado em
um tamanho personalizado.

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora
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Mensagem Causa Solução e referência

"Código de
classificação
incorreto."

Um código de
classificação não
está especificado.

Consulte o administrador do equipamento para obter o
código de classificação e insira o código em "Código
de classificação" na guia [Defin. detalhadas] no menu

 [Config trab] no driver de impressora.

O documento foi
impresso em um
driver de
impressora que não
suporta o código
de classificação.

Solicite ao administrador do equipamento a alteração
da definição do código de classificação. Administrador
do equipamento: altere o [Código de classificação]
para [Opcional] em Web Image Monitor se for
necessário.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Agrupamento
cancelado."

A função de
classificação foi
cancelada.

Desligue a alimentação do equipamento, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o indicador de
alimentação principal está desligado e, em seguida,
religue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

"Erro de comando" Ocorreu um
problema nos
dados devido ao
status de
comunicação ou
outro motivo.

Verifique se o equipamento pode se comunicar com o
computador corretamente.

Um driver de
impressora que não
suporta o
equipamento foi
utilizado.

Use o driver de impressora do equipamento. Obtenha
e instale a versão mais recente do driver.

"Ocorreu um erro
de comunicação
com o servidor de
gerenciamento
central. Trabalho
cancelado."

O trabalho foi
cancelado porque
ocorreu um erro de
gerenciamento
central.

Verifique o status do equipamento de gerenciamento
central.
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Mensagem Causa Solução e referência

"Erro de dados
compactados."

Os dados
comprimidos estão
corrompidos.

• Verifique se a ferramenta usada para criar os
dados comprimidos está funcionando
corretamente.

• Verifique se o equipamento pode se comunicar
com o computador corretamente.

"Falha na conexão
com o equipamento.
Verifique a estrutura
do equipamento."

Está ocorrendo mau
funcionamento do
equipamento e a
[Impressora] não
pode ser usada.

• Verifique se uma mensagem está sendo exibida
no painel de controle.

• Desligue a alimentação do equipamento, aguarde
10 segundos ou mais após confirmar que o
indicador de alimentação principal está desligado
e, em seguida, religue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

"Erro de
armazenamento de
dados."

Falha ao imprimir
um documento
como Impressão de
teste, Impressão
bloqueada,
Impressão retida,
Impressão
armazenada ou ao
armazenar o
documento no
Servidor de
documentos. O
disco rígido está
com defeito.

Se a mensagem persistir mesmo após ter desligado e
ligado a alimentação, considere fazer reparos no
equipamento.

"Servidor de
documentos
indisponível.
Impossível
armazenar."

O uso da função do
servidor de
documentos é
restrito.

Consulte o administrador do usuário.

"Duplex foi
cancelado."

A bandeja de fonte
de papel não está
especificada para
impressão duplex.

Especifique para usar a bandeja de papel para
impressão duplex em [Definições]  [Definições
bandeja de papel]  [Tipo de papel].

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora
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Mensagem Causa Solução e referência

"Ocorreu um erro." Ocorreu um erro do
tipo erro de sintaxe.

Verifique se o arquivo PDF a ser impresso não tem
algum erro.

"Erro na unidade de
dobra. Trabalho
cancelado. "

Ocorreu um erro na
unidade de
dobragem.

Considere a realização de reparos no equipamento.

"Ocorreu um erro
ao processar um
trabalho de
impressão de
carimbo de
segurança
obrigatório."

O trabalho foi
cancelado porque
ocorreu um erro
durante a
aplicação do
carimbo de
segurança
obrigatório.

Ao colocar papel na bandeja de alimentação manual,
especifique o tamanho correto do papel e não habilite
[Detectar aut].

"Ultrapassada a
capacidade máx.
do servidor de
documentos. Não é
possível
armazenar."

O disco rígido está
quase cheio.

• Reduza o tamanho do documento a ser enviado.

• Apague documentos que não são mais
necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.
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Mensagem Causa Solução e referência

"Excedido número
máx. de arquivos
(aut.)"

O número máximo
de trabalhos de
Impressão
armazenada ou o
número máximo de
trabalhos que
podem ser
gerenciados para
documentos de
Impressão retida
(automático) foi
excedido durante o
armazenamento de
um documento
impresso por
Impressão normal
ou como trabalho
de Impressão retida
pela função de
armazenamento de
trabalho com erro.

Apagar um documento de Impressão retida
(automático) que não é mais necessário.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Ultrapassado o
número máx. de
arquivos do servidor
de documentos.
Não é possível
armazenar."

O número de
documentos
armazenados no
equipamento
excede o número
máximo.

Apague documentos que não são mais necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora
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Mensagem Causa Solução e referência

"Excedido número
máx. de páginas
(aut.)"

Um erro "excedeu o
número máx. de
páginas" ocorreu
durante o
armazenamento de
um documento
impresso por
Impressão normal
com trabalho de
Impressão retida
pela função de
armazenamento de
trabalho com erro.

• Reduza o número de páginas a serem impressas.

• Apague documentos que não são mais
necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Ultrapassado o
número máx. de
páginas do servidor
de documentos.
Não é possível
armazenar."

O número de
páginas
armazenadas no
equipamento
excede a
quantidade
máxima.

• Reduza o número de páginas no documento a ser
enviado.

• Apague documentos que não são mais
necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Ultrapassado o
número máx. de
páginas.
Agrupamento
incompleto."

O número máximo
de folhas que
podem ser
armazenadas foi
excedido.

Reduza o número de páginas a serem impressas.

"Excedido máx de
dobras de folhas
múltiplas (dobra
simples). "

O número de folhas
que podem ser
dobradas na
metade foi
excedido e a
impressão foi
cancelada.

Verifique o número de folhas que podem ser dobradas
na metade no finalizador em uso.

Pág. 296 "Lista de especificações"
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Mensagem Causa Solução e referência

"Ultrapassado a
contagem máx de
unidades para o
Uso de Volume de
Impressão. Trabalho
cancel."

Quando o volume
de impressão é
limitado, a
impressão foi
cancelada porque
o volume de
impressão de um
usuário excedeu o
limite superior
atribuído ao
usuário.

Para obter mais informações sobre o limite de uso de
volume de impressão, consulte o administrador do
usuário. O administrador do usuário pode zerar o
contador ou alterar o limite no volume de impressão.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"O sistema de
arquivos está cheio."

O sistema de
arquivos está cheio
e não é possível
imprimir o arquivo
PDF.

Apague documentos que não são mais necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Dobra não
disponível com as
definições. Trabalho
cancelado. "

Uma definição na
qual a dobragem
não pode ser
realizada foi
especificada e a
impressão foi
cancelada.

Verifique a bandeja, o tamanho do papel, as
definições de tipo de papel e a posição especificada
para pós-processamento.

"Problema de
hardware: Disco
rígido"

Um erro está
ocorrendo no disco
rígido do
equipamento.

Desligue a alimentação do equipamento, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o indicador de
alimentação principal está desligado e, em seguida,
religue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

Se a mensagem persistir mesmo após ter desligado e
ligado a alimentação, considere fazer reparos no
equipamento.

"Problema de
hardware: USB"

Ocorreu um erro no
disco rígido do
equipamento.

"Problema de
hardware: Ethernet"

Ocorreu um erro na
interface Ethernet.

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora
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Mensagem Causa Solução e referência

"Problema de
hardware: Cartão
wireless"

Ocorreu um erro na
placa de LAN
wireless.

Desligue a alimentação do equipamento, certifique-se
de que a placa de LAN wireless está instalada
corretamente no equipamento e, em seguida, ligue a
alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

Se a mensagem persistir mesmo após ter desligado e
ligado a alimentação, considere fazer reparos no
equipamento.

"Disco rígido cheio." A área reservada
para formas ou
fontes em PostScript
3 está cheia.

Exclua uma forma ou fonte registrada que não é mais
necessária.

"Disco rígido cheio
(aut.)"

Ocorreu um erro de
estouro de
capacidade no
disco rígido durante
o armazenamento
de um documento
impresso por
Impressão normal
com trabalho de
Impressão retida
pela função de
armazenamento de
trabalho com erro.

• Reduza o tamanho do documento a ser impresso.

• Apague documentos que não são mais
necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Sobrecarga
memória E/S."

Ocorreu estouro de
capacidade no
buffer de
recebimento.

• Reduza os dados de transmissão.

• Aumente o valor em [Buffer de E/S] na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Definições da impressora]  [Interface do host].

9. Solução de problemas
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Mensagem Causa Solução e referência

"As informações
para autenticação
do usuário já foram
registradas para
outro usuário."

Na autenticação
LDAP, o mesmo
nome é registrado
em diferentes IDs
em diferentes
servidores e nomes
duplicados (nomes
de conta)
ocorreram, como
durante a mudança
de domínio
(servidor).

Consulte o administrador do usuário. Administrador do
usuário: exclua o usuário correspondente do catálogo
de endereços e registre o usuário novamente após
resolver os nomes duplicados em servidores diferentes.

"Memória
insuficiente"

A quantidade de
memória disponível
é insuficiente.

Diminua a [Resolução] no driver da impressora.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Coloque o seguinte
papel em XXX. Para
forçar a impressão,
selecione outra
bandeja e pressione
[Continuar]."

(XXX indica o nome
da bandeja)

A bandeja de papel
especificada no
driver da
impressora está sem
papel.

• Para continuar com a impressão após alterar a
definição de papel, selecione uma bandeja e
pressione [Continuar]. Contudo, se for
especificado Grampear, Dobrar, Folha de capa,
Slip Sheet, Formação de capítulos ou Designar,
ou se impressão Duplex for especificado em uma
bandeja de papel que não suportar a função, a
impressão não será realizada. Quando Classificar
for especificado, somente uma cópia do
documento será impressa.

• Para continuar com a impressão no papel
especificado, coloque papel na bandeja.

Pág. 171 "Colocar papel na bandeja de papel"

"Estouro de
memória"

O erro de memória
insuficiente ocorreu
durante a
impressão no driver
da impressora
(PCL6).

No driver da impressora, altere "Vetor/rasterização"
para [Rasterização] na guia [Defin. detalhadas] no
menu  [Qual de imp: avançada].

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora
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Mensagem Causa Solução e referência

"Erro de acesso à
memória"

Não foi possível
recuperar os dados
na memória.

Desligue a alimentação do equipamento, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o indicador de
alimentação principal está desligado e, em seguida,
religue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

"Sem resposta do
servidor. Falha na
autenticação."

Em LDAP ou na
autenticação do
Windows, um erro
de tempo esgotado
ocorreu durante o
envio de uma
consulta de
autenticação ao
servidor.

Consulte o administrador do servidor de autenticação.

"Bandeja de saída
alterada."

O destino a
entregar o papel de
saída foi alterado
devido ao limite do
tamanho do papel
do destino de
saída.

Especifique o destino correto a entregar o papel de
saída.

"Tam e tipo de pap
incompat. Selec
outra band entre as
seguint e pres
[Continuar]. P/
cancel trabalho,
pressione [Redefinir
trabalho]. O
tamanho e tipo do
pap também podem
ser alt nas
Ferramentas de
usuário."

A bandeja de papel
carregada com
papel do tamanho
ou tipo
especificado no
driver da
impressora não está
disponível.

• Para continuar com a impressão após alterar a
definição de papel, selecione uma bandeja e
pressione [Continuar]. Quando for especificado
Grampear, Dobrar, Folha de capa, Slip Sheet,
Formar capítulos ou Designar, ou quando a
impressão Duplex for especificada em uma
bandeja de papel que não suporta a função, a
impressão não poderá ser realizada. Quando
Classificar for especificado, somente uma cópia
do documento será impressa.

• Para continuar com a impressão no papel
especificado, coloque o papel e depois verifique
se o tamanho e o tipo do papel estão
corretamente especificados em [Definições] 
[Definições bandeja de papel].

Pág. 171 "Colocar papel na bandeja de papel"
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Mensagem Causa Solução e referência

"A placa paralela
I/F está com
problema. "

Ocorreu um erro na
interface paralela.

Desligue a alimentação do equipamento, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o indicador de
alimentação principal está desligado e, em seguida,
religue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

Se a mensagem persistir mesmo após ter desligado e
ligado a alimentação, considere fazer reparos no
equipamento.

"Erro de fonte da
impressora. "

Há um problema no
arquivo de fonte do
equipamento.

Considere a realização de reparos no equipamento.

"Memória
disponível para
impressão
ultrapassada."

Uma imagem de
página é
descartada durante
a impressão da
página.

Diminua a [Resolução] no driver da impressora.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Furar cancelado." A função Perfurar
foi cancelada
porque a posição
do grampo foi
especificada
incorretamente.

Verifique a orientação do papel, os dados de
impressão e a posição de perfuração especificada.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Falha no
recebimento de
dados."

A transmissão de
dados foi
cancelada.

Envie os dados novamente.

"Falha no envio de
dados."

A transmissão de
dados do driver da
impressora foi
cancelada.

Verifique se o computador está operando
normalmente.

"Erro ao grampear.
Trabalho
cancelado."

O número de folhas
que podem ser
grampeadas foi
excedido, a
impressão foi
cancelada.

Verifique o número de folhas que podem ser
grampeadas no finalizador em uso.

Pág. 296 "Lista de especificações"

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora
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Mensagem Causa Solução e referência

"Staple has been
cancelled. "

A função Grampear
foi cancelada
porque foram
especificadas folhas
em excesso para
serem grampeadas.

Verifique a especificação do finalizador em uso e
especifique a definição corretamente.

• Número de folhas que podem ser grampeadas
juntas.

Pág. 296 "Lista de especificações"

• Posição do grampo que pode ser especificada em
diferente orientação de papel e de dados de
impressão.

Consulte Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Um finalizador
incorreto foi
especificado no
driver de
impressão.

Verifique a configuração do opcional especificada no
driver de impressão.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Ocorreu um
problema
temporário no
equipamento.

Desligue a alimentação do equipamento, aguarde 10
segundos ou mais após confirmar que o indicador de
alimentação principal está desligado e, em seguida,
religue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

"Trabalho
cancelado porque
as definições
especificadas não
são aplicáveis a
folheto."

Uma condição na
qual a
encadernação não
pode ser realizada
foi especificada e a
impressão foi
cancelada.

Verifique a condição de encadernação.

"O trab de imp foi
canc porque o(s)
arquivo(s) de
captura não
pôde(puderam) ser
armazenado(s):
Ultrapassada mem
máx."

A quantidade de
espaço disponível
no disco rígido
ficou baixa durante
o salvamento dos
dados capturados.

• Reduza o tamanho do documento a ser enviado.

• Apague documentos que não são mais
necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

9. Solução de problemas
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Mensagem Causa Solução e referência

"O trab de imp foi
canc porque o(s)
arquivo(s) de
captura não
pôde(puderam) ser
armazenado(s):
Ultrapassada mem
máx."

O número de
documentos
armazenados no
equipamento
excedeu a
quantidade máxima
durante o
salvamento de
dados de captura.

Apague documentos que não são mais necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"O trab de imp foi
canc porque o(s)
arq(s) de captura
não pôde(puderam)
ser armazenado(s):
Ultrap o núm máx
de arq."

O número de
páginas
armazenadas no
equipamento
excedeu a
quantidade máxima
durante o
salvamento dos
dados capturados.

• Reduza o número de páginas no documento a ser
enviado.

• Apague documentos que não são mais
necessários.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Tamanho de papel
selecionado não
suportado. O
trabalho foi
cancelado. "

Um tamanho de
papel que não
pode ser
alimentado no
equipamento foi
especificado e a
impressão foi
cancelada pela
função de
cancelamento
automático de
trabalhos.

Imprima o documento em papel de um tamanho que
possa ser alimentado no equipamento.

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora
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Mensagem Causa Solução e referência

"O tipo de papel
selecionado não é
suportado. Esse
trabalho foi
cancelado."

Um tipo de papel
que não pode ser
alimentado no
equipamento foi
especificado e a
impressão foi
cancelada pela
função de
cancelamento
automático de
trabalhos.

Imprima o documento em papel de um tipo que possa
ser alimentado no equipamento.

"Você não tem o
privilégio necessário
para utilizar essa
função. Esse
trabalho foi
cancelado."

As informações de
autenticação não
estão registradas
corretamente no
driver da
impressora.

Especifique as informações de autenticação no driver
da impressora. Para informações de autenticação,
consulte o administrador do usuário.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

O usuário
registrado no driver
de impressão não
tem permissão para
usar a função da
impressora.

Consulte o administrador do usuário. O administrador
de usuários pode alterar as permissões de acesso no
Catálogo de endereços.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

"Erro na dobra em
Z. "

Uma definição na
qual a dobra em Z
não pode ser
realizada foi
especificada e a
função de dobra
em Z foi cancelada.

Verifique a bandeja, a orientação do papel e as
definições de orientação da dados de impressão, e a
posição especificada para pós-processamento.

Mensagens exibidas com códigos de erro

Verifique a lista de configuração do sistema ou a lista de definições de impressão. Os detalhes do erro
também podem ser impressos na lista.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.
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Mensagem Causa Solução e referência

"84: Erro" A quantidade de área de
trabalho disponível é
insuficiente para processar
imagens.

Reduza os dados de transmissão.

"86: Erro" O parâmetro no código de
controle está incorreto.

Especifique o parâmetro correto.

"91: Erro"

(exibido no histórico de
erros)

A função de cancelamento
automático de trabalhos foi
ativada porque um
comando impossível de
analisar ou erro de
comando ilegal ocorreu, e
a impressão foi cancelada.

Verifique se os dados estão corretos.

"92: Erro"

(exibido no histórico de
erros)

A impressão é cancelada a
partir do painel de controle.

Para realizar a impressão, opere o painel
de controle novamente.

"98: Erro" Falha no acesso ao disco
rígido.

Desligue a alimentação do equipamento,
aguarde 10 segundos ou mais após
confirmar que o indicador de alimentação
principal está desligado e, em seguida,
religue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

"99: Erro" Quando imprimir um
arquivo de um cartão SD ou
dispositivo de memória flash
USB, o arquivo a ser
impresso está em um
formato não suportado ou
está corrompido.

Verifique os dados a serem impressos.

Quando uma mensagem aparece durante o uso da função de impressora

265



Quando uma mensagem é exibida durante o
uso da função de scanner

• Quando confirmar ou alterar as definições em [Definições], pressione [Tela inicial] ( ) após
fechar [Definições].

Mensagens exibidas no painel de controle

Mensagem Causa Solução e referência

"Todas as páginas
detectadas como em
branco. Nenhum arquivo
criado. "

O original foi colocado
com o lado errado
voltado para baixo com
a opção [Excluir pág
em branco] ou [Excluir
pág em branco]
especificada em OCR.

• Quando digitalizar no vidro de
exposição, coloque o original com o
lado a ser digitalizado para baixo.

• Quando digitalizar no ADF, coloque o
original com o lado a ser digitalizado
para cima.

Todas as páginas no
original digitalizado
foram determinadas
como em branco com a
opção [Excluir pág em
branco] especificada.

Todas as páginas no
original digitalizado
foram determinadas
como em branco com a
opção [Excluir pág em
branco] especificada
em OCR.

Altere a guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Recursos de scanner] 
[Defs de envio]  [PDF digitalizado c/
OCR:Sens págs em branco] para [Nível 1]. O
equipamento detecta uma página em branco
somente quando o original estiver
completamente branco.

Diminua o valor na guia [Definições] 
[Recursos do equipamento]  [Recursos de
scanner]  [Definições de leitura]  [Nível
de detecção de página em branco].

9. Solução de problemas
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação
com o destino. Verifique
as definições. Para
verificar o status atual,
pressione [Status arq
digit]."

As informações de
nome/senha da
autenticação SMTP
especificadas no envio
do e-mail estão
incorretas.

Selecione o destino no catálogo de
endereços, pressione [Editar] e verifique a
definição na guia [Destino]  [Endereço de
e-mail].

As informações de ID/
senha do usuário
especificadas na pasta
de destino na opção
Enviar para pasta estão
incorretas.

• Selecione o destino destino de
encaminhamento no catálogo de
endereços, pressione [Editar] e verifique
as informações registradas na guia
[Destinos]  [Pasta]  [Inf autentic de
pasta].

• Adicionar "@nomedodomínio" após o
nome do usuário pode resolver o
problema.

• Se uma senha de login não estiver
especificada no computador, especifique
uma senha de login no computador e
registre-a no equipamento.

"Impossível acessar o
dispositivo de
armazenamento de
memória."

Um cartão SD ou
dispositivo de memória
flash USB está
indisponível para uso.

• Verifique se a mídia externa está
formatada em FAT16 ou FAT32 e a
criptografia de gravação ou proteção
não está ativada na mídia.

• Verifique se a mídia externa não está
corrompida ou danificada.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de scanner
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Mensagem Causa Solução e referência

"Não é possível detectar.
Selecione o tamanho da
leitura."

Um original não é
colocado corretamente
no equipamento.

Coloque o original corretamente. Quando
colocar um original no vidro de exposição, o
equipamento detectará o tamanho do original
ao abrir e fechar a tampa do vidro de
exposição ou do ADF. Abra a tampa ou o
ADF em mais de 30 graus quando colocar um
original.

Um original com
tamanho difícil de
detectar mesmo no
tamanho regular está
colocado no
equipamento.

Quando digitalizar um original com um
tamanho difícil de detectar, especifique
[Definições de envio]  [Tamanho da
digitalização].

Pág. 208 "Tamanhos detectáveis pela seleção
automática de papel"

Um original com um
tamanho personalizado
é colocado no
equipamento.

Quando digitalizar um original com tamanho
personalizado, especifique o tamanho original
em [Definições de envio]  [Tamanho da
digitalização]  [TamPers].

"Não é possível localizar
o caminho especificado.
Verifique as definições."

O equipamento ou o
computador não está
conectado corretamente
à rede.

Verifique se o equipamento ou o computador
está conectado corretamente à rede. Para
obter informações sobre seu ambiente de
rede, consulte o administrador de rede.

O nome do computador
ou o nome da pasta
especificados no nome
do caminho está
incorreto.

Registre o nome do computador e o nome da
pasta novamente.

A função de firewall
está ativada no
computador.

Na função de firewall no computador, registre
o endereço IP do equipamento e a porta a ser
utilizada para enviar arquivos como exceções.

É possível verificar o endereço IP em [Verificar
status]  "Rede". Para obter informações
sobre as portas, consulte:

Pág. 296 "Lista de especificações"
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Mensagem Causa Solução e referência

"Verifique a orientação
do original."

Um original está
colocado na orientação
incorreta.

Dependendo da combinação das definições
especificadas, a orientação para definir o
original terá diferenças. Certifique-se de
posicionar o original na orientação correta.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Falha na conexão com
o PC. Verifique as
definições."

O equipamento ou o
computador não está
conectado corretamente
à rede.

Verifique se o equipamento ou o computador
está conectado corretamente à rede. Para
obter informações sobre seu ambiente de
rede, consulte o administrador de rede.

O nome do computador
ou o nome da pasta
especificados no nome
do caminho está
incorreto.

Registre o nome do computador e o nome da
pasta novamente.

A função de firewall
está ativada no
computador.

Na função de firewall no computador, registre
o endereço IP do equipamento e a porta a ser
utilizada para enviar arquivos como exceções.

É possível verificar o endereço IP em [Verificar
status]  "Rede". Para obter informações
sobre as portas, consulte:

Pág. 296 "Lista de especificações"

"Excedida a capacidade
máx de dados. Verifique
a resolução ou taxa e
pressione [Iniciar]
novamente."

Os dados digitalizados
ao espeificar [Reduzir/
Ampliar]  [Especif
tamanho] excede o
limite.

• Diminua [Definições de envio] 
[Resolução].

• Especifique um tamanho de papel menor
em [Definições de envio]  [Reduzir/
Ampliar]  [Especif tamanho].

"Excedida a capacidade
máx de dados. Verifique
a resolução da
digitalização e a taxa e
recoloque X original(is)."

(procedimento descrito
no lugar de XXX)

Um original de tamanho
grande foi digitalizado
a uma resolução maio e
o tamanho dos dados
resultantes excede o
limite.

• Diminua [Definições de envio] 
[Resolução].

• Especifique um tamanho menor em
[Definições de envio]  [Tamanho da
digitalização].

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de scanner

269



Mensagem Causa Solução e referência

"Excedeu o tamanho
máximo do e-mail. Envio
do e-mail foi cancelado.
Verifique [Tamanho máx.
do e-mail] nos recursos
de digitalização. "

O tamanho do arquivo
por página excedeu o
tamanho de e-mail
máximo especificado
em [Tamanho máx. de
e-mail].

• Especifique um valor inferior em
[Definições de envio]  [Resolução] ou
selecione um tamanho de papel menor
em [Definições de envio]  [Reduzir/
Ampliar]  [Especif tamanho].

• É possível alterar a definição de
[Tamanho máx. de e-mail] na guia
[Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Recursos de scanner]

 [Definições de envio]. Para dividir um
e-mail que excede o tamanho máximo,
especifique [Sim (por página)] ou [Sim
(por tamanho máx.)] em [Dividir e enviar
e-mail].

"Ultrapassado o número
máx. de caracteres
alfanuméricos."

O número de caracteres
inseridos excedeu o
máximo.

Verifique o número máximo de caracteres.

Pág. 370 "Os valores de definição da função
de transmissão"

"Memória insuficiente no
dispositivo de
armazenamento de
memória."

Não há espaço livre
disponível no cartão SD
ou no dispositivo de
memória flash USB ou
não foi possível salvar o
arquivo devido a
espaço insuficiente na
mídia.

Altere a mídia externa. Quando digitalizar um
original no modo dividir documento ou página
única, os dados salvos podem não conter
todas as páginas no original. Altere a mídia
externa e pressione [Tentar novamente] para
retomar o salvamento dos dados restantes.

"A imagem não será
toda digitalizada.
Verifique a taxa e
pressione [Iniciar]
novamente."

O fator de
dimensionamento
especificado em
[Reduzir/Ampliar] é
muito grande.

Especifique um valor menor em [Definições de
envio]  [Reduzir/Ampliar].

O tamanho do papel
especificado em
[Reduzir/Ampliar] 
[Especif tamanho] exige
um valor de redução
menor que 25%.

Especifique um tamanho de papel para o qual
uma taxa de redução superior a 25% seja
especificada em [Definições de envio] 
[Reduzir/Ampliar]  [Especif tamanho].

9. Solução de problemas
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"Programado. Não é
possível programar os
destinos que não estão
programados no
Catálogo de endereços.
"

Uma pasta especificada
por Entrada manual é
incluída entre os
destinos programados.

Registre o destino no catálogo de endereços
do equipamento e depois registre-o para um
programa.

"Programado. Impossível
programar os destinos
de pasta com códigos de
proteção."

Um destino
especificado com
código de proteção
está incluído entre os
destino programados.

• Não é possível programar um destino
especificado com um código de
proteção. Especifique esse destino
individualmente.

• Para programar esse destino, cancele o
código de proteção e depois registre o
destino para um programa.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

"Endereço de e-mail de
autenticação SMTP e e-
-mail do administrador
não coincidem."

O endereço de e-mail
de autenticação SMTP
não está registrado no
endereço de e-mail do
administrador.

Registre o endereço de e-mail de autenticação
SMTP na guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do sistema] 
[Transferência de arquivos]  [Endereço de
e-mail do administrador].

"Contém destino(s)
inválido(s). Deseja
selecionar apenas
destino(s) válido(s)?"

O grupo contém um
endereço de e-mail.

Quando enviar dados a um destino diferente
de um endereço de e-mail, pressione
[Selecionar].

"O programa é
lembrado. Não é
possível lembrar os
destinos de pasta com
códigos de proteção. "

Um destino de pasta
especificado com
código de proteção
está incluído entre os
destinos programados.

• Não é possível recuperar um destino
especificado com código de proteção
em um programa. Especifique esse
destino individualmente.

• Para programar esse destino, cancele o
código de proteção e depois registre o
destino para um programa.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de scanner
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"Dados digitalizados
muito pequenos.
Verifique a resolução e a
taxa e pressione [Iniciar]
novamente."

Os dados digitalizados
ao especificar
[Reduzir/Ampliar] 
[Especif tamanho] são
muito pequenos.

• Aumente [Definições de envio] 
[Resolução].

• Especifique um tamanho de papel maior
em [Definições de envio]  [Reduzir/
Ampliar]  [Especif tamanho].

"Falha na transmissão.
Memória insuficiente no
disco rígido de destino.
Para verificar o status
atual, pressione [Status
arq digit]."

A quantidade de
espaço livre no disco
rígido no computador
de destino, servidor
SMTP ou servidor FTP é
insuficiente.

Verifique se a quantidade de espaço livre é
suficiente.

"Falha na transmissão.
\nPara verificar o status
atual, pressione [Status
arq digit]."

"Para verificar o status
atual, pressione [Status
arq digit]."

Ocorreu um erro de
rede durante a
transferência dos dados
devido a rede ocupada
ou outro motivo.

Se a mesma mensagem for exibida após
digitalizar o original novamente, consulte o
administrador.

Mensagens exibidas no computador

Mensagem Causa Solução e referência

"O Nome de usuário ou
senha de acesso ou a
chave de codificação
estão errados."

O nome do usuário de
login ou senha inserido
em [Autenticação de
usuário padrão] está
incorreto.

Insira o nome do usuário de login e a senha
em [Autenticação de usuário padrão] que é
exibida após clicar em [Digitalizar]. Para o
nome de usuário e senha de login, consulte o
administrador do usuário.

A chave de criptografia
do driver não está
registrada corretamente
no driver TWAIN.

Registre a chave de criptografia do driver na
guia [Detalhes]  [Autenticar] no driver
TWAIN. Para a chave de criptografia,
consulte o administrador da rede.

9. Solução de problemas
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"A senha de
autenticação e/ou
algoritmo de
autenticação podem
estar incorretos.
Verifique."

As informações de
autenticação SNMPv3
registradas em Ferram
conex de rede não
corresponde às
informações do
equipamento.

Consulte o administrador da rede para as
informações de autenticação SNMPv3 e
altere as informações registradas em Ferram
conex de rede.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Sucesso na
autenticação. No
entanto, o privilégio de
acesso às funções do
scanner foi negado."

O usuário conectado
não tem privilégios de
acesso à função do
scanner.

Consulte o administrador do usuário. O
administrador de usuários pode alterar as
permissões de acesso no Catálogo de
endereços.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Não é possível
especificar mais modos
de digitalização."

O número máximo de
modos de digitalização
que podem ser
registrados excede a
quantidade máxima
(100).

Exclua modos de digitalização que não sejam
mais necessários.

"Não é possível conectar
ao scanner. Verifique as
configurações da
máscara de acesso à
rede nas Ferramentas do
Usuário."

Uma máscara de
acesso é especificada.

Consulte seu administrador.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de scanner
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"Não é possível detectar
o tamanho do papel do
documento original.
Especifique o tamanho
da digitalização."

O original não está
colocado corretamente
no equipamento.

Quando colocar um original no vidro de
exposição, o equipamento detectará o
tamanho do original ao abrir e fechar a tampa
do vidro de exposição ou do ADF. Abra a
tampa ou o ADF em mais de 30 graus quando
colocar um original.

Um original com
tamanho difícil de
detectar mesmo no
tamanho regular está
colocado no
equipamento.

Quando digitalizar um original com um
tamanho difícil de detectar, especifique
[Definições de envio]  [Tamanho da
digitalização].

Pág. 208 "Tamanhos detectáveis pela seleção
automática de papel"

Um original com um
tamanho personalizado
é colocado no
equipamento.

Quando digitalizar um original com tamanho
personalizado, especifique o tamanho original
em [Definições de envio]  [Tamanho da
digitalização]  [TamPers].

"Não é possível
especificar mais áreas de
digitalização."

O número máximo de
áreas digitalizadas que
podem ser registradas
excede a quantidade
máxima (100).

Exclua áreas de digitalização que não são
mais necessárias.

"Um erro de
comunicação ocorreu na
rede."

Ocorreu um erro de
comunicação na rede.

Verifique se as definições para o protocolo de
comunicação (TCP/IP) estão configuradas
corretamente no computador.

9. Solução de problemas
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Mensagem Causa Solução e referência

"O Código de usuário
digitado não está
registrado ou o privilégio
de acesso é restrito para
esta função, entre em
contato com seu
administrador."

O código do usuário
correto não está
registrado no driver
TWAIN quando a
autenticação do código
do usuário for
especificado no
equipamento.

Registre o código do usuário na guia
[Detalhes]  [Autenticar] no driver TWAIN.
Para o código do usuário, consulte o
administrador do usuário.

O código do usuário
registrado no driver
TWAIN não está
atribuído com os
privilégios para usar a
função de scanner.

Consulte o administrador do usuário. O
administrador de usuários pode alterar as
permissões de acesso no Catálogo de
endereços.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Ocorreu um erro no
scanner."

A condição de
digitalização
especificada no
aplicativo excede o
intervalo que pode ser
especificado no
equipamento.

Especifique a condição de digitalização
dentro do intervalo que pode ser especificado
no equipamento.

Pág. 296 "Lista de especificações"

Está ocorrendo um
problema no driver.

• Reinicie o aplicativo e realize a
digitalização novamente.

• Instale o driver TWAIN novamente.

Está ocorrendo um mau
funcionamento
temporário no
equipamento.

Desligue a alimentação do equipamento,
aguarde 10 segundos ou mais após confirmar
que o indicador de alimentação principal está
desligado e, em seguida, religue a
alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

"Um erro ocorreu no
scanner."

Está ocorrendo um erro
no driver ou no sistema
operacional.

Reinicie o computador.

Há um problema com o
ambiente de rede.

Verifique se o computador está conectado à
rede corretamente e em um ambiente onde o
protocolo TCP/PI pode ser usado.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de scanner
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Mensagem Causa Solução e referência

"Um erro fatal ocorreu
durante a digitalização."

Está ocorrendo um erro
irrecuperável no
equipamento.

Considere a realização de reparos no
equipamento.

"Memória insuficiente.
Feche todos os outros
aplicativos, e reinicie a
digitalização."

Outros aplicativos estão
sendo executados no
computador e a
quantidade de memória
livre é insuficiente.

• Feche os aplicativos no computador.

• Se a mesma mensagem for exibida
quando nenhum outro aplicativo estiver
sendo executado após iniciar o
computador, desinstale o driver TWAIN,
reinicie o computador e instale o driver
TWAIN novamente.

"Memória insuficiente.
Reduza a área da
digitalização."

A memória alocada
para a função de
scanner é insuficiente.

• Reduza o tamanho ou a resolução da
digitalização. Também pode ser possível
resolver o erro ao reduzir o valor do
brilho quando o tom duplo (preto e
branco) ou uma resolução alta for
especificado.

• Especifique [Sem compressão] na guia
[Definições iniciais]  [Compressão] no
driver TWAIN.

"Versão Winsock
inválida. Use a versão
1.1 ou acima."

O Winsock está
corrompido.

Restaure o Winsock no computador.

9. Solução de problemas
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"O scanner indisponível.
Verifique a conexão do
scanner."

A alimentação do
equipamento não está
ligada ou o
equipamento não está
conectado à rede
corretamente.

Verifique se o equipamento está ligado e
conectado à rede corretamente.

A função de firewall
está ativada no
computador.

Configure a função de firewall do computador
para permitir a comunicação do aplicativo
utilizado ou desative a função de firewall.

Não foi possível
resolver o endereço IP
do equipamento a partir
do nome de host.

Certifique-se de que o nome do host do
equipamento esteja configurado na Ferram
conex de rede, instalada com o driver
TWAIN.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Não é possível obter o
endereço IPv6 quando
somente IPv6 estiver
instalado no
equipamento.

Faça login em Web Image Monitor no modo
de administrador e selecione [Ativo] em [IPv4]

 "LLMNR" em [Gerenciamento do
dispositivo]  [Configuração]  "Rede".

"Scanner indisponível no
dispositivo especificado."

A função de scanner
TWAIN está desativada
no equipamento.

A função de scanner TWAIN não pode ser
utilizada.

"O scanner não está
pronto. Verifique o
scanner e as opções."

A tampa do vidro de
exposição ou o ADF
está aberto.

Feche a tampa do vidro de exposição ou o
ADF.

"A digitalização foi
abortada porque a
memória no Mainframe
está cheia."

A quantidade de
espaço livre no disco
rígido do equipamento
é insuficiente durante a
realização de
digitalização com a
caixa de seleção
[Leitura antecipada]
marcada no driver
TWAIN.

• Desmarque a caixa de seleção [Leitura
antecipada] no driver TWAIN.

• Apague do equipamento os documentos
que não são mais necessários.

Quando uma mensagem é exibida durante o uso da função de scanner
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"O serviço de
autenticação de
dispositivo não pode ser
executado."

Não foi possível
realizar a autenticação
porque o serviço de
autenticação está
inicializando ou está
ocupado.

• Quando o código do usuário ou a
autenticação básica for especificada,
aguarde um momento até o
processamento do endereço do
equipamento ser concluído.

• Quando a autenticação do Windows ou
LDAP for especificada, aguarde um
pouco até que o servidor fique pronto
para o processamento. Se não for
possível realizar a autenticação mesmo
após aguardar um pouco, consulte seu
administrador.

"O scanner não
responde. Há vários
motivos para isso
acontecer, e.g. os dados
foram perdidos entre o
computador e o scanner
devido a um aumento de
tráfego na rede, o
firewall do antivírus está
ativado, ou pode haver
algum problema no
hardware, etc. Se não
for possível corrigir este
problema, entre em
contato com a
assistência técnica."

A rede está ocupada. Aguarde um momento.

A função de firewall
está ativada no
computador.

Configure a função de firewall do computador
para permitir a comunicação do aplicativo
utilizado ou desative a função de firewall.

O equipamento ou o
computador não está
conectado corretamente
à rede.

Verifique se o equipamento ou o computador
está conectado corretamente à rede.

"A autenticação
SNMPv3 do usuário
falhou."

As informações de
autenticação são
registradas
incorretamente na
Ferram conex de rede
quando a comunicação
criptografada SNMPv3
está ativada no
equipamento.

Registre as informações de autenticação
SNMPv3 em Ferram conex de rede que está
instalada no computador com o driver
TWAIN. Para obter detalhes sobre as
informações de autenticação SNMPv3,
consulte seu administrador de rede.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.
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Quando outras mensagens são exibidas

• Quando confirmar ou alterar as definições em [Definições], pressione [Tela inicial] ( ) após
fechar [Definições].

Mensagem Causa Solução e referência

"A autenticação de
administrador para
gerenciamento de
usuário deve ser definida
como ligada antes que
se possa fazer essa
seleção. "

O privilégio de
Gerenciamento de
usuários é desativado
no gerenciamento de
autenticação do
administrador.

Quando especificar Autenticação básica, do
Windows ou LDAP, configure o privilégio de
Gerenciamento de usuários na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Ferramentas de admin]  [Gerenciamento
de autenticação de administrador].

Consulte o Guia do usuário (versão completa).

"Lista de destinos/
definições de máquina
estão atualizadas.
Destinos selecionados ou
definições de funções
foram limpos. Selecione
as definições
novamente."

Um destino está sendo
registrado e dispositivos
estão sendo
configurados usando
Web Image Monitor.

Aguarde até a mensagem desaparecer e não
desligue a alimentação do equipamento.
Talvez você não consiga realizar operações
por algum tempo dependendo do número de
destinos que estiverem sendo registrados.

"Falha ao ler arquivo
PDF."

O usuário tentou exibir
um arquivo PDF não
suportado pelo
navegador do
equipamento.

O navegador do equipamento suporta as
versões de PDF e níveis de criptografia
mostrados abaixo. Outros arquivos PDF não
podem ser mostrados.

• PDF versão: 1.3-1.7

• Nível de criptografia de PDF: AES de
128 bits, AES de 256 bits

"A atualização do
firmware iniciará.
Pressione [OK]. Início
automático após 30
segundos"

Uma atualização de
firmware não está
disponível e o
equipamento está
prestes a realizar uma
atualização.

Recomenda-se aplicar a atualização, mas é
possível interromper o processo de
atualização pressionando [Parar] em até 30
segundos após a exibição da mensagem.

Não desligue a alimentação do equipamento
se o processo de atualização estiver em
progresso.

Quando outras mensagens são exibidas
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"O ventilador de
resfriamento interno está
ativo. "

O ventilador instalado
na saída de ar para
resfriar o interior do
equipamento foi ativado
após a impressão de
uma grande quantidade
de páginas.

Talvez você ouça um barulho de rotação
enquanto o ventilador estiver ativo, mas
poderá continuar a utilizar o equipamento
normalmente.

"Bandeja de saída cheia.
Remova o papel."

A bandeja de saída
está cheia.

Remova o papel da bandeja de saída.
Quando a bandeja do finalizador for
especificada como o destino de saída,
pressione [Parar] para interromper a
impressão e remova o papel de saída para
evitar que o papel caia da bandeja.

"Problemas na placa
wireless. Chame a
manutenção."

É possível acessar a
placa de LAN wireless,
mas foi detectado um
erro.

Desligue a alimentação do equipamento,
certifique-se de que a placa de LAN wireless
está instalada corretamente no equipamento
e, em seguida, ligue a alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

Se a mensagem persistir mesmo após ter
desligado e ligado a alimentação, considere
fazer reparos no equipamento.

"Atualizando lista de
destinos... Aguarde. O(s)
destino(s) especificado(s)
ou o nome do remetente
foi limpo."

Um destino está sendo
registrado utilizando o
Web Image Monitor.

Aguarde até a mensagem desaparecer e não
desligue a alimentação do equipamento.
Talvez você não consiga realizar operações
por algum tempo dependendo do número de
destinos que estiverem sendo registrados.

"A atualização da lista
de destinos falhou."

"Tentar novamente?"

Ocorreu um erro de
rede.

Verifique a conexão entre o equipamento e o
computador.

A função de antivírus ou
um firewall está em
execução no
computador.

Adicione o programa da lista de destinos à
lista de exceções no software antivírus no
computador ou registre o endereço IP do
equipamento à lista de exceções na função de
firewall. É possível verificar o endereço IP em
[Verificar status]  "Rede".

9. Solução de problemas
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Mensagem Causa Solução e referência

"Você não tem
privilégios para usar
essa função."

O usuário conectado
não tem os privilégios
para usar a função
especificada.

Consulte o administrador do usuário. O
administrador de usuários pode alterar as
permissões de acesso no Catálogo de
endereços.

Consulte o Guia do usuário (versão completa).

Alterar a definição não
é permitido sob os
privilégios
administrativos
concedidos ao usuário
conectado.

Verifique o privilégio administrativo necessário
para alterar a definição especificada.

Consulte o Guia do usuário (versão completa).

Mensagens exibidas quando o login no equipamento falha

Verifique o código de erro exibido com a mensagem "Falha na autenticação." e tome as medidas
necessárias.

• A letra no início de um erro indica o tipo de autenticação especificada no equipamento.

• B: Autenticação básica

• W: Autenticação do Windows

• L: Autenticação LDAP

Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação.".

B/W/L0103-000

Uma operação no
aplicativo de suporte
TWAIN foi realizada a
partir do computador
enquanto um usuário
estava conectado ao
equipamento ou
realizando o
procedimento de login.

Verifique se outro usuário está conectado ao
equipamento e depois realize a operação.

Quando outras mensagens são exibidas
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação.".

B/W/L0104-000

Uma senha incorreta foi
inserida.

Insira a senha correta.

A Chave de criptografia
de driver não está
registrada corretamente
no driver TWAIN.

Consulte o administrador da rede para saber
se a Chave de criptografia de driver é
necessária e configure o driver do modo
apropriado.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

O administrador da rede poderá verificar a
definição de "Chave de criptografia do driver"
na guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do sistema] 
[Ferramentas de admin]  [Segurança
estendida].

"Falha na autenticação.".

B/W/L0206-002

Foi inserido um nome de
usuário de login ou
senha incorreto.

Insira o nome de usuário e a senha corretos
novamente.

Um usuário tentou fazer
login nas funções que
podem ser acessadas
somente pelo
administrador, como
recursos quando
[Gerenciamento de
autenticação de
aplicativos] é
especificado.

O usuário deve fazer login na tela de login do
aplicativo.

"Falha na autenticação.".

B/W/L0206-003

":" ou outro caractere
que não pode ser
usado em um nome de
usuário de login foi
inserido.

• Insira o nome de usuário de login
correto.

• Altere o nome do usuário se ele possuir
um espaço, ":" ou outros caracteres que
não podem ser utilizados.

9. Solução de problemas
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação.".

B/W/L0207-001

Web Image Monitor ou
outro método utilizado
para editar ou criar um
backup do Catálogo de
endereços.

Aguarde um momento.

"Falha na autenticação.".

B/W/L0208-000

B/W/L0208-002

A conta está bloqueada
porque o número de
tentativas incorretas de
fazer login excedeu o
limite.

Peça ao administrador de usuários para
desbloquear a conta.

"Falha na autenticação.".

L0307-001

Web Image Monitor ou
outro método utilizado
para editar ou criar um
backup do Catálogo de
endereços.

Tente novamente mais tarde.

"Falha na autenticação.".

W0400-102

A autenticação
Kerberos falhou porque
o servidor não
respondeu.

Verifique se o servidor está operando
normalmente.

"Falha na autenticação.".

W0400-200

Os recursos disponíveis
são insuficientes devido
ao excesso de
solicitações de
autenticação.

Tente novamente mais tarde.

Quando outras mensagens são exibidas
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação.".

W0400-202

sAMAccountName foi
utilizada como o nome
de usuário de login
quando um usuário no
domínio filho se
conectou em um
ambiente de domínio
pai-filho e a ldap_bind
falhou.

Use UserPrincipalName como o nome do
usuário de login.

As definições de SSL
especificadas no
servidor de
autenticação e no
dispositivo não
correspondem.

Verifique se as definições de SSL
especificadas no servidor de autenticação e
no dispositivo são correspondentes.

"Falha na autenticação.".

L0400-210

O atributo do nome de
login não está
especificado ou um
atributo no qual as
informações não podem
ser obtidas está
especificado.

Verifique se [Atributo de nome de login] está
especificado corretamente.

Consulte "Verificar usuários para operação do
equipamento (Autenticação de usuário)",
Guia do usuário (versão completa).

"Falha na autenticação.".

W/L0406-003

":" ou outros caracteres
que não podem ser
utilizados em um nome
de usuário de login
foram inseridos.

• Insira o nome de usuário de login
correto.

• Altere o nome do usuário se ele possuir
um espaço, ":" ou outros caracteres que
não podem ser utilizados.

"Falha na autenticação.".

W0406-101

Ocorreu excesso de
solicitações de
autenticação de uma
vez.

Tente novamente mais tarde. Se o problema
persistir, verifique se o equipamento está sob
um ataque de autenticação. O status do
ataque pode ser verificado na tela de
mensagens, no log do sistema ou na
notificação por e-mail enviada ao
administrador.
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação.".

W0406-107

Não é possível obter um
grupo de usuários.

Verifique se o nome do grupo registrado no
equipamento está correto e se as definições
de DC estão configuradas corretamente.*1

A autenticação
Kerberos falhou.

Verifique se o nome do domínio registrado no
relógio no KDC (centro de distribuição de
chaves) e o relógio do dispositivo estão
sincronizados.*3

Nenhuma conexão está
estabelecida com o
servidor de
autenticação.

Insira o endereço IP do servidor na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema]  [Definições de
interface]  [Comando ping] para verificar se
uma conexão pode ser estabelecida com o
servidor.

O nome do domínio
está incorreto ou não
pode ser resolvido.

Verifique se o nome do domínio registrado no
equipamento está correto e se o nome pode
ser resolvido.*2

A senha ou o nome de
usuário de login está
incorreto.

Verifique o nome de usuário de login e/ou a
senha do usuário registrado no servidor.

"Falha na autenticação.".

L0406-200

Ocorreu excesso de
solicitações de
autenticação de uma
vez.

Tente novamente mais tarde. Se o problema
persistir, verifique se o equipamento está sob
um ataque de autenticação. O status do
ataque pode ser verificado na tela de
mensagens, no log do sistema ou na
notificação por e-mail enviada ao
administrador.

"Falha na autenticação.".

L0406-201

[Desligado] está
especificado nas
definições de
autenticação do
servidor LDAP.

Defina "Autenticação" para uma definição
diferente de [Desligado] na guia [Definições]

 [Recursos do equipamento]  [Definições
do sistema]  [Ferramentas de admin] 
[Programar/Alterar/Excluir servidor LDAP].

Quando outras mensagens são exibidas
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação.".

L0406-202

L0406-203

As definições de
autenticação LDAP ou
as definições do
servidor LDAP estão
incorretas.

Verifique se as definições de autenticação
LDAP ou as definições do servidor LDAP estão
corretamente configuradas.*4

Verifique se as definições SSL são suportadas
no servidor LDAP.

A senha ou o nome de
usuário de login está
incorreto.

Insira o nome de usuário e a senha corretos
novamente. Altere o nome de usuário de login
se exceder 128 bytes em comprimento ou se
tiver um espaço, ":" ou outro caractere que
não possa ser utilizado.

O modo de
autenticação
simplificada está sendo
utilizado
incorretamente.

Verifique se o nome do servidor, o nome de
usuário de login, a senha e as informações
inseridas no filtro de busca estão corretas.
Observe que a autenticação não pode ser
realizada se a obtenção de DN ou do nome
de usuário de login na conta representativa
falhar no modo de autenticação simples.

"Falha na autenticação.".

L0406-204

A autenticação
Kerberos falhou.

Verifique se o nome do domínio registrado no
relógio no KDC (centro de distribuição de
chaves) e o relógio do dispositivo estão
sincronizados.*3

"Falha na autenticação.".

W/L0409-000

Não houve resposta
retornada do servidor
de autenticação e
ocorreu um erro de
esgotamento de tempo
de autenticação.

Verifique o status da rede e do servidor a
serem utilizados para autenticação.

"Falha na autenticação.".

W/L0511-000

W0517-000

O usuário registrado no
equipamento tem o
mesmo nome de outro
usuário diferenciado
pelo atributo único do
servidor de
autenticação.

• Exclua o usuário mais antigo que for
redundante ou altere o nome de login.

• Se a mensagem for exibida após a
alteração no servidor de autenticação,
exclua o usuário no servidor antigo.

9. Solução de problemas
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação.".

W/L0606-004

Um nome de usuário
que não pode ser
especificado no nome
de usuário de login foi
especificado.

Não utilize "outro", "admin", "supervisor" ou
"OCULTAR" em nomes de conta de usuário.

"Falha na autenticação.".

W/L0607-001

Web Image Monitor ou
outro método utilizado
para editar ou criar um
backup do Catálogo de
endereços.

Aguarde um momento.

"Falha na autenticação.".

W/L0612-005

O número de usuários
registrados no catálogo
de endereços atingiu o
limite e o registro
automático falhou.

Peça ao administrador para excluir do
catálogo de endereços usuários que não
sejam mais necessários.

"Falha na autenticação.".

W/L0707-001

Web Image Monitor ou
outro método utilizado
para editar ou criar um
backup do Catálogo de
endereços.

Aguarde um momento.

"Falha na autenticação.".

B/W/L09XX-019

O registro automático
de um usuário no
equipamento servidor
falhou quando a
autenticação foi
realizada no
equipamento cliente
utilizando
Gerenciamento central.

• Verifique a comunicação de rede entre
os equipamentos cliente e servidor.

• Não é possível fazer o registro enquanto
o catálogo de endereços do
equipamento servidor estiver sendo
editado.

*1 Quando obter grupos de usuários, verifique o seguinte:

• A conta de usuário que pode obter grupos de usuários é sAMAccountName (usuário). Não utilize
UserPrincipalName (user@domain.xxx.co.jp) como o nome de usuário.

• Verifique se o nome em "Grupo" está corretamente especificado incluindo o uso de letras
maiúsculas ou não na guia [Definições]  [Recursos do equipamento]  [Definições do sistema]

 [Ferramentas de admin]  [Gerenciamento de autenticação de usuário]  [Aut. do
Windows].

Quando outras mensagens são exibidas
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• Selecione o usuário no Catálogo de endereços, pressione [Editar] e certifique-se de que a caixa
de seleção [Gerenc usuários/Outros]  [Gerenciam. de usuário]  [Funções/aplicativos
disponíveis] esteja desmarcada.

• Verifique se "Escopo global" está especificado como o escopo do grupo em uma propriedade
para o grupo de usuários criado em DC e o tipo de grupo especificado em "Segurança". Verifique
também se uma conta está registrada para o grupo de usuários que foi criado. Se mais de um DC
existir, verifique se um relacionamento de confiança é estabelecido entre os DCs.

*2 Para resolver o nome de domínio, consulte um dos seguintes:

• Verifique se [Nome de domínio] e [Configuração de DNS] ou [Configuração de WINS] está
corretamente especificado na guia [Definições]  [Recursos do equipamento]  [Definições do
sistema]  [Definições de interface].

• Insira o endereço IP em [Nome de domínio] para verificar a conexão. Se for possível executar a
autenticação usando o endereço IP, selecione [Configuração de DNS] ou [Configuração de
WINS] novamente.

• Se a autenticação por endereço IP não for possível, verifique se LM/NTLM está definido para ser
negado na política de segurança do controlador de domínio ou a política de segurança de
domínio. Além disso, verifique se a porta não está fechada no firewall entre o dispositivo e o
controlador do domínio ou nas definições de firewall do controlador do domínio. Quando o
firewall do Windows for ativado, crie uma nova regra que permita a comunicação na porta 137 e
na porta 139 em "Avançadas" do firewall do Windows. Abra as propriedades TCP/IP das
propriedades de conexão de rede, marque a caixa de seleção "Habilitar NetBIOS sobre TCP/IP"
na guia [Avançadas]  [WINS], e abra a porta 137.

*3 Para autenticação Kerberos, verifique o seguinte:

• Certifique-se de que "Nome da região", "Nome do servidor KDC", "Nome de domínio" estão
corretamente especificados na guia [Definições]  [Recursos do equipamento]  [Definições do
sistema]  [Ferramentas de admin]  [Programar/Alterar/Excluir região]. Insira "Nome da
região" em letras maiúsculas.

• Configure a definição de modo que a diferença de tempo entre os relógios no KDC e no
dispositivo seja menor do que cinco minutos. O relógio no equipamento pode ser ajustado na guia
[Definições]  [Recursos do equipamento]  [Definições do sistema]  [Definições do timer] 
[Definir hora].

• A autenticação Kerberos falhará se a obtenção automática do KDC na autenticação do Windows
falhar. Quando não for possível ativar a obtenção automática, altere para manual.

*4 Para definições LDAP, verifique o seguinte:

• Certifique-se de que o servidor de LDAP esteja corretamente especificado na guia [Definições] 
[Recursos do equipamento]  [Definições do sistema]  [Ferramentas de admin] 
[Gerenciamento de autenticação de usuário]  [Aut. LDAP] e que Atributo de nome de login
esteja registrado corretamente.

9. Solução de problemas
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• Certifique-se de que a conta representativa está registrada em "Autenticação"  "Autenticação
Kerberos" na guia [Definições]  [Recursos do equipamento]  [Definições do sistema] 
[Ferramentas de admin]  [Programar/Alterar/Excluir servidor LDAP] e, em seguinte, execute
[Teste de conex].

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Se o teste de conexão falhar, verifique se [Nome de domínio] e [Configuração de DNS] ou
[Configuração de WINS] está especificado corretamente na guia [Definições]  [Recursos do
equipamento]  [Definições do sistema]  [Definições de interface].

Mensagens exibidas quando o login no equipamento utilizando um cartão IC
falhar.

Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação.".

*0150-401

O cartão está
bloqueado porque o
número de vezes que
um código PIN
incorreto foi inserido
excedeu o limite.

Desbloqueie o cartão.

"Falha na autenticação.".

*0151-401

Um código PIN
incorreto foi inserido.

Insira o PIN correto.

"Falha na autenticação.".

*0153-402

O dispositivo de
autenticação de cartão
foi removido ou não
está conectado
corretamente.

Conecte o dispositivo de autenticação de
cartão novamente. Conecte o dispositivo de
autenticação de cartão à interface USB2.0
Tipo A no lado esquerdo posterior do
equipamento.

"Falha na autenticação.".

*0154-402

Falha na leitura de um
cartão IC.

Defina o cartão IC no dispositivo de
autenticação corretamente e para uma
duração mais longa.

"Falha na autenticação.".

*0156-401

Um nome de usuário ou
senha incorreto foi
inserido.

Insira o nome de usuário e a senha.

Quando outras mensagens são exibidas
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Mensagem Causa Solução e referência

"O dispositivo de
autenticação de cartão
não está conectado."

O dispositivo de
autenticação de cartão
foi removido ou não
está conectado
corretamente.

Conecte o dispositivo de autenticação de
cartão novamente. Conecte o dispositivo de
autenticação de cartão à interface USB2.0
Tipo A no lado esquerdo posterior do
equipamento.

Está ocorrendo um mau
funcionamento
temporário no
equipamento.

Desligue a alimentação do equipamento,
aguarde 10 segundos ou mais após confirmar
que o indicador de alimentação principal está
desligado e, em seguida, religue a
alimentação.

Pág. 11 "Ligar e desligar a alimentação"

Mensagens exibidas quando o servidor LDAP estiver indisponível

Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na conexão com
o servidor LDAP."

"Verifique o status do
servidor."

A rede está ocupada. Tente novamente.

As informações de
definição estão
incorretas.

Verifique as informações de definição da guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema]  [Ferramentas de
admin]  [Programar/Alterar/Excluir
servidor LDAP].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Limite de tempo
excedido"

"Verifique o status do
servidor."

A rede está ocupada. Tente novamente.

As informações de
definição estão
incorretas.

Verifique as informações de definição da guia
[Definições]  [Recursos do equipamento] 
[Definições do sistema]  [Ferramentas de
admin]  [Programar/Alterar/Excluir
servidor LDAP].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.
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Mensagem Causa Solução e referência

"Falha na autenticação
de servidor LDAP.
Verifique as definições."

O nome de usuário ou
senha está incorreto.

Selecione o usuário no Catálogo de
endereços, pressione [Editar] e especifique o
nome de usuário correto na guia [Gerenc
usuários/Outros]  [Gerenciam. de usuário]

 [Inf autentic LDAP].

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Mensagens exibidas quando há um problema com o certificado

Mensagem Causa Solução e referência

"Não é possível
selecionar o destino
porque o certificado de
dispositivo usado para a
assinatura S/MIME não
é válido no momento.
Verifique o certificado."

(procedimento descrito
no lugar de)

O certificado de
dispositivo usado para
a assinatura S/MIME
não é válido no
momento.

Instale um novo certificado de dispositivo
usado para a assinatura S/MIME.

Consulte Guia do usuário (versão completa).

"Impossível enviar o
arquivo porque há um
problema com o
certificado de dispositivo
da Assinatura digital.
Verifique o certificado de
dispositivo."

(procedimento descrito
no lugar de)

Quando outras mensagens são exibidas
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Mensagem Causa Solução e referência

"Não é possível definir a
assinatura porque o
certificado de dispositivo
da assinatura digital não
é válido no momento.
Verifique o certificado."

(procedimento descrito
no lugar de)

O certificado de
dispositivo usado para
a assinatura digital em
PDF ou PDF/A não é
válido no momento.

Use um certificado de dispositivo válido para
a assinatura digital em PDF ou PDF/A.

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

"Não é possível
selecionar o destino
porque há um problema
com o certificado de
dispositivo usado para a
assinatura S/MIME.
Verifique o certificado de
dispositivo."

(indica um
procedimento)

O certificado de
dispositivo usado para
a assinatura digital em
PDF ou PDF/A está
ausente ou é inválido.

"O destino não pode ser
selecionado, pois seu
certificado de
criptografia não é válido
no momento."

O certificado de usuário
(certificado de destino)
expirou.

Instale um novo certificado de usuário.

Consulte Guia do usuário (versão completa).

"O destino do grupo não
pode ser selecionado
porque contém um
destino cujo certificado
de criptografia não é
válido no momento. "

"A transmissão não pode
ser executada porque o
certificado de
criptografia não é válido
no momento."

9. Solução de problemas
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Mensagens exibidas quando não é possível utilizar um site de aplicativos

Mensagem Causa Solução e referência

"Ocorreu um erro no
servidor."

Ocorreu um erro
inesperado no servidor.

• Consulte as informações de manutenção
do servidor em [Informações].

• Verifique se as definições de rede
([Configuração de DNS], [Definições de
proxy]) estão configuradas corretamente.

Consulte o Guia do usuário (versão
completa) em inglês.

"Impossível se conectar
ao serv de instalação de
aplicativos. Verifique
informações de
manutenção na tela de
inf ou defs de rede."

Não é possível
estabelecer conexão
com o servidor de
instalação.

"Impossível atualizar o
firmware."

"Falha ao baixar o
aplicativo."

"Falha ao instalar o
aplicativo porque
ocorreu um erro."

"Impossível restaurar o
firmware porque os
dados necessários não
existem."

O firmware não foi
atualizado no Site de
aplicativos.

Não é possível recuperar o firmware.

"Plataforma JavaVM não
iniciada. Instale o
aplicativo depois que a
plataforma JavaVM
iniciar no Web Image
Monitor."

O JavaVM não está em
execução.

Faça login no Web Image Monitor no modo
administrador e ative a "Plataforma JavaTM"
em [Gerenciamento do dispositivo] 
[Configuração]  [Definições de recurso
estendido].

"Página especificada
não encontrada."

Ocorreu um erro no Site
de aplicativos.

Consulte as informações de manutenção do
servidor em [Informações].

"Espaço insuficiente para
armazenar internamente.
Exclua aplicativos
desnecessários."

O espaço livre restante
no disco rígido é
insuficiente.

Exclua aplicativos que não sejam necessários.

Quando outras mensagens são exibidas
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10. Especificações do equipamento

Informações específicas do modelo
Esta seção descreve como identificar a região à qual o equipamento pertence.

Existe uma etiqueta atrás do equipamento, na posição indicada abaixo. A etiqueta indica a região à
qual o equipamento pertence. Leia a etiqueta.

DZW175

As seguintes informações são específicas de cada região. Leia as informações sob o símbolo que
corresponde à região do equipamento.

(essencialmente Europa e Ásia)

Se a etiqueta contiver as seguintes informações, seu equipamento é um modelo da região A:

• CODE XXXX -27, -29, -65

• 220-240 V

(essencialmente América do Norte)

Se a etiqueta contiver as seguintes informações, seu equipamento é um modelo da região B:

• CODE XXXX -17, -18

• 120-127 V

• Neste manual, as dimensões são apresentadas em duas unidades de medida: métrica e
polegadas. Se o seu equipamento for um modelo da Região A, consulte as unidades métricas. Se
o seu equipamento for um modelo da Região B, consulte as unidades em polegadas.

• Se o equipamento for um modelo da região A e "CODE XXXX -27, -65" estiver impresso na
etiqueta, consulte também "  (essencialmente Europa)".

• Se o equipamento for um modelo da região A e "CODE XXXX -29" estiver impresso na etiqueta,
consulte também "  (essencialmente Ásia)".
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Lista de especificações

• Temos as licenças dos autores para usar seus produtos de software, incluindo fontes abertas.
Consulte os arquivos na pasta Licenças incluída no CD-ROM fornecido para obter as declarações
solicitadas aos autores.

Especificações da unidade principal

Item Especificações

Configuração Desktop

Memória 2 GB

Tamanho do disco rígido 320 GB

Colorido Colorido

Processo de cópia Digitalização por raio laser e impressão eletrofotográfica

Vidro de exposição Tipo de exposição de original estacionário

Método de digitalização Método Md tipo CMOS integrado

Tempo de aquecimento

(23°C, tensão nominal)

21 segundos

10. Especificações do equipamento
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Item Especificações

Tempo da primeira cópia (essencialmente Europa)

• IM C2000/C2500 series

Colorido: 7,4 segundos / P&B: 5,1 segundos

• IM C3000/C3500 series

Colorido: 6,9 segundos / P&B: 4,5 segundos

• IM C4500 series

Colorido: 5,4 segundos / P&B: 3,6 segundos

• IM C5500/C6000 series

Colorido: 4,2 segundos / P&B: 2,9 segundos

(essencialmente Ásia)

• IM C2000/C2500

Colorido: 7,4 segundos / P&B: 5,1 segundos

• IM C3000/C3500

Colorido: 6,9 segundos / P&B: 4,5 segundos

• IM C4500

Colorido: 5,4 segundos / P&B: 3,6 segundos

• IM C6000

Colorido: 4,2 segundos / P&B: 2,9 segundos

 (essencialmente América do Norte)

• IM C2000/C2500 series

Colorido: 7,4 segundos / P&B: 5,1 segundos

• IM C3000/C3500 series

Colorido: 6,9 segundos / P&B: 4,5 segundos

• IM C4500 series

Colorido: 5,4 segundos / P&B: 3,6 segundos

• IM C6000 series

Colorido: 4,2 segundos / P&B: 2,9 segundos

(A4 Vertical, Bandeja 1, vidro de exposição)

Lista de especificações
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Item Especificações

Velocidade de cópia/
impressão (por minuto)

(essencialmente Europa)

• Série IM C2000: 20 folhas/minuto

• Série IM C2500: 25 folhas/minuto

• Série IM C3000: 30 folhas/minuto

• Série IM C3500: 35 folhas/minuto

• Série IM C4500: 45 folhas/minuto

• Série IM C5500: 55 folhas/minuto

• IM C6000: 60 folhas/minuto

(essencialmente Ásia)

• IM C2000: 20 folhas/minuto

• IM C2500: 25 folhas/minuto

• IM C3000: 30 folhas/minuto

• IM C3500: 35 folhas/minuto

• IM C4500: 45 folhas/minuto

• IM C6000: 60 folhas/minuto

 (essencialmente América do Norte)

• Série IM C2000: 20 folhas/minuto

• Série IM C2500: 25 folhas/minuto

• Série IM C3000: 30 folhas/minuto

• Série IM C3500: 35 folhas/minuto

• Série IM C4500: 45 folhas/minuto

• Série IM C6000: 60 folhas/minuto

(A4 Vertical, 81/2 × 11 Vertical)

Tamanho máximo do
original

 (essencialmente Europa e Ásia)

A3

 (essencialmente América do Norte)

11×17
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Item Especificações

Área de digitalização
original

• Vidro de exposição

DZW788

11
22

1. Vertical: até 297 mm (11,7 polegadas)

2. Horizontal: até 432 mm (17,2 polegadas)

• ADF

DZW789

11
22

1. Vertical: 128 a 297 mm (5,1 a 11,7 polegadas)

2. Horizontal

• Função de cópia: 128 a 1.260 mm (5,1 a 49.7
polegadas)

• Função de scanner: 128 a 432 mm (5,1 a 17,2
polegadas)

• Função de fax: 128 a 1.200 mm (5,1 a 47,3 polegadas)
*

* Especifique "Definição de parâmetro" em [Recursos de fax]
para usar o original de comprimento longo.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Originais Folha, livro, objetos tridimensionais
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Item Especificações

Tamanho da cópia • Bandeja 1–2, Bandeja de alimentação manual:

Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

• Duplex:

A3 horizontal, A4, A5, A6 horizontal, B4 JIS horizontal, B5 JIS, B6
JIS horizontal, 11 × 17 horizontal, 81/2 × 14 horizontal, 81/2 ×
13 horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 horizontal, 81/4 × 13
horizontal, 8 × 13 horizontal, 8 × 10 horizontal, 71/4 × 101/2,
51/2 × 81/2 horizontal, 8K horizontal, 16K, 12×18 horizontal, 11
× 15 horizontal, SRA3 horizontal, SRA4, 81/2 × 132/5 horizontal

• Duplex (tamanho personalizado):

Vertical: 90,0-320,0 mm (3,55-12,59 polegadas), Horizontal:
148,0-457,2 mm (5,83-18,00 polegadas)

Peso do papel • Bandejas 1–2, Bandeja de alimentação manual:

Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

• Duplex:

(essencialmente Europa)

• IM C2000/C2500 series

52–169 g/m2 (Sulfite de 14 lb - Índice de 90 lb) *1

• IM C3000/C3500/C4500/C5500/C6000 series

52–256 g/m2 (Sulfite de 14 lb. – Índice de 140 lb.)*2

(essencialmente Ásia)

• IM C2000/C2500

52–169 g/m2 (Sulfite de 14 lb - Índice de 90 lb) *1

• IM C3000/C3500/C4500/C6000

52–256 g/m2 (Sulfite de 14 lb. – Índice de 140 lb.)*2

(essencialmente América do Norte)

• IM C2000/C2500 series

52–169 g/m2 (Sulfite de 14 lb - Índice de 90 lb) *1

• IM C3000/C3500/C4500/C6000 series

52–256 g/m2 (Sulfite de 14 lb. – Índice de 140 lb.) *2
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Item Especificações

Área ausente na imagem
(cópia)

Área de impressãoÁrea de impressão

DZX710

11

22

33CC

1. Margem anterior: 4,2 ± 1,5 mm (0,17 ± 0,06 polegadas)

2. Borda posterior: 0,5-6,0 mm (0,02-0,24 pol)

3. Borda posterior: 0,5-4,0 mm (0,02-0,16 pol)

4. Borda direita: 0,5-4,0 mm (0,02-0,16 polegada)

Taxa de reprodução
predefinida:

(essencialmente Europa e Ásia)

Taxas de reprodução predefinidas (%):

• Ampliação: 400, 200, 141, 122, 115

• Tamanho integral: 100

• Redução: 93, 82, 75, 71, 65, 50, 25

(essencialmente América do Norte)

Taxas de reprodução predefinidas (%):

• Ampliação: 400, 200, 155, 129, 121

• Tamanho integral: 100

• Redução: 93, 85, 78, 73, 65, 50, 25

Taxa de reprodução
(zoom)

De 25 a 400% em incrementos de 1%

Resolução (digitalização
de originais)

600 × 600 dpi

Resolução (cópia) 600 × 600 dpi

Tom 256 tons
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Item Especificações

Capacidade de papel
(80 g/m2, 20 lb.,
contínuo)

Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Execução de cópia
contínua

1 a 999 folhas

Duplex Padrão

Requisitos de
fornecimento de energia

(essencialmente Europa e Ásia)

220-240 V, 8 A, 50/60 Hz

(essencialmente América do Norte)

120-127 V, 12 A, 60 Hz
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Item Especificações

Consumo de energia
(somente unidade
principal) 
(essencialmente Europa)

• IM C2000/C2500 series

Pronto: 46,2 W

Durante a impressão: PB: 416 W / Cores: 465 W (IM C2000
series)

Durante a impressão: PB: 452 W / Cores: 497 W (IM C2500
series)

Máximo: 1850 W ou menos

• IM C3000/C3500 series

Pronto: 47,6 W

Durante a impressão: PB: 503 W / Cores: 560 W (IM C3000
series)

Durante a impressão: PB: 533 W / Cores: 599 W (IM C3500
series)

Máximo: 1850 W ou menos

• IM C4500/C5500/C6000 series

Pronto: 59,0 W

Durante a impressão: PB: 645 W / Cores: 730 W (IM C4500
series)

Durante a impressão: PB: 822 W / Cores: 935 W (IM C5500
series)

Durante a impressão: PB: 838 W / Cores: 957 W (IM C6000
series)

Máximo: 1850 W ou menos

Nível de energia quando a alimentação principal está desligada e o
cabo de alimentação está conectado a uma tomada: 1 W ou menos
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Item Especificações

Consumo de energia
(sistema completo)

(essencialmente Europa)

Máximo: 1850 W ou menos

• O sistema completo da série IM C3000/C3500 consiste na
unidade principal, ARDF, bandejas de papel inferiores, bandeja
interna 2, bandeja de alta capacidade (LCT), unidade de
transporte, Booklet Finisher SR3270, unidade de fax, duas
unidades de interface G3 extra , leitor de cartão NFC e placa de
LAN sem fio.

• O sistema completo da série IM C4500/C5500/C6000 consiste
na unidade principal, ADF de digitalização duplex de passagem
única, bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de
alta capacidade (LCT), unidade de transporte, Booklet Finisher
SR3290, unidade de fax, duas unidades de interface G3 extra,
leitor de cartão NFC, placa de LAN sem fio e conversor de formato
de arquivo.

• O sistema completo da série IM C2000/C2500 consiste na
unidade principal, ARDF, bandejas de papel inferiores, bandeja
interna 2, unidade de transporte, Booklet Finisher SR3270, unidade
de fax, unidade de interface G3 extra, leitor de cartão NFC e placa
de LAN sem fio.
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Item Especificações

Consumo de energia
(somente unidade
principal) 
(essencialmente Ásia)

• IM C2000/C2500

Pronto: 46,2 W

Durante a impressão: PB: 416 W / Cores: 465 W (IM C2000)

Durante a impressão: PB: 452 W / Cores: 497 W (IM C2500)

Máximo: 1850 W ou menos

• IM C3000/C3500

Pronto: 47,6 W

Durante a impressão: PB: 503 W / Cores: 560 W (IM C3000)

Durante a impressão: PB: 533 W / Cores: 599 W (IM C3500)

Máximo: 1850 W ou menos

• IM C4500/6000

Pronto: 59,0 W

Durante a impressão: PB: 645 W / Cores: 730 W (IM C4500)

Durante a impressão: PB: 838 W / Cores: 957 W (IM C6000)

Máximo: 1850 W ou menos

Nível de energia quando a alimentação principal está desligada e o
cabo de alimentação está conectado a uma tomada: 1 W ou menos

Consumo de energia
(sistema completo)

(essencialmente Ásia)

Máximo: 1850 W ou menos

• O sistema completo da série IM C3000/C3500 consiste na
unidade principal, ARDF, bandejas de papel inferiores, bandeja
interna 2, bandeja de alta capacidade (LCT), unidade de
transporte, Booklet Finisher SR3270, unidade de fax, duas
unidades de interface G3 extra , leitor de cartão NFC e placa de
LAN sem fio.

• O sistema completo dos IM C4500/C6000 consiste na unidade
principal, ADF de leitura duplex de passagem única, bandejas de
papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de alta capacidade
(LCT), unidade de transporte, Booklet Finisher SR3290, unidade de
fax, duas unidades de interface G3 extra, leitor de cartão NFC,
placa de LAN sem fio e conversor de formato de arquivos.

• O sistema completo dos IM C2000/C2500 consiste na unidade
principal, ARDF, bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2,
unidade de transporte, Booklet Finisher SR3270, unidade de fax,
unidade de interface G3 extra, leitor de cartão NFC e placa de
LAN sem fio.
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Item Especificações

Consumo de energia
(somente unidade
principal) 
(essencialmente América
do Norte)

• IM C2000/C2500 series

Pronto: 45,2 W

Durante a impressão: PB: 423 W / Cores: 462 W (IM C2000
series)

Durante a impressão: PB: 455 W / Cores: 459 W (IM C2500
series)

Máximo: 1584 W ou menos

• IM C3000/C3500 series

Pronto: 47,7 W

Durante a impressão: PB: 508 W / Cores: 561 W (IM C3000
series)

Durante a impressão: PB: 534 W / Cores: 600 W (IM C3500
series)

Máximo: 1584 W ou menos

• IM C4500/C6000 series

Pronto: 54,3 W

Durante a impressão: PB: 620 W / Cores: 705 W (IM C4500
series)

Durante a impressão: PB: 823 W / Cores: 938 W (IM C6000
series)

Máximo: 1584 W ou menos

Nível de energia quando a alimentação principal está desligada e o
cabo de alimentação está conectado a uma tomada: 1 W ou menos
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Item Especificações

Consumo de energia
(sistema completo)

(essencialmente América
do Norte)

Máximo: 1584 W ou menos

• O sistema completo das séries IM C3000/C3500 consiste na
unidade principal, ARDF, bandejas de papel inferiores, bandeja
interna 2, bandeja de alta capacidade (LCT), unidade de
transporte, Finalizador de Folhetos SR3270, unidade de fax, duas
unidades de interface G3 extra, leitor de cartão NFC e placa de
LAN sem fio

• O sistema completo das séries IM C4500/C6000 consiste na
unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem única,
bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de alta
capacidade (LCT), unidade de transporte, Booklet Finisher SR3290,
unidade de fax, duas unidades de interface G3 extra, leitor de
cartão NFC, placa de LAN sem fio e conversor de formato de
arquivos.

• O sistema completo da série IM C2000/C2500 consiste na
unidade principal, ARDF, bandejas de papel inferiores, bandeja
interna 2, unidade de transporte, Booklet Finisher SR3270, unidade
de fax, unidade de interface G3 extra, leitor de cartão NFC e placa
de LAN sem fio.
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Item Especificações

Dimensões (essencialmente Europa)

• IM C2000/C2500/C3000/C3500/C4500/C5500 (L × P × A
até o ADF):

587 × 685 × 913 mm (23,2 × 27,0 × 36,0 polegadas)

• IM C2000A/C2500A/C3000A/C3500A/C4500A/C5500A/
C6000 (L × P × A até o ADF):

587 × 685 × 963 mm (23,2 × 27,0 × 38,0 polegadas)

(essencialmente Ásia)

• IM C2000/C2500/3000/3500 (L × P × A até o vidro de
exposição):

587 × 685 × 788 mm (23,2 × 27,0 × 31,1 polegadas)

• IM C4500/C6000 (L × P × A até o ADF):

587 × 685 × 963 mm (23,2 × 27,0 × 38,0 polegadas)

(essencialmente América do Norte)

• IM C2000/C2500 series (L × P × A até o ADF):

587 × 685 × 913 mm (23,2 × 27,0 × 36,0 polegadas)

• IM C3000/C3500/C4500/C6000 series (L × P × A até o ADF):

587 × 685 × 963 mm (23,2 × 27,0 × 38,0 polegadas)

Espaço para a unidade
principal

(L × P)

1.149 × 1.236 mm (45,3 × 48,7 polegadas) (incluindo a bandeja de
alimentação manual e as bandejas de saída)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
somente unidade
principal) 
(essencialmente Europa)

• IM C2000/C2000A

Stand-by: 30,5 dB (A)

Cópia: PB: 57,1 dB (A) / Cores: 57,9 dB (A)

• IM C2500/C2500A

Stand-by: 30,5 dB (A)

Cópia: PB: 57,4 dB (A) / Cores: 58,1 dB (A)

• IM C3000/C3000A

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 58,4 dB (A) / Cores: 58,6 dB (A)

• IM C3500/C3500A

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 58,7 dB (A) / Cores: 59,9 dB (A)

• IM C4500/C4500A

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 60,8 dB (A) / Cores: 61,5 dB (A)

• IM C5500/C5500A

Stand-by: 31,4 dB (A)

Copiando: PB: 62,7 dB (A) / Cores: 63,7 dB (A)

• IM C6000

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 62,9 dB (A) / Cores: 64,0 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
sistema completo)

(essencialmente Europa)

• IM C2000/C2000A

Stand-by: 31,3 dB (A)

Cópia: 65,0 dB (A)

• IM C2500/C2500A

Stand-by: 31,3 dB (A)

Cópia: 66,0 dB (A)

• IM C3000/C3000A

Stand-by: 33,6 dB (A)

Cópia: 67,1 dB (A)

• IM C3500/C3500A

Stand-by: 33,6 dB (A)

Cópia: 67,6 dB (A)

• IM C4500/C4500A

Stand-by: 33,7 dB (A)

Cópia: 69,1 dB (A)

• IM C5500/C5500A

Stand-by: 33,7 dB (A)

Cópia: 70,1 dB (A)

• IM C6000

Stand-by: 33,7 dB (A)

Cópia: 70,4 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
somente unidade
principal) 
(essencialmente Europa)

• IM C2000/C2000A

Stand-by: 20,4 dB (A)

Cópia: PB: 43,4 dB (A) / Cores: 44,1 dB (A)

• IM C2500/C2500A

Stand-by: 20,4 dB (A)

Cópia: PB: 44,2 dB (A) / Cores: 44,7 dB (A)

• IM C3000/C3000A

Stand-by: 20,3 dB (A)

Cópia: PB: 45,4 dB (A) / Cores: 45,7 dB (A)

• IM C3500/C3500A

Stand-by: 20,3 dB (A)

Copiando: PB: 45,8 dB (A) / Cores: 46,4 dB (A)

• IM C4500/C4500A

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: PB: 47,2 dB (A) / Cores: 47,9 dB (A)

• IM C5500/C5500A

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: PB: 49,5 dB (A) / Cores: 50,7 dB (A)

• IM C6000

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: PB: 50,0 dB (A) / Cores: 50,8 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
sistema completo)

(essencialmente Europa)

• IM C2000/C2000A

Stand-by: 20,9 dB (A)

Cópia: 52,8 dB (A)

• IM C2500/C2500A

Stand-by: 20,9 dB (A)

Cópia: 53,7 dB (A)

• IM C3000/C3000A

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: 52,7 dB (A)

• IM C3500/C3500A

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: 53,2 dB (A)

• IM C4500/C4500A

Stand-by: 19,5 dB (A)

Cópia: 55,0 dB (A)

• IM C5500/C5500A

Stand-by: 19,5 dB (A)

Cópia: 55,7 dB (A)

• IM C6000

Stand-by: 19,5 dB (A)

Cópia: 56,3 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído

(Nível de pressão
sonora)

(essencialmente Europa)

• Os níveis de potência e pressão sonora são valores reais medidos
de acordo com a ISO 7779.

• Os níveis de pressão sonora são medidos a partir na posição do
ouvinte.

• O sistema completo das séries IM C3000/C3500 consiste na
unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem única,
bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de alta
capacidade (LCT), unidade de transporte e Booklet Finisher
SR3270.

• O sistema completo das séries IM C4500/C5500/C6000
consiste na unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem
única, bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de
alta capacidade (LCT), unidade de transporte e Booklet Finisher
SR3290.

• O sistema completo das séries IM C2000/C2500 consiste na
unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem única,
bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2 e Internal Finisher
SR3250.
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
somente unidade
principal) 
(essencialmente Ásia)

• IM C2000

Stand-by: 30,5 dB (A)

Cópia: PB: 57,1 dB (A) / Cores: 57,9 dB (A)

• IM C2500

Stand-by: 30,5 dB (A)

Cópia: PB: 57,4 dB (A) / Cores: 58,1 dB (A)

• IM C3000

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 58,4 dB (A) / Cores: 58,6 dB (A)

• IM C3500

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 58,7 dB (A) / Cores: 59,9 dB (A)

• IM C4500

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 60,8 dB (A) / Cores: 61,5 dB (A)

• IM C6000

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 62,9 dB (A) / Cores: 64,0 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
sistema completo)

(essencialmente Ásia)

• IM C2000

Stand-by: 31,3 dB (A)

Cópia: 65,0 dB (A)

• IM C2500

Stand-by: 31,3 dB (A)

Cópia: 66,0 dB (A)

• IM C3000

Stand-by: 33,6 dB (A)

Cópia: 67,1 dB (A)

• IM C3500

Stand-by: 33,6 dB (A)

Cópia: 67,6 dB (A)

• IM C4500

Stand-by: 33,7 dB (A)

Cópia: 69,1 dB (A)

• IM C6000

Stand-by: 33,7 dB (A)

Cópia: 70,4 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
somente unidade
principal) 
(essencialmente Ásia)

• IM C2000

Stand-by: 20,4 dB (A)

Cópia: PB: 43,4 dB (A) / Cores: 44,1 dB (A)

• IM C2500

Stand-by: 20,4 dB (A)

Cópia: PB: 44,2 dB (A) / Cores: 44,7 dB (A)

• IM C3000

Stand-by: 20,3 dB (A)

Cópia: PB: 45,4 dB (A) / Cores: 45,7 dB (A)

• IM C3500

Stand-by: 20,3 dB (A)

Copiando: PB: 45,8 dB (A) / Cores: 46,4 dB (A)

• IM C4500

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: PB: 47,2 dB (A) / Cores: 47,9 dB (A)

• IM C6000

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: PB: 50,0 dB (A) / Cores: 50,8 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
sistema completo)

(essencialmente Ásia)

• IM C2000

Stand-by: 20,9 dB (A)

Cópia: 52,8 dB (A)

• IM C2500

Stand-by: 20,9 dB (A)

Cópia: 53,7 dB (A)

• IM C3000

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: 52,7 dB (A)

• IM C3500

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: 53,2 dB (A)

• IM C4500

Stand-by: 19,5 dB (A)

Cópia: 55,0 dB (A)

• IM C6000

Stand-by: 19,5 dB (A)

Cópia: 56,3 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de pressão do som)

(essencialmente Ásia)

• Os níveis de potência e pressão sonora são valores reais medidos
de acordo com a ISO 7779.

• Os níveis de pressão sonora são medidos a partir na posição do
ouvinte.

• O sistema completo das séries IM C3000/C3500 consiste na
unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem única,
bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de alta
capacidade (LCT), unidade de transporte e Booklet Finisher
SR3270.

• O sistema completo das séries IM C4500/C6000 consiste na
unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem única,
bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de alta
capacidade (LCT), unidade de transporte e Booklet Finisher
SR3290.

• O sistema completo das séries IM C2000/C2500 consiste na
unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem única,
bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2 e Internal Finisher
SR3250.
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
somente unidade
principal) 
(essencialmente América
do Norte)

• IM C2000/C2000G

Stand-by: 30,5 dB (A)

Cópia: PB: 57,1 dB (A) / Cores: 57,9 dB (A)

• IM C2500/C2500G

Stand-by: 30,5 dB (A)

Cópia: PB: 57,4 dB (A) / Cores: 58,1 dB (A)

• IM C3000/C3000G

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 58,4 dB (A) / Cores: 58,6 dB (A)

• IM C3500/C3500G

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 58,7 dB (A) / Cores: 59,9 dB (A)

• IM C4500/C4500G

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 60,8 dB (A) / Cores: 61,5 dB (A)

• IM C6000/C6000G

Stand-by: 31,4 dB (A)

Cópia: PB: 62,9 dB (A) / Cores: 64,0 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de potência do som:
sistema completo)

(essencialmente América
do Norte)

• IM C2000/C2000G

Stand-by: 31,3 dB (A)

Cópia: 65,2 dB (A)

• IM C2500/C2500G

Stand-by: 31,3 dB (A)

Cópia: 66,1 dB (A)

• IM C3000/C3000G

Stand-by: 33,6 dB (A)

Cópia: 67,1 dB (A)

• IM C3500/C3500G

Stand-by: 33,6 dB (A)

Cópia: 67,6 dB (A)

• IM C4500/C4500G

Stand-by: 33,7 dB (A)

Cópia: 69,1 dB (A)

• IM C6000/C6000G

Stand-by: 33,7 dB (A)

Cópia: 70,4 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de pressão do som:
somente unidade
principal) 
(essencialmente América
do Norte)

• IM C2000/C2000G

Stand-by: 20,4 dB (A)

Cópia: PB: 43,4 dB (A) / Cores: 44,1 dB (A)

• IM C2500/C2500G

Stand-by: 20,4 dB (A)

Cópia: PB: 44,2 dB (A) / Cores: 44,7 dB (A)

• IM C3000/C3000G

Stand-by: 20,3 dB (A)

Cópia: PB: 45,4 dB (A) / Cores: 45,7 dB (A)

• IM C3500/C3500G

Stand-by: 20,3 dB (A)

Copiando: PB: 45,8 dB (A) / Cores: 46,4 dB (A)

• IM C4500/C4500G

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: PB: 47,2 dB (A) / Cores: 47,9 dB (A)

• IM C6000/C6000G

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: PB: 50,0 dB (A) / Cores: 50,8 dB (A)

Lista de especificações

321



Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de pressão do som:
sistema completo)

(essencialmente América
do Norte)

• IM C2000/C2000G

Stand-by: 20,8 dB (A)

Cópia: 53,1 dB (A)

• IM C2500/C2500G

Stand-by: 20,8 dB (A)

Cópia: 53,9 dB (A)

• IM C3000/C3000G

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: 52,7 dB (A)

• IM C3500/C3500G

Stand-by: 20,1 dB (A)

Cópia: 53,2 dB (A)

• IM C4500/C4500G

Stand-by: 19,5 dB (A)

Cópia: 55,0 dB (A)

• IM C6000/C6000G

Stand-by: 19,5 dB (A)

Cópia: 56,3 dB (A)
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Item Especificações

Emissão de ruído (nível
de pressão do som)

(essencialmente América
do Norte)

• Os níveis de potência e pressão sonora são valores reais medidos
de acordo com a ISO 7779.

• Os níveis de pressão sonora são medidos a partir na posição do
ouvinte.

• O sistema completo das séries IM C3000/C3500 consiste na
unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem única,
bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de alta
capacidade (LCT), unidade de transporte e Finalizador de Livretos
SR3270.

• O sistema completo das séries IM C4500/C6000 consiste na
unidade principal, ADF de leitura duplex de passagem única,
bandejas de papel inferiores, bandeja interna 2, bandeja de alta
capacidade (LCT), unidade de transporte e Finalizador de Livretos
SR3290.

• O sistema completo das séries IM C2000/C2500 consiste na
unidade principal, ARDF, bandejas de papel inferiores, bandeja
interna 2 e Finalizador Interno SR3250.
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Item Especificações

Peso (essencialmente Europa)

• IM C2000/C2500 series

Aproximadamente 83 kg (183,0 lb.)

• IM C3000/C3500 series

Aproximadamente 86 kg (189,6 lb.)

• IM C4500/C5500/C6000 series

Aproximadamente 88 kg (194,1 lb.)

(essencialmente Ásia)

• IM C2000/C2500

Aproximadamente 83 kg (183,0 lb.)

• IM C3000/C3500

Aproximadamente 86 kg (189,6 lb.)

• IM C4500/C6000

Aproximadamente 88 kg (194,1 lb.)

(essencialmente América do Norte)

• IM C2000/C2500 series

Aproximadamente 83 kg (183,0 lb.)

• IM C3000/C3500 series

Aproximadamente 86 kg (189,6 lb.)

• IM C4500/C6000 series

Aproximadamente 88 kg (194,1 lb.)

*1 Tipo de papel usado para impressão em frente e verso/livro: Simples 1, Simples 2, Papel reciclado, Papel
especial 1, Papel especial 2, Papel especial 3, Espessura média, Papel espesso 1, Papel espesso 2, Papel
espesso 3, Papel fino, Papel colorido, Papel timbrado

*2 Tipo de papel usado para impressão em frente e verso/livro: Simples 1, Simples 2, Papel reciclado, Papel
especial 1, Papel especial 2, Espessura média, Papel espesso 1, Papel fino, Papel colorido, Papel timbrado
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Especificações para o servidor de documentos

Item Especificações

HDR (Servidor de
documentos)

Aproximadamente 73 GB

Máximo de: 9.000 páginas (número total de páginas que podem ser
armazenadas com todas as funções combinadas).

Cópia/PB/Original A4: aproximadamente 9.000 páginas

Cópia/4 cores/Original A4: aproximadamente 2.000 páginas

Impressora/4 cores/A4/600 dpi, 2 bits: aproximadamente 9.000
páginas

Scanner/4 cores/A4/200 dpi, 8 bits/JPEG: aproximadamente
9.000 páginas

(No modo de impressora e scanner, o número de páginas que podem
ser armazenadas depende da imagem impressa e do original.)

Número máximo de
documentos armazenados

3.000 documentos

Número de páginas
suportadas pela
classificação de memória

Máximo: 2 000 páginas

Cópia/PB/Original A4: aproximadamente 2.000 páginas

Impressora/PB/A3/600 dpi, 4 bits: aproximadamente 2.000
páginas

(No modo de impressora, o número de páginas que podem ser
classificadas depende da imagem de impressão.)

• Depois que os documentos tiverem ocupado a capacidade máxima de armazenamento, nenhum
outro documento poderá ser armazenado. Exclua documentos desnecessários.

Especificações para facsimile

Esta função pode não ser usada dependendo da linha telefônica ou do status de área.

• Para conectar o equipamento à rede, use um cabo de LAN que suporta 1000BASE-T, 100BASE-
-TX e 10BASE-T. O comprimento útil do cabo é de até 100 m.
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Transmissões e recepção de fax

Item Especificações

Padrão G3

Resolução • Padrão: 8 × 3,85 linhas/mm, 200 × 100 dpi (caractere
padrão), 8 × 7,7 linhas/mm, 200 × 200 dpi (caractere
detalhado)

• Opcional: 8 × 15,4 linhas/mm, 16 × 15,4 linhas/mm, 400 ×
400 dpi (caractere superfino)*1

Tempo de transmissão 3 segundos a 28.800 bps, resolução padrão (transmissão JBIG: 2
segundos)

Método de compressão de
dados

MH, MR, MMR, JBIG*2

Tamanho máximo do
original

Padrão: A3 horizontal ou 11 × 17 horizontal

Personalizado (l × a): 297 × 1.200 mm (11,7 × 47,3 polegadas)

Tamanho máximo de
digitalização

297 × 1.200 mm (11,7 × 47,3 polegadas)

Processo de impressão Digitalização por raio laser e impressão eletrofotográfica

Velocidade de transmissão 33.600 / 31.200 / 28.800 / 26.400 / 24.000 / 21.600 /
19.200 / 16.800 / 14.400 / 12.000 / 9.600 / 7.200 / 4.800 /
2.400 bps (sistema automático de desaceleração)

*1 Para transmissão superfina, uma memória de expansão (opcional) é necessária.

*2 A transmissão JBIG não pode ser realizada se a recepção de JBIG e a função de ECM não estiverem
disponíveis no fax de destimo. A função de ECM é válida para comunicação pela linha G3.

Transmissões e recepção de fax pela Internet

Item Especificações

Rede • Padrão:

Ethernet. (10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T)

• Opcional:

Interface wireless LAN IEEE802.11a/b/g/n

Transmitir função E-mail
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Item Especificações

Densidade da linha de
digitalização

• Padrão: 200 × 100 dpi (caractere padrão), 200 × 200 dpi
(caractere detalhado)

• Opcional: 200 × 400 dpi, 400 × 400 dpi (caractere
superfino)*1*2

Tamanho original: largura
de digitalização

297 mm (A3 horizontal)*1, 257 mm (B4 JIS horizontal)*1, 210 mm
(A4 horizontal)

Protocolos de comunicação • Transmissão:

SMTP, TCP/IP

• Recepção:

POP3, SMTP, IMAP4, TCP/IP

Formato de e-mail Conversão MIME Single/Multi-part

Formulários de arquivo anexado: TIFF-F (compressão MH, MR*1,
MMR*1)

Comunicação pela internet Envie e receba e-mail com um computador que tenha endereço de e-
-mail

Método de criptografia
(para encaminhamento)

S/MIME

Funções de envio de fax
pela internet:

Conversão automática de documentos enviados a formato de e-mail e
transmissão de e-mail. Somente transmissão de memória.

Funções de recebimento de
fax pela internet

Detecção automática e impressão de arquivos TIFF-F (MH) e texto
ASCII.

Somente recebimento de memória.

*1 Modo completo

*2 Para transmissão de caractere superfino, uma memória de expansão (opcional) é necessária.

Transmissões e recebimento de IP-Fax

Item Especificações

Rede • Padrão:

Ethernet (10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T)

• Opcional:

Interface wireless LAN IEEE802.11a/b/g/n
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Item Especificações

Densidade da linha de
digitalização

• Padrão: 8 × 3,85 linhas/mm, 200 × 100 dpi (caractere
padrão), 8 × 7,7 linhas/mm, 200 × 200 dpi (caractere
detalhado)

• Opcional: 8 × 15,4 linhas/mm, 16 × 15,4 linhas/mm, 400 ×
400 dpi (caractere superfino)*1

Tamanho máximo do
original

Padrão: A3 horizontal ou 11 × 17 horizontal

Personalizado (l × a): 297 × 1.200 mm (11,7 × 47,3 polegadas)

Tamanho máximo de
digitalização

297 × 1.200 mm (11,7 × 47,3 polegadas)

Protocolo de transmissão Recomendação: T.38, TCP, comunicação UDP/IP, SIP (em
conformidade com RFC 3261), H.323 v2

Equipamentos compatíveis Equipamentos compatíveis com IP-Fax

Função de transmissão IP-
-Fax

Especifique um endereço IP e envie faxes a um fax IP-Fax compatível
pela rede.

Também capaz de enviar faxes a um fax G3 conectado a uma linha
telefônica por gateway VoIP.

Função de recebimento IP-
-Fax

Receba faxes enviados de fax IP-Fax compatível por uma rede.

Também capaz de receber faxes de fax G3 conectado a uma linha
telefônica por gateway VoIP.

*1 Para transmissão de caractere detalhado e caractere superfino, uma memória de expansão (opcional) é
necessária.
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Periféricos validados

Item Especificações

Gateway (em
conformidade com T.38)

• InnovaPhone VoIP-Gateway IP305

Versão do software: v7 hotfix (09-70300.17)

• Cisco VoIP-Gateway (operação confirmada com H.323)

Versão do software: IOS12.3 (5)

Plataforma: Cisco2600XM, 3725, 847-4V, 26xx, 36xx, 37xx,
7200, AS5300, ICS 7750

• Siemens VoIP-Gateway RG8300 (operação confirmada com
SIP)

Versão do software: versão 5

Gatekeeper • InnovaPhone VoIP-Gateway IP305

Versão do software: v7 hotfix (09-70300.17)

• Cisco Gatekeeper

Versão do software: IOS12.1 (2) T

Plataforma: Cisco2600XM, 3620, 3640, 3660, 3725, 3745,
7200, 7400

Servidor SIP • Servidor proxy Cisco SIP

Versão do software: Versão 2.0

• Cisco VoIP-Gateway

Versão do software: IOS12.3 (17) a

Plataforma: Cisco3725 (256Mbyte RAM), Cisco2621XM
(128Mbyte RAM)

• Cisco unified CallManager

Versão do software: Ver6.2

• InnovaPhone VoIP-Gateway IP305

Versão do software: v7 hotfix (09-70300.17)

• Siemens HiPath8000 (operação confirmada com SIP)

Versão do software: Voice redundant v4

• É possível atribuir vários endereços do equipamento no ambiente IPv6, mas somente um endereço
pode receber IP-fax.
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• A conexão SIP é especificada para conectar-se IPv4 ou IPv6 dependendo do ambiente do
equipamento. Para alterar a definição, entre em contato com seu representante local.

Transmissão por e-mail e transmissão por pasta (somente fax (clássico))

Item Especificações

Rede • Padrão:

Ethernet (10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T)

• Opcional:

Interface wireless LAN IEEE802.11a/b/g/n

Densidade da linha de
digitalização

• Padrão: 200 × 100 dpi (caractere padrão)*1, 200 × 200 dpi
(caractere detalhado)

• Opcional: 200 × 400 dpi, 400 × 400 dpi (caractere
superfino)*2

Tamanho máximo do
original

Padrão: A3 horizontal ou 11 × 17 horizontal

Personalizado (l × a): 297 × 1.200 mm (11,7 × 47,3 polegadas)

Tamanho máximo de
digitalização (l × a)

297 × 1.200 mm (11,7 × 47,3 polegadas)

Protocolos de transmissão
por e-mail

SMTP, TCP/IP

Protocolos para enviar
arquivos a pastas

SMB, FTP, TCP/IP

Formato de e-mail Conversão MIME Single/Multi-part

Formatos de arquivo TIFF (compressão MH, MR, MMR), PDF, PDF/A

Quando um PDF ou PDF/A é selecionado como o formato do
arquivo, é possível incluir uma assinatura digital.

Métodos de autenticação SMTP-AUTH, POP antes de SMTP, A-POP

Método de criptografia S/MIME

Funções de envio de e-mail Converte automaticamente documentos para formato de e-mail e os
envia como e-mail.

Envio a funções de pasta Envia arquivos digitalizados pela rede a pastas compartilhadas ou
pastas de servidor FTP.

*1 Quando envia documentos em formato TIFF.
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*2 Para transmissão de caracteres detalhados e caracteres superfinos, uma memória de expansão (opcional) é
necessária.

Recebimento de e-mail

Item Especificações

Rede • Padrão:

Ethernet (10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T)

• Opcional:

Interface wireless LAN IEEE802.11a/b/g/n

Protocolos de recebimento
de e-mail (e-mail para
impressão)

POP3, SMTP, IMAP4, TCP/IP

Formato de e-mail Conversão MIME Single/Multi-part

Formatos de arquivo (e-mail
para impressão)

JPEG (JFIF), PDF

Métodos de autenticação SMTP-AUTH, POP antes de SMTP, A-POP

Método de criptografia S/MIME

Funções de recebimento de
e-mail

Detecta automaticamente e libera documentos JPEG e PDF anexos ao
e-mail recebido.

Especificações da impressora

• Para conectar o equipamento à rede, use um cabo de LAN que suporta 1000BASE-T, 100BASE-
-TX e 10BASE-T. O comprimento útil do cabo é de até 100 m.

Lista de especificações

331



Item Especificações

Velocidade de impressão (essencialmente Europa)

• IM C2000/C2000A: 20 folhas/minuto

• IM C2500/C2500A: 25 folhas/minuto

• IM C3000/C3000A: 30 folhas/minuto

• IM C3500/C3500A: 35 folhas/minuto

• IM C4500/C4500A: 45 folhas/minuto

• IM C5500/C5500A: 55 folhas/minuto

• IM C6000: 60 folhas/minuto

(essencialmente Ásia)

• IM C2000: 20 folhas/minuto

• IM C2500: 25 folhas/minuto

• IM C3000: 30 folhas/minuto

• IM C3500: 35 folhas/minuto

• IM C4500: 45 folhas/minuto

• IM C6000: 60 folhas/minuto

(essencialmente América do Norte)

• IM C2000/C2000G: 20 folhas/minuto

• IM C2500/C2500G: 25 folhas/minuto

• IM C3000/C3000G: 30 folhas/minuto

• IM C3500/C3500G: 35 folhas/minuto

• IM C4500/C4500G: 45 folhas/minuto

• IM C6000/C6000G: 60 folhas/minuto

(A4 vertical, 81/2 × 11 vertical, papel simples)

Resolução 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi, 600 dpi, 1,200 dpi

Idioma da impressora • Padrão:

PCL 5c/6, PostScript 3 Emulation, PDF, MediaPrint (JPEG, TIFF)

• Opcional:

Genuine Adobe PostScript 3, PictBridge, IPDS, XPS
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Item Especificações

Interface • Padrão:

Ethernet. (10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T)

Porta USB 2.0 (Tipo B)

Porta USB 2.0 (Tipo A) (no painel de controle)

Slot de cartão SD (no painel de controle)

• Opcional:

Interface paralela IEEE 1284

Interface wireless LAN IEEE 802.11a/b/g/n

Conversor de formato de arquivo expandido

Opcional de servidor de dispositivos

Protocolo de rede TCP/IP (IPv4, IPv6)

interface USB • Especificações de transmissão:

Padrão USB 2.0

• Dispositivo conectável:

Dispositivos correspondentes ao padrão USB 2.0

Sistema operacional • Windows 7/8.1/10

• Windows Server 2008/2008 R2/2012/2012 R2/2016

• OS X 10,10 ou posterior

Fontes • PostScript 3 Emulation, PCL 5c/6: 93 fontes

• PDF: 136 fontes

• Genuine Adobe PostScript 3: 136 fontes

• IPDS: 108 fontes

Função de armazenamento Número total de documentos que podem ser armazenados: até 100
documentos

Número de páginas para cada documento que podem ser
armazenadas: até 2.000 páginas

Número total de páginas de todos os documentos que podem ser
armazenadas: até 9.000 páginas

Lista de especificações

333



• Quando a resolução for de 1200 dpi, a velocidade de impressão poderá ficar mais lenta para as
IM C3500/C3000/C2500/C2000 series.

Especificações do scanner

• Para conectar o equipamento à rede, use um cabo de LAN que suporta 1000BASE-T, 100BASE-
-TX e 10BASE-T. O comprimento útil do cabo é de até 100 m.

Digitalizar

Item Especificações

Tipo Scanner colorido

Método de digitalização Digitalização em scanner de mesa

Tipo de sensor de imagem Sensor de imagem CCD

Tipo de digitalização Folha, livro, objetos tridimensionais

Tipos de originais que
podem ser digitalizados

• Comprimento: 10 a 297 mm (0,4 a 11 polegadas)

• Largura: 10 a 432 mm (0,4 a 17 polegadas)

Tamanhos de digitalização
automaticamente
detectáveis no vidro de
exposição

(essencialmente Europa e Ásia)

A3 horizontal, A4, A5, B4 JIS horizontal, B5 JIS

(essencialmente América do Norte)

11 × 17 horizontal, 81/2 × 14 horizontal, 81/2 × 132/5 horizontal,
81/2 × 11, 51/2 × 81/2

Tamanhos de digitalização
automaticamente
detectáveis no ADF

(essencialmente Europa e Ásia)

A3 horizontal, A4, A5, B4 JIS horizontal, B5 JIS, B6 JIS, 11 × 17
horizontal, 81/2 × 11

(essencialmente América do Norte)

A3 horizontal, A4, 11 × 17 horizontal, 81/2 × 14 horizontal, 81/2 ×
132/5 horizontal, 81/2 × 11, 71/4 × 101/2 horizontal, 51/2 ×
81/2, 10 × 14 horizontal
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Item Especificações

Velocidade de
digitalização (o
equipamento com o ADF
incluído)

80 páginas/minuto (preto e branco, colorido)

Quando usar E-mail, Digitalizar para pasta, WSD (tipo push) ou
Digitalizar para dispositivo removível (tamanho original: A4
vertical/81/2 × 11, Resolução: 200 dpi/300 dpi)

• Preto e branco

Tipo do original: P & B de dois valores, Compressão (MMR):
Comprimido, gráfico ITU-T No1

• 4 cores

Tipo de original: Texto / Foto, Compressão (Escala de cinza /
Colorido): Padrão, Gráfico original

A velocidade de digitalização difere dependendo do ambiente de
operação do equipamento e do computador, das definições de
digitalização e do conteúdo dos originais.

Velocidade de
digitalização (o
equipamento com ADF de
digitalização duplex de
uma passagem incluído):

• Quando digitalizar originais de um só lado (preto e branco,
colorido)

110 páginas/minuto

• Quando digitalizar originais de frente e verso (preto e branco,
colorido)

180 páginas/minuto

Quando usar E-mail, Digitalizar para pasta, WSD (tipo push) ou
Digitalizar para dispositivo removível (Tamanho original: A4
Vertical /81/2 × 11, Resolução: 300 dpi)

• Preto e branco

Tipo do original: P & B de dois valores, Compressão (MMR):
Comprimido, gráfico ITU-T No1

• Colorido

Tipo do original: texto/foto, compressão (escala de cinza/
colorido): padrão, gráfico original

A velocidade de digitalização difere dependendo do ambiente de
operação do equipamento e do computador, das definições de
digitalização e do conteúdo dos originais.

Tom • Preto e branco: 2 tons

• Colorido/Escala de cinza: 256 tons
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Item Especificações

Resolução básica de
digitalização:

200 dpi

Tipo de compactação de
imagem para preto e
branco (dois valores)

TIFF (MH, MR, MMR, JBIG2)

Tipo de compactação de
imagem para escala de
cinza/4 cores

JPEG

Interface • Padrão:

Ethernet. (10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T)

Porta USB 2.0 (Tipo A) (no painel de controle)

Slot de cartão SD (no painel de controle)

• Opcional:

Interface wireless LAN IEEE 802.11a/b/g/n

Protocolo de rede TCP/IP

WSD Suportado

DSM Suportado*1

*1 A função pode ser usada somente no scanner (clássico).

Transmissão de e-mail

Item Especificações

Resolução da digitalização 100 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi, 600 dpi

Protocolo*1 POP, SMTP*2, IMAP4

Formato de saída TIFF, JPEG, PDF, High Compression PDF, PDF/A, PDF Pesquisável*3

*1 Suporte a transmissão de e-mail pela Web

*2 Suporte a SMTP sobre SSL

*3 O número de caracteres que podem ser digitalizados opticamente é de aproximadamente 40.000 por
página.
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• Ao selecionar [PDF], [PDF compactação alta] ou [PDF/A] como formato do arquivo, é possível
anexar uma assinatura digital. Também é possível especificar as definições de segurança de [PDF]
ou [PDF compactação alta].

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Para especificar PDF de alta compressão para o tipo de PDF, as seguintes definições são
necessárias:

• Selecionar Escala de cinza ou 4 cores para [Tipo original] em [Definições de envio]

• Selecionar opção diferente de [Reduzir/Ampliar] em [Definições de envio]

• Selecionar [200 dpi], [300 dpi], [400 dpi] ou [600 dpi] para [Resolução] em [Definições de
envio]

• Selecionar uma opção diferente de [Visualização]

• Especificar [Tipo de arquivo PDF: PDF/A fixo] em [Definições do sistema] como [Desligado]

Arquivo de digitalização

Item Especificações

Resolução da digitalização 100 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi, 600 dpi

Protocolo SMB, FTP

• É possível usar protocolo SMB (139/TCP, 137/UDP) ou
protocolo CIFS (445/TCP) para enviar pastas com SMB.

• A função Digitalizar para pasta com protocolo SMB (139/TCP,
137/UDP) está ativada somente em ambiente NetBIOS sobre
TCP/IP.

• Não é possível usar a função Digitalizar para pasta com SMB
em NetBEUI.

Formato de saída TIFF, JPEG, PDF, High Compression PDF, PDF/A, PDF Pesquisável*1

*1 O número de caracteres que podem ser digitalizados opticamente é de aproximadamente 40.000 por
página.

• Ao selecionar [PDF], [PDF compactação alta] ou [PDF/A] como formato do arquivo, é possível
anexar uma assinatura digital. Também é possível especificar as definições de segurança de [PDF]
ou [PDF compactação alta].

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• Para especificar PDF de alta compressão para o tipo de PDF, as seguintes definições são
necessárias:
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• Selecionar Escala de cinza ou Colorido para [Tipo original] em [Definições de transmissão]

• Selecionar opção diferente de [Reduzir/ Ampliar] em [Definições de transmissão]

• Selecionar [200 dpi], [300 dpi], [400 dpi] ou [600 dpi] para [Resolução] em [Definições de
transmissão]

• Selecionar uma opção diferente de [Visualização]

• Especificar [Tipo de arquivo PDF: PDF/A fixo] em [Definições do sistema] como [Desligado]

Scanner TWAIN de rede

Item Especificações

Resolução da digitalização 100 a 1.200 dpi*1

Protocolo TCP/IP

Sistema operacional • Windows 7/8.1/10

• Windows Server 2008/2008 R2/2012/2012 R2/2016

(O scanner TWAIN funciona no modo de compatibilidade de 32 bits
em um sistema operacional de 64 bits; portanto, o scanner TWAIN
não é compatível com aplicativos de 64 bits. Utilize aplicativos de 32
bits. O sistema de autenticação de cartão IC não é compatível com
sistema operacional de 64 bits).

*1 A resolução máxima depende do tamanho da digitalização.

Scanner WIA

Item Especificações

Resolução da digitalização

(Digitalização principal ×
Digitalização secundária)

100 a 1.200 dpi*1

Protocolo TCP/IP

Sistema operacional • Windows 7/8.1/10

• Windows Server 2008/2008 R2/2012/2012 R2/2016

(O scanner WIA pode funcionar com sistemas operacionais de 32 e
64 bits.)

*1 A resolução máxima depende do tamanho da digitalização.
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Especificações para ADF de digitalização duplex de passagem única

Item Especificações

Modo Modo Lote, modo SADF, modo Tamanhos mistos, modo de
originais de Tamanho personalizado, modo Orientação
original

Tamanho do original (essencialmente Europa e Ásia)

A3 horizontal–A5, A6 *1, B4 JIS horizontal–B6 JIS, 11 ×
17 horizontal–81/2 × 11

• Não é possível digitalizar os dois lados de originais
JIS B6.

(essencialmente América do Norte)

11 × 17 horizontal–51/2 × 81/2, A3 horizontal–A4, A6
*1

Gramatura do original Um lado: 40 - 128 g/m2 (sulfite de 11 - 34 lb.)

Dois lados: 52 - 128 g/m2 (sulfite de 14 - 34 lb.)

• Unidade para papel pequeno:

Um lado/Dois lados: 64 - 128 g/m2 (sulfite de 17 -
34 lb.)

Número de originais a ser definido 220 folhas (sulfite de 80 g/m2, 20 lb.)

• Unidade para papel pequeno: 44 folhas (81,4 g/m2)

Requisitos de fornecimento de energia A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de energia
(essencialmente Ásia)

60 W ou menos

Dimensões

(L × P × A) (essencialmente
Ásia)

587 × 520 × 175 mm (23,2 × 20,5 × 6,9 polegadas)

Peso (essencialmente Ásia) Aproximadamente 15 kg (33,1 lb.)

*1 A unidade para papel pequeno é utilizada. (Tamanho do original legível: Vertical 76–105 mm (3–4,2
polegadas), Horizontal 148–218 mm (5,9–8,6 polegadas))
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Especificações para o Alimentador de documentos reverso automático (ARDF,
Auto Reverse Document Feeder)

Item Especificações

Modo Modo Lote, modo SADF, modo Tamanhos mistos, modo de
originais de Tamanho personalizado, modo Orientação
original

Tamanho do original (essencialmente Europa e Ásia)

A3 Horizontal–A5, B4 JIS Horizontal–B6 JIS, 11 × 17
Horizontal–81/2 × 11

• Não é possível digitalizar os dois lados de originais
JIS B6.

(essencialmente América do Norte)

11 × 17 Horizontal–51/2 × 81/2, A3 Horizontal–B6 JIS

• Não é possível digitalizar os dois lados de originais
JIS B6.

Gramatura do original 1 lado: 40-128 g/m2 (sulfite de 11-34 lb.)

Dois lados: 52-128 g/m2 (sulfite de 14-34 lb.)

Número de originais a ser definido 100 folhas (sulfite de 80 g/m2, 20 lb.)

Requisitos de fornecimento de energia A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de energia
(essencialmente Ásia)

42 W ou menos

Dimensões

(L × P × A) (essencialmente
Ásia)

565 × 500 × 125 mm (22,3 × 19,7 × 5,0 polegadas)

Peso (essencialmente Ásia) Aproximadamente 9 kg (19,9 lb.)
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Especificações para Internal Finisher SR3250

Item Especificações

Paper size (Tamanho do
papel)

A3 Horizontal, A4, A5, A6 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, B6
JIS Horizontal,

11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal,
81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13
Horizontal, 8 × 10 Horizontal,

71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2 Horizontal, 41/8 × 91/2, 37/8 × 71/2,
C5 Env, C6 Env, DL Env,

8K Horizontal, 16K, 12 × 18 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 × 132/5 Horizontal,
tamanho personalizado

Peso do papel 52 a 300 g/m2 (14 lb. Contínuo–110 lb. Capa)

Tamanhos de papel que
podem ser alterados

A3 Horizontal, A4, A5, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, 11 × 17 Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal, 8 × 10
Horizontal,

71/4 × 101/2, 8K Horizontal, 16K, 11 × 15 Horizontal, 10 × 14
Horizontal, SRA4 Horizontal, 81/2 × 132/5 Horizontal, tamanho
personalizado

Peso do papel que pode ser
alterado

64-105 g/m2 (17-28 lb. Contínuo)

Capacidade de
empilhamento (80 g/m2,
20 lb. Sulfite)

• 500 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor

• 250 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior

Tamanho de papel para
grampeamento

A3 Horizontal, A4, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, 11 × 17 Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal,
16K, 81/2 × 132/5 Horizontal

Peso do papel para
grampeamento

64-105 g/m2 (16-28 lb. Contínuo)
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Item Especificações

Capacidade de
grampeamento (sulfite 80
g/m2, 20 lb)

Sem tamanhos misturados:

• 30 folhas: A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, 11 × 17 Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8K Horizontal, 81/2 × 132/5
Horizontal

• 50 folhas: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 71/4 × 101/2, 16K

Com tamanhos misturados:

• 30 folhas: A3 Horizontal/A4 Vertical, B4 JIS Horizontal/B5
Vertical, 11 × 17 Horizontal/81/2 × 11 Vertical

Capacidade de
empilhamento após
grampeamento (80 g/m2,
20 lb., Sulfite)

• A4 Vertical, B5 JIS Vertical, 81/2 × 11 Vertical

• 2–9 folhas: 55 a 46 jogos

• 10 a 50 folhas: 45 a 10 jogos

• A4 Horizontal, B5 JIS Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal:

• 2 a 9 folhas: 55 a 27 jogos

• 10 a 50 folhas: 25 a 8 jogos

• A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 ×
14 Horizontal:

• 2 a 9 folhas: 55 a 27 jogos

• 10 a 30 folhas: 25 a 8 jogos

Posição do grampo Topo 1, Base 1, Esquerda 2, Topo 2

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

• 47 W ou menos (sem unidade de perfuração)

• 60 W ou menos (com unidade de perfuração)

Dimensões

(L × P × A)

546 × 523 × 170 mm (21,5 × 20,6 × 6,7 polegadas)

Peso • Aprox. 13 kg (28,7 lb.) (sem unidade de furação)

• Appox. 18 kg (39,7 lb.) (com unidade de furação)

10. Especificações do equipamento

342



Especificações do Finisher SR3260

Item Especificações

Tamanho do papel para a
bandeja superior do
finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
A6 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13
Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
8 × 13 Horizontal, 8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2
Horizontal, 8K Horizontal, 16K, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para a
bandeja superior do
finalizador

52 a 169 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Índice de 90 lb.)

Capacidade de
empilhamento da bandeja
superior do finalizador
(sulfite de 80 g/m2, 20 lb)

• 250 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor

• 50 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior

Tamanho do papel para a
bandeja de separação em
espinha do finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
A6 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13
Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
8 × 13 Horizontal, 8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2
Horizontal, 8K Horizontal, 16K, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para a
bandeja de separação em
espinha do finalizador (sem
grampeamento)

52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Formatos de papel que
podem ser movidos quando
enviados para a bandeja
de mudança do finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 ×
11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal,
8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2 Horizontal, 8K
Horizontal, 16K, SRA3 Landscape, SRA4, 81/2 × 132/5 Horizontal,
tamanho personalizado
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Item Especificações

Peso de papel que pode ser
movido quando enviado
para a bandeja de
mudança do finalizador

52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Capacidade de
empilhamento da bandeja
de separação em espinha
do finalizador (sulfite de 80
g/m2, 20 lb)

• 1.000 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor:

• 500 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior:

Tamanho de papel para
grampeamento

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS,

12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 ×
11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal,
8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal, 16K, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para
grampeamento

• Grampeamento: 52-105 g/m2 (sulfite de 14-28 lb.)

• Grampeamento sem grampos: 64 a 80 g/m2 (sulfite de 17 a 20
lb.)

É possível usar duas folhas de papel com peso de até 216 g/m2

(capa de 80 lb.) por jogo como folhas de capa.

Capacidade de
grampeamento (sulfite 80
g/m2, 20 lb)

Sem tamanhos misturados:

• 30 folhas: A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, 11 × 17 Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 8 × 13 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal,
81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 8K Horizontal, 12 × 18
Horizontal, 81/2 × 132/5 Horizontal

• 50 folhas: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 8 × 10 Horizontal, 71/4 ×
101/2, 16K

Com tamanhos misturados:

• 22 folhas: A3 Horizontal /A4 Vertical, B4 JIS Horizontal /B5 JIS
Vertical, 11 × 17 Horizontal /81/2 × 11 Vertical
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Item Especificações

Capacidade de
empilhamento após
grampeamento (80 g/m2,
20 lb., Sulfite)

Grampeamento:

• 2 a 9 folhas: 100 jogos (A4 Vertical, B5 JIS Vertical, 81/2 × 11
Vertical)

• 10 a 50 folhas: 100 a 20 jogos (A4 Vertical, B5 JIS Vertical,
81/2 × 11 Vertical)

• 10 a 50 folhas: 50 a 10 jogos (A4 Horizontal, B5 JIS
Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal)

• 2 a 9 folhas: 50 jogos (A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS
Horizontal, B5 JIS Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14
Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal)

• 10 a 30 folhas: 50 a 10 jogos (A3 Horizontal, B4 JIS
Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal)

Grampeamento sem grampos:

• 2 a 5 folhas: 100 jogos (A4 Vertical, B5 JIS Vertical, 81/2 × 11
Vertical)

• 2 a 5 folhas: 50 jogos (A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS
Horizontal, B5 JIS Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14
Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal)

Posição do grampo 3 posições (superior, inferior, 2 grampos)

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

36 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

• 575 × 665 × 960 mm (22,6 × 26,2 × 37,8 polegadas) (a
bandeja fica dobrada.)

• 658 × 665 × 960 mm (25,9 × 26,2 × 37,8 polegadas) (a
bandeja fica estendida.)

(a altura para atingir a placa superior)

Peso Aproximadamente 34 kg (75,0 lb.)
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Especificações técnicas do Booklet Finisher SR3270

Item Especificações

Tamanho do papel para a
bandeja superior do
finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
A6 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13
Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
8 × 13 Horizontal, 8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2
Horizontal, 8K Horizontal, 16K, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para a
bandeja superior do
finalizador

52 a 169 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Índice de 90 lb.)

Capacidade de
empilhamento da bandeja
superior do finalizador
(sulfite de 80 g/m2, 20 lb)

• 250 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor

• 50 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior

Tamanho do papel para a
bandeja de separação em
espinha do finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
A6 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13
Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
8 × 13 Horizontal, 8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2
Horizontal, 8K Horizontal, 16K, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para a
bandeja de separação em
espinha do finalizador

52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Formatos de papel que
podem ser movidos quando
enviados para a bandeja
de mudança do finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 ×
11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal,
8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2 Horizontal, 8K
Horizontal, 16K, SRA3 Landscape, SRA4, 81/2 × 132/5 Horizontal,
tamanho personalizado
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Item Especificações

Peso de papel que pode ser
movido quando enviado
para a bandeja de
mudança do finalizador

52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Capacidade de
empilhamento da bandeja
de separação em espinha
do finalizador (sulfite de 80
g/m2, 20 lb)

• 1.000 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor:

• 500 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior:

Tamanho de papel para
grampeamento

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS,

12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 ×
11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal,
8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal, 16K, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para
grampeamento

52-105 g/m2 (14-28 lb. Contínuo)

É possível usar duas folhas de papel com peso de até 216 g/m2

(capa de 80 lb.) por jogo como folhas de capa.

Capacidade de
grampeamento (sulfite 80
g/m2, 20 lb)

Sem tamanhos misturados:

• 30 folhas: A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, 11 × 17 Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 8 × 13 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal,
81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 8K Horizontal, 12 × 18
Horizontal, 81/2 × 132/5 Horizontal

• 50 folhas: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 8 × 10 Horizontal, 71/4 ×
101/2, 16K

Com tamanhos misturados:

• 22 folhas: A3 Horizontal /A4 Vertical, B4 JIS Horizontal /B5 JIS
Vertical, 11 × 17 Horizontal /81/2 × 11 Vertical
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Item Especificações

Capacidade de
empilhamento após
grampeamento (80 g/m2,
20 lb., Sulfite)

Sem tamanhos misturados:

• 2 a 9 folhas: 100 jogos (A4 Vertical, B5 JIS Vertical, 81/2 × 11
Vertical)

• 10 a 50 folhas: 100 a 20 jogos (A4 Vertical, B5 JIS Vertical,
81/2 × 11 Vertical)

• 10 a 50 folhas: 50 a 10 jogos (A4 Horizontal, B5 JIS
Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal)

• 2 a 9 folhas: 50 jogos (A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS
Horizontal, B5 JIS Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14
Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal)

• 10 a 30 folhas: 50 a 10 jogos (A3 Horizontal, B4 JIS
Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal)

Com tamanhos misturados:

• 2 a 22 folhas: 22 jogos (A3 Horizontal /A4 Vertical, B4 JIS
Horizontal /B5 JIS Vertical, 11 × 17 Horizontal /81/2 × 11
Vertical)

Posição do grampo 3 posições (superior, inferior, 2 grampos)

Tamanho do papel para
grampeamento na lombada

A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS Horizontal,
11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal, 12
× 18 Horizontal

Peso do papel para
grampeamento na lombada

52-105 g/m2 (14-28 lb. Contínuo)

Capacidade de
grampeamento na lombada
(sulfite de 80 g/m2, 20 lb)

1 jogo (15 folhas)

Capacidade de
empilhamento após o
grampeamento na lombada
(sulfite 80 g/m2, 20 lb)

• 2 a 5 folhas: aprox. 20 jogos

• 6 a 10 folhas: aprox. 10 jogos

• 11 a 15 folhas: aprox. 7 jogos

(A capacidade de empilhamento depende do tipo de papel e das
condições de uso.)

Posição da costura da
lombada

2 posições no centro

Tipos de dobras Dobra simples
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Item Especificações

Tamanho do papel com
dobra simples

A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS Horizontal,
11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal, 12
× 18 Horizontal, 81/2 × 132/5 Horizontal

Peso do papel com dobra
simples

52-105 g/m2 (14-28 lb. Contínuo)

Tipo do papel com dobra
simples

Simples 1, Simples 2, Papel reciclado, Espesso médio, Papel fino,
Papel colorido

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

36 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

• 575 × 620 × 960 mm (22,6 × 24,5 × 37,8 polegadas) (a
bandeja fica dobrada.)

• 658 × 620 × 960 mm (25,9 × 24,5 × 37,8 polegadas) (a
bandeja fica estendida.)

(a altura para atingir a placa superior)

Peso Aproximadamente 44 kg (97,1 lb.)

• A função de dobra simples pode dobrar uma folha por vez.

Especificações para Finisher SR3280

Item Especificações

Tamanho do papel para a
bandeja superior do
finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
A6 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13
Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
8 × 13 Horizontal, 8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2
Horizontal, 8K Horizontal, 16K, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado
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Item Especificações

Peso do papel para a
bandeja superior do
finalizador

52 a 220 g/m2 (sulfite de 14 lb. - capa de 80 lb.)

Capacidade de
empilhamento da bandeja
superior do finalizador
(sulfite de 80 g/m2, 20 lb)

• 250 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor

• 50 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior

Tamanho do papel para a
bandeja de separação em
espinha do finalizador:

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
A6 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13
Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
8 × 13 Horizontal, 8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2
Horizontal, 8K Horizontal, 16K, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para a
bandeja de separação em
espinha do finalizador (sem
grampeamento)

52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Capacidade de
empilhamento da bandeja
de separação em espinha
do finalizador (sulfite de 80
g/m2, 20 lb)

• 3.000 folhas: A4 Vertical, 81/2 × 11 Vertical

• 1.500 folhas: A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4 Horizontal,
B5 JIS, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14
Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal, SRA3 Horizontal

• 500 folhas: A5 Horizontal

• 100 folhas: A5 Horizontal, A6 Horizontal, B6 JIS Horizontal,
51/2 × 81/2 Horizontal

Tamanho de papel para
grampeamento

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS,

11 × 17 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 ×
14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal, 8 × 10
Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal, 16K, 81/2 × 132/5
Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para
grampeamento

52-105 g/m2 (14-28 lb. Contínuo)

É possível usar duas folhas de papel com peso de até 256 g/m2

(capa de 80 lb.) por jogo como folhas de capa.
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Item Especificações

Capacidade de
grampeamento (sulfite 80
g/m2, 20 lb)

Sem tamanhos misturados:

• 50 folhas: A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, 11 × 17
Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14
Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal, 8 × 10
Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal, 16K, 81/2 × 132/5
Horizontal

Com tamanhos misturados:

• 50 folhas: A3 Horizontal/A4 Vertical, B4 JIS Horizontal/B5 JIS
Vertical, 11 × 17 Horizontal/81/2 × 11 Vertical

Capacidade de
empilhamento após
grampeamento (80 g/m2,
20 lb., Sulfite)

Sem tamanhos misturados:

• 2–19 folhas: 150 jogos (A4 Vertical, 81/2 × 11 Vertical)

• 20 a 50 folhas: 150 a 46 jogos (A4 Vertical, 81/2 × 11
Vertical)

• 2–14 folhas: 100 jogos (A4 Horizontal, B5 JIS, 81/2 × 11
Horizontal)

• 15 a 50 folhas: 100 a 23 jogos (A4 Horizontal, B5 JIS, 81/2 ×
11 Horizontal)

• 2 a 14 folhas: 100 jogos (papel de outo formato)

• 15 a 50 folhas: 100 a 23 jogos (papel de outro formato)

Com tamanhos misturados:

• 2 a 50 folhas: 23 jogos (A3 Horizontal /A4 Vertical, B4 JIS
Horizontal /B5 JIS Vertical, 11 × 17 Horizontal /81/2 × 11
Vertical)

Posição do grampo 4 posições (superior, superior inclinada, inferior, 2 grampos)

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

64 W ou menos
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Item Especificações

Dimensões

(L × P × A)

• 657 × 613 × 960 mm (25,9 × 24,2 × 37,8 polegadas) (a
bandeja fica dobrada.)

• 757 × 613 × 960 mm (29,9 × 24,2 × 37,8 polegadas) (a
bandeja fica estendida.)

(a altura para atingir a placa superior)

Peso • Aprox. 36 kg (79,4 lb.) (sem unidade de furação)

• Appox. 39 kg (86,0 lb.) (com unidade de furação)

Especificações do Booklet Finisher SR3290

Item Especificações

Tamanho do papel para a
bandeja superior do
finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
A6 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13
Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
8 × 13 Horizontal, 8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2
Horizontal, 8K Horizontal, 16K, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para a
bandeja superior do
finalizador

52 a 220 g/m2 (sulfite de 14 lb. - capa de 80 lb.)

Capacidade de
empilhamento da bandeja
superior do finalizador
(sulfite de 80 g/m2, 20 lb)

• 250 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor

• 50 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior

Tamanho do papel para a
bandeja de separação em
espinha do finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
A6 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15
Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13
Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
8 × 13 Horizontal, 8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2
Horizontal, 8K Horizontal, 16K, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado
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Item Especificações

Peso do papel para a
bandeja de separação em
espinha do finalizador

52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Formatos de papel que
podem ser movidos quando
enviados para a bandeja
de mudança do finalizador

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, A5, B6 JIS, Horizontal,
12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 ×
11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal,
8 × 10 Horizontal, 71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2 Horizontal, 8K
Horizontal, 16K, SRA3 Landscape, SRA4, 81/2 × 132/5 Horizontal,
tamanho personalizado

Peso de papel que pode ser
movido quando enviado
para a bandeja de
mudança do finalizador

52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Capacidade de
empilhamento da bandeja
de separação em espinha
do finalizador (sulfite de 80
g/m2, 20 lb)

• 2.000 folhas: A4 Vertical, 81/2 × 11 Vertical

• 1.000 folhas: A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4 Horizontal,
B5 JIS, 12 × 18 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14
Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal, SRA3 Horizontal

• 500 folhas: A5 Horizontal

• 100 folhas: A5 Horizontal, A6 Horizontal, B6 JIS Horizontal,
51/2 × 81/2 Horizontal

Tamanho de papel para
grampeamento

A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS,

11 × 17 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 ×
14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal, 8 × 10
Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal, 16K, 81/2 × 132/5
Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para
grampeamento

52-105 g/m2 (14-28 lb. Contínuo)

É possível usar duas folhas de papel com peso de até 256 g/m2

(capa de 80 lb.) por jogo como folhas de capa.
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Item Especificações

Capacidade de
grampeamento (sulfite 80
g/m2, 20 lb)

Sem tamanhos misturados:

• 50 folhas: A3 Horizontal, B4 JIS Horizontal, A4, B5 JIS, 11 × 17
Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 14
Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13 Horizontal, 8 × 10
Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal, 16K, 81/2 × 132/5
Horizontal

Com tamanhos misturados:

• 50 folhas: A3 Horizontal/A4 Vertical, B4 JIS Horizontal/B5 JIS
Vertical, 11 × 17 Horizontal/81/2 × 11 Vertical

Capacidade de
empilhamento após
grampeamento (80 g/m2,
20 lb., Sulfite)

Sem tamanhos misturados:

• 2 a 12 folhas: 150 jogos (A4 Vertical, 81/2 × 11 Vertical)

• 13 a 50 folhas: 150 a 30 jogos (A4 Vertical, 81/2 × 11
Vertical)

• 2 a 9 folhas: 100 jogos (A4 Horizontal, B5 JIS, 81/2 × 11
Horizontal)

• 10 a 50 folhas: 100 a 15 jogos (A4 Horizontal, B5 JIS, 81/2 ×
11 Horizontal)

• 2 a 9 folhas: 100 jogos (papel de outro formato)

• 10 a 50 folhas: 100 a 23 jogos (papel de outro formato)

Com tamanhos misturados:

• 2 a 50 folhas: 23 jogos (A3 Horizontal /A4 Vertical, B4 JIS
Horizontal /B5 JIS Vertical, 11 × 17 Horizontal /81/2 × 11
Vertical)

Posição do grampo 4 posições (superior, superior inclinada, inferior, 2 grampos)

Tamanho do papel para
grampeamento na lombada

A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS Horizontal,
11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal,
81/2 × 11 Horizontal, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal,
12 × 18 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 ×
132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel para
grampeamento na lombada

64-105 g/m2 (17-28 lb. Contínuo)

É possível usar duas folhas de papel com peso de até 216 g/ m2

(capa de 80 lb.) por jogo como folhas de capa.
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Item Especificações

Capacidade de
grampeamento na lombada
(sulfite de 80 g/m2, 20 lb)

1 jogo (20 folhas)

Capacidade de
empilhamento após o
grampeamento na lombada
(sulfite 80 g/m2, 20 lb)

• 2 a 5 folhas: aprox. 30 jogos

• 6 a 10 folhas: aprox. 15 jogos

• 11 a 15 folhas: aprox. 10 jogos

• 16 a 20 folhas: aprox. 5 jogos

(A capacidade de empilhamento depende do tipo de papel e das
condições de uso.)

Posição da costura da
lombada

2 posições no centro

Tipos de dobras Dobra simples

Tamanho do papel com
dobra simples

A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS Horizontal,
11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal,
81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 12 × 18 Horizontal, 11
× 15 Horizontal, 10 × 14 Horizontal, 81/2 × 132/5 Horizontal

Peso do papel com dobra
simples:

• 1 folha: 64 a 216 g/m2 (sulfite de 17 lb. - capa de 80 lb.)

• 2 a 5 folhas: 64 a 90 g/m2 (sulfite de 17 a 24 lb.)

Tipo do papel com dobra
simples

Simples 1, Simples 2, Papel reciclado, Espesso médio, Papel espesso
1, Papel espesso 2, Papel colorido

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

64 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

• 657 × 613 × 960 mm (25,9 × 24,2 × 37,8 polegadas) (a
bandeja fica dobrada.)

• 757 × 613 × 960 mm (29,9 × 24,2 × 37,8 polegadas) (a
bandeja fica estendida.)

(a altura para atingir a placa superior)

Peso • Aprox. 56 kg (123,5 lb.) (sem unidade de furação)

• Appox. 59 kg (130,1 lb.) (com unidade de furação)
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• A função de dobra de múltiplas folhas pode dobrar um máximo de cinco folhas por vez.

Especificações do Internal Finisher SR3300

Item Especificações

Paper size (Tamanho do
papel)

A3 Horizontal, A4, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, 11 × 17 Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal,
16K, 81/2 × 132/5 Horizontal, Tamanho personalizado

Peso do papel 52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Tamanhos de papel que
podem ser alterados

A3 Horizontal, A4, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, 11 × 17 Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal,
16K, 81/2 × 132/5 Horizontal, Tamanho personalizado

Peso do papel que pode ser
alterado

64-80 g/m2 (17-20 lb. Contínuo)

Capacidade de
empilhamento (80 g/m2,
20 lb. Sulfite)

• 250 folhas ou mais: A4 Vertical, B5 JIS, 81/2 × 11

• 125 folhas: A3 Horizontal-A4 Horizontal, B4 JIS Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 11 × 17 Horizontal

Tamanho de papel para
grampeamento

A3 Horizontal, A4, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, 11 × 17 Horizontal,
81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal, 81/2 × 11, 81/4 × 14
Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 71/4 × 101/2, 8K Horizontal,
16K, 81/2 × 132/5 Horizontal, Tamanho personalizado

Peso do papel para
grampeamento

64-80 g/m2 (17-20 lb. Contínuo)

Capacidade de
grampeamento (sulfite 80
g/m2, 20 lb)

5 folhas

Capacidade de
empilhamento após o
grampeamento

• 30 jogos ou mais: A4 Vertical, 81/2 × 11 Vertical

• 20 jogos ou mais: B5 JIS

• 15 jogos ou mais: A3 Horizontal-A4 Horizontal, B4 JIS
Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal
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Item Especificações

Posição do grampo Inclinação

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

30 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

435 × 515 × 150 mm (17,2 × 20,3 × 6,0 polegadas)

Peso Aproximadamente 10 kg (22,1 lb)

Especificações da unidade interna de dobragem múltipla

Item Especificações

Tipos de dobras Dobra simples, Dobra em carta para fora, Dobra em carta para
dentro, Dobra em Z

Tamanho do papel com
dobra simples

• Dobra em Z

A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS Horizontal, 11 × 17
Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal, 8K
Horizontal, 81/2 × 132/5 Horizontal

• Dobra simples

A3 Horizontal, A4 Horizontal, B4 JIS Horizontal, 11 × 17
Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal, 8K
Horizontal, 12 × 18 Horizontal, SRA3 Horizontal, 81/2 × 132/5
Horizontal

Somente quando a unidade interna de múltiplas dobras estiver
instalada, não será possível utilizar papel com tamanho seja 12
x 18 Horizontal ou SRA3 Horizontal.

• Dobra em carta para fora, Dobra em carta para dentro

A3 Horizontal, A4 Horizontal, 11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14
Horizontal, 81/2 × 11 Horizontal, 81/2 × 132/5 Horizontal

Peso do papel com dobra
simples:

64-105 g/m2 (17-28 lb. Contínuo)
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Item Especificações

Peso do papel que pode ser
impresso

Quando apenas a unidade interna de múltiplas dobras estiver
conectada

• 52 a 220 g/m2 (14 lb. Sulfite–80 lb. Capa)

Quando o finalizador estiver conectado

• 52 a 300 g/m2 (14 lb. Sulfite–110 lb., Capa)

Bandeja de saída de papel
dobrado*1

Finalizador SR3280, Finalizador de folhetos SR3290

• Dobra-Z, dobra simples: bandeja de separação em espinha do
finalizador, bandeja superior do finalizador, bandeja de
dobragem

• Dobra externa de papel timbrado, dobra interna de papel
timbrado: bandeja de dobragem

Finalizador SR3260, Finalizador de folhetos SR3270

• Dobra-Z, dobra simples: bandeja de separação em espinha do
finalizador, bandeja superior do finalizador, bandeja de
dobragem

• Dobra externa de papel timbrado, dobra interna de papel
timbrado: bandeja de dobragem

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

40 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

• 612 × 555 × 184 mm (24,1 × 21,9 × 7,3 polegadas): quando a
bandeja é retirada

• 714 × 555 × 242 mm (28,2 × 21,9 × 9,6 polegadas): quando a
bandeja é dobrada

• 420 × 555 × 152 mm (16,6 × 21,9 × 6,0 polegadas): quando o
finalizador é montado

Peso Aprox. 15 kg (33,1 lb.) ou menos

*1 Especifique a bandeja de saída usando as Defs de recursos do equipamento.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.
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• As folhas são liberadas para a bandeja de dobragem do finalizador conectado apenas nos
seguintes casos:

• Quando folhas de dobra Z (A3, 11×17) e folhas sem dobra (A4 Vertical, 81/2×11 Vertical)
são impressas de uma vez

• Quando folhas de dobra simples (A3, 11×17) e folhas sem dobra (A4 Vertical, 81/2×11
Vertical) são impressas de uma vez

• Quando envelopes são impressos

• Quando papel para banner é liberado

• Quando apenas a unidade interna de múltiplas dobras está montada, não é possível usar papel
com largura maior do que 297 mm.

• Quando envelopes ou papel para banner são impressos na bandeja de dobragem com o
Finalizador SR3280 ou o Finalizador de folhetos SR3290 conectado, uma bandeja exclusiva
deve ser conectada.

Especificações da bandeja externa

Item Especificações

Paper size (Tamanho do
papel)

A3 Horizontal, A4, A5, A6 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, B6
JIS Horizontal,

11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal,
81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13
Horizontal, 8 × 10 Horizontal,

71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2 Horizontal, 41/8 × 91/2, 37/8 × 71/2,
C5 Env, C6 Env, DL Env,

8K Horizontal, 16K, 12 × 18 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 × 132/5 Horizontal,
tamanho personalizado

Peso do papel 52 a 300 g/m2 (14 lb. Contínuo–110 lb. Capa)

Capacidade de papel (80
g/m2, 20 lb., contínuo)

Bandeja interna 1:

• 250 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor

• 125 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior

Bandeja externa: 125 folhas

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.
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Item Especificações

Consumo máximo de
energia

12 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

800 × 549 × 156 mm (31,5 × 21,7 × 6,2 polegadas)

Peso Aproximadamente 4 kg (8,9 lb.)

Especificações da bandeja interna de separação em espinha

Item Especificações

Paper size (Tamanho do
papel)

A3 Horizontal, A4, A5, A6 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, B6
JIS Horizontal,

11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal,
81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13
Horizontal, 8 × 10 Horizontal,

71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2 Horizontal, 41/8 × 91/2, 37/8 × 71/2,
C5 Env, C6 Env, DL Env,

8K Horizontal, 16K, 12 × 18 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 × 132/5 Horizontal,
tamanho personalizado

Peso do papel 52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Tamanhos de papel que
podem ser alterados

A3 Horizontal, A4, A5, A6 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, B6
JIS Horizontal,

11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal,
81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13
Horizontal, 8 × 10 Horizontal,

71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2 Horizontal, 41/8 × 91/2, 37/8 × 71/2,
C5 Env, C6 Env, DL Env,

8K Horizontal, 16K, 12 × 18 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 ×
14 Horizontal, SRA3 Horizontal, SRA4, 81/2 × 132/5 Horizontal,
tamanho personalizado

Peso do papel que pode ser
alterado

60 a 300 g/m2 (sulfite de 16 lb. - Capa de 110 lb.)
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Item Especificações

Capacidade de
empilhamento (80 g/m2,
20 lb. Sulfite)

• 250 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor

• 125 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

5 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

420 × 489 × 107 mm (16,6 × 19,3 × 4,3 polegadas)

Peso Aproximadamente 2 kg (4,5 lb.)

Especificações da bandeja interna 2

Item Especificações

Número de lixeiras: 1

Paper size (Tamanho do
papel)

A3 Horizontal, A4, A5, A6 Horizontal, B4 JIS Horizontal, B5 JIS, B6
JIS Horizontal,

11 × 17 Horizontal, 81/2 × 14 Horizontal, 81/2 × 13 Horizontal,
81/2 × 11, 81/4 × 14 Horizontal, 81/4 × 13 Horizontal, 8 × 13
Horizontal, 8 × 10 Horizontal,

71/4 × 101/2, 51/2 × 81/2 Horizontal, 8K Horizontal, 16K, 12 ×
18 Horizontal, 11 × 15 Horizontal, 10 × 14 Horizontal, SRA3
Horizontal, SRA4, 81/2 × 132/5 Horizontal, tamanho personalizado

Peso do papel 52 a 300 g/m2 (sulfite de 14 lb. - Capa 110 lb.)

Capacidade de
empilhamento (80 g/m2,
20 lb. Sulfite)

125 folhas

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

1 W ou menos
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Item Especificações

Dimensões

(L × P × A)

444 × 450 × 150 mm (17,5 × 17,8 × 6,0 polegadas)

Peso Aproximadamente 2 kg (4,5 lb.)

Especificações da unidade de transporte

Item Especificações

Capacidade de
empilhamento

• 250 folhas: A4, 81/2 × 11 ou menor

• 125 folhas: B4 JIS, 81/2 × 14 ou maior

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

1,2 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

412 × 466 × 143 mm (16,3 × 18,4 × 5,7 polegadas)

Peso Aproximadamente 4 kg (8,9 lb.)
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Especificações da unidade de perfuração (Finalizador interno SR3250)

Tipo da unidade de
perfuração

Paper size (Tamanho do papel) Peso do papel

Tipo de 2 & 4 furos: 2 furos
Horizontal: A3, A4, B4 JIS, B5 JIS, 11 × 17,
81/2 × 14, 81/2 × 13, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 8K, 16K, 81/2 × 132/5

60-163 g/m2

(Contínuo de 16 lb-
-Índice de 90 lb)

Tipo de 2 & 4 furos: 2 furos Vertical: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 16K

Tipo de 2 & 4 furos: 4 furos Horizontal: A3, 11 × 17

Tipo de 2 & 4 furos: 4 furos Vertical: A4, 81/2 × 11

Tipo de 4 furos: 4 furos
Horizontal: A3, A4, B4 JIS, B5 JIS, 11 × 17,
81/2 × 14, 81/2 × 13, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 81/2 × 132/5

Tipo de 4 furos: 4 furos Vertical: A4, B5 JIS, 81/2 × 11

Tipo de 2 & 3 furos: 2 furos
Horizontal: A3, 11 × 17, 81/2 × 14, 81/2 ×
13, 81/2 × 11, 71/4 × 101/2, 81/2 × 132/5

Tipo de 2 & 3 furos: 2 furos Vertical: A4, 81/2 × 11

Tipo de 2 & 3 furos: 3 furos Horizontal: A3, 11 × 17

Tipo de 2 & 3 furos: 3 furos Vertical: A4, 81/2 × 11

Lista de especificações

363



Especificações da unidade de perfuração (Finalizador SR3260, Finalizador de
folhetos SR3270)

Tipo da unidade de
perfuração

Paper size (Tamanho do papel) Peso do papel

Tipo de 2 & 4 furos: 2 furos

Horizontal: A3, B4 JIS, A4, B5 JIS, A5, 11 ×
17, 81/2 × 14, 81/2 × 11, 51/2 × 81/2,
71/4 × 101/2, 8 × 13, 81/2 × 13, 81/4 ×
13, 8K, 16K, 81/4 × 14, 8 × 10, 11 × 15, 10
× 14, 81/2 × 132/5

52 a 256 g/m2 (14
lb. Contínuo–140 lb.
Índice)

Tipo de 2 & 4 furos: 2 furos
Vertical: A4, B5 JIS, A5, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K

Tipo de 2 & 4 furos: 4 furos Horizontal: A3, B4 JIS, 11 × 17, 11 × 15, 8K

Tipo de 2 & 4 furos: 4 furos
Vertical: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K

Tipo de 4 furos: 4 furos

Horizontal: A3, B4 JIS, A4, B5 JIS, A5, 11 ×
17, 81/2 × 14, 81/2 × 11, 51/2 × 81/2,
71/4 × 101/2, 8 × 13, 81/2 × 13, 81/4 ×
13, 8K, 16K, 81/4 × 14, 8 × 10, 11 × 15, 10
× 14, 81/2 × 132/5

Tipo de 4 furos: 4 furos
Vertical: A4, B5 JIS, A5, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K

Tipo de 2 & 3 furos: 2 furos

Horizontal: A3, B4 JIS, B5 JIS, A5, 11 × 17,
81/2 × 14, 81/2 × 11, 51/2 × 81/2, 71/4 ×
101/2, 8 × 13, 81/2 × 13, 81/4 × 13, 8K,
16K, 81/4 × 14, 8 × 10, 11 × 15, 10 × 14,
81/2 × 132/5

Tipo de 2 & 3 furos: 2 furos
Vertical: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K

Tipo de 2 & 3 furos: 3 furos
Horizontal: A3, B4 JIS, 11 × 17, 11 × 15, 10
× 14, 8K

Tipo de 2 & 3 furos: 3 furos
Vertical: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K

10. Especificações do equipamento

364



Especificações da unidade de perfuração (Finalizador SR3280, Finalizador de
folhetos SR3290)

Tipo da unidade de
perfuração

Paper size (Tamanho do papel) Peso do papel

Tipo de 2 & 4 furos: 2 furos

Horizontal: A3, B4 JIS, A4, B5 JIS, A5, 11 ×
17, 81/2 × 14, 81/2 × 11, 51/2 × 81/2,
71/4 × 101/2, 8 × 13, 81/2 × 13, 81/4 ×
13, 8K, 16K, 81/4 × 14, 8 × 10, 11 × 15, 10
× 14, 81/2 × 132/5, tamanho personalizado

52 a 256 g/m2 (14
lb. Contínuo–140 lb.
Índice)

Tipo de 2 & 4 furos: 2 furos
Vertical: A4, B5 JIS, A5, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K, tamanho personalizado

Tipo de 2 & 4 furos: 4 furos
Horizontal: A3, B4 JIS, 11 × 17, 11 × 15, 8K,
tamanho personalizado

Tipo de 2 & 4 furos: 4 furos
Vertical: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K, tamanho personalizado

Tipo de 4 furos: 4 furos

Horizontal: A3, B4 JIS, A4, B5 JIS, A5, 11 ×
17, 81/2 × 14, 81/2 × 11, 51/2 × 81/2,
71/4 × 101/2, 8 × 13, 81/2 × 13, 81/4 ×
13, 8K, 16K, 81/4 × 14, 8 × 10, 11 × 15, 10
× 14, 81/2 × 132/5, tamanho personalizado

Tipo de 4 furos: 4 furos
Vertical: A4, B5 JIS, A5, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K, tamanho personalizado

Tipo de 2 & 3 furos: 2 furos

Horizontal: A3, B4 JIS, B5 JIS, A5, 11 × 17,
81/2 × 14, 81/2 × 11, 51/2 × 81/2, 71/4 ×
101/2, 8 × 13, 81/2 × 13, 81/4 × 13, 8K,
16K, 81/4 × 14, 8 × 10, 11 × 15, 10 × 14,
81/2 × 132/5, tamanho personalizado

Tipo de 2 & 3 furos: 2 furos
Vertical: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K, tamanho personalizado

Tipo de 2 & 3 furos: 3 furos
Horizontal: A3, B4 JIS, 11 × 17, 11 × 15, 10
× 14, 8K, tamanho personalizado

Tipo de 2 & 3 furos: 3 furos
Vertical: A4, B5 JIS, 81/2 × 11, 71/4 ×
101/2, 16K, tamanho personalizado
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Especificações da bandeja de papel inferior

Item Especificações

Tamanho da página Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Capacidade de papel Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Peso do papel Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

19 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

587 × 685 × 120 mm (23,2 × 27,0 × 4,8 polegadas)

Peso Aproximadamente 12 kg (26,5 lb.)

Especificações das bandejas de papel inferiores

Item Especificações

Tamanho da página Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Capacidade de papel (80
g/m2, 20 lb., contínuo)

Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Peso do papel Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

21 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

587 × 685 × 247 mm (23,2 × 27,0 × 9,8 polegadas)

Peso Aproximadamente 23 kg (50,8 lb.)
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Especificações da bandeja 3 (LCT)

Item Especificações

Tamanho da página Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Capacidade de papel (80
g/m2, 20 lb., contínuo)

Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Peso do papel Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

15 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

• Exceto estabilizadores

587 × 685 × 247 mm (23,2 × 27,0 × 9,8 polegadas)

• Com estabilizadores

670 × 755 × 247 mm (26,4 × 29,8 × 9,8 polegadas)

Peso Aproximadamente 22 kg (48,5 lb.)

Especificações da bandeja de grande capacidade (LCT)

Item Especificações

Tamanho da página Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Capacidade de papel (80
g/m2, 20 lb., contínuo)

Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Peso do papel Pág. 186 "Tamanhos e tipos de papel recomendados"

Requisitos de fornecimento
de energia

A alimentação é fornecida pela unidade principal.

Consumo máximo de
energia

13 W ou menos

Dimensões

(L × P × A)

340 × 544,5 × 290 mm (13,4 × 21,4 × 11,5 polegadas)
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Item Especificações

Peso Aproximadamente 11 kg (24,3 lb.)

Especificações da Placa de interface IEEE 1284

Item Especificações

Especificações de
transmissão

IEEE 1284

Cabo necessário Cabo pin 36 Micro Centronics em conformidade com a norma IEEE
1284

Especificações da Placa LAN Wireless

• Observe que os canais disponíveis (amplitudes de frequência) e locais de uso da LAN wireless
estão sujeitos aos regulamentos do país ou região onde a impressora estiver sendo utilizada.
Certifique-se de usar a LAN wireless de acordo com os regulamentos aplicáveis.

Item Especificações

Especificações de
transmissão

Com base na IEEE 802.11a/b/g/n (LAN wireless)

Protocolo TCP/IP

Taxa de transmissão Banda de 2,4 GHz: 1 a 130 Mbps

Amplitude da frequência
(frequência central)

2412 a 2472 MHz (1 a 13 canais)

Amplitude de frequência de
canal modo Ad-hoc
(frequência central)

2412 a 2462 MHz (1 a 11 canais)

Modo de transmissão • Modo Ad-hoc

• Modo de infraestrutura

• Modo de conexão direta

• Conexão direta: Modo de proprietário de grupo
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• Web Image Monitor é suportado.

• As taxas de transmissão de 130 Mbps na faixa de 2,4 GHz são os valores teóricos da
especificação de LAN sem fio. Dependendo do ambiente operacional, a taxa de transmissão real
pode ser menor.

• A taxa máxima de transmissão no modo ad-hoc é de 54 Mbps para 11 Mbps para o padrão
IEEE802.11b. A comunicação Ad-hoc não é suportada no ambiente IEEE802.11g/n.

• Canais diferentes de 1 a 11 não podem ser utilizados devido às especificações e à configuração
do ponto de acesso.

• O canal em uso poderá diferir dependendo do país.

Especificações para Opção de servidor de dispositivos

Item Especificações

Interface • Gigabit Ethernet (10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T)

Sistema operacional • Windows 7/8.1/10, Windows Server 2008/2008
R2/2012/2012 R2/2016

• OS X 10,10 ou posterior

Protocolo • Porta 9100, IPP, LPR

IPP não suporta SPL.

• A opção de servidor de dispositivos permite a conexão
simultânea de até oito sessões de protocolos de impressão.
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Os valores de definição da função de
transmissão

• Dependendo do tipo de definições de um documento ou original, talvez você não consiga
especificar ou inserir o número máximo de destinos ou caracteres.

Enviar e-mail

Item Valor Observações

Número máximo de caracteres
inseridos em um assunto

128 caracteres alfanuméricos -

Número máximo de caracteres
inseridos em uma mensagem de
e-mail

• Quando selecionar um
item da lista de destino no
catálogo de endereços:
400 caracteres
alfanuméricos (80
caracteres alfanuméricos x
5 linhas)

• Quando inserir
manualmente:

80 caracteres
alfanuméricos

Não é possível selecionar um
item da lista de destino no
catálogo de endereços e inserir
o valor manualmente ao mesmo
tempo.

Número máximo de caracteres
inseridos em um endereço de e-
-mail

128 caracteres alfanuméricos Um e-mail; endereço que foi
pesquisado no servidor LDAP e
que excede 128 caracteres
alfanuméricos não pode ser
especificado corretamente
como o destino.

Número de destinos que podem
ser especificados de uma vez

500 Até 100 itens podem ser
especificados ao inserir um item
manualmente (incluindo os itens
especificados na pesquisa
LDAP). Para o restante,
selecione até 400 itens dos
destinos registrados.

10. Especificações do equipamento

370



Item Valor Observações

Tamanho de um documento que
pode ser enviado

Até 725.300 KB por
documento

-

Número de páginas que podem
ser enviadas

Até 2.000 páginas por
documento

-

Enviar para pasta

Item Valor Observações

Número máximo de caracteres
em um nome de caminho
especificado para o protocolo
SMB

256 caracteres -

Número máximo de caracteres
em um nome de usuário
especificado para o protocolo
SMB

64 caracteres -

Número máximo de caracteres
em uma senha especificada
para o protocolo SMB

64 caracteres -

Número máximo de caracteres
em um nome de servidor
especificado para o protocolo
FTP

64 caracteres -

Número máximo de caracteres
em um nome de caminho
especificado para o protocolo
FTP

256 caracteres -

Número máximo de caracteres
em um nome de usuário
especificado para o protocolo
FTP

64 caracteres alfanuméricos -

Número máximo de caracteres
em uma senha especificada
para o protocolo FTP

64 caracteres alfanuméricos -
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Item Valor Observações

Número de destinos que podem
ser especificados de uma vez

50 Até 50 itens também podem ser
inseridos ao digitar os itens
manualmente.

Tamanho de um documento
que pode ser enviado

2.000 MB por documento -

Radiodifusão

Item Valor Observações

Número total de destinos que
podem ser especificados para
Enviar e-mail e Enviar para
pasta

550 -

Número de destinos que podem
ser especificados ao enviar um
documento por Enviar e-mail

500 Até 100 itens podem ser
especificados ao inserir um item
manualmente (incluindo os itens
especificados pela pesquisa
LDAP)

Número de destinos que podem
ser especificados ao enviar um
documento por Enviar para
pasta

50 -

10. Especificações do equipamento

372



Área imprimível e margem

Aprox. 4,2 mm (0,17 polegadas)

DZC463

Aprox. 4,2 mm (0,17 polegadas) Aprox. 4,2 mm (0,17 polegadas)

Aprox. 4,2 mm (0,17 polegadas)

Área de impressãoÁrea de impressão

• O equipamento não suporta impressão de borda a borda. Para minimizar as margens,
especifique a área máxima imprimível com as definições no driver da impressora.

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

• A largura máxima da área imprimível perpendicular à direção de alimentação é de 305 mm
(12,1 polegadas). Quando uma unidade de extensão de área da imagem for montada, a largura
máxima da área imprimível pode ser estendida para 316 mm (12,5 polegadas). A impressão
começa a partir do canto superior esquerdo em relação à direção da alimentação. Da mesma
maneira, as bordas direita e inferior de uma imagem serão cortadas se a largura da imagem
exceder a largura máxima de uma área imprimível.

DZB464

• A área imprimível pode variar de acordo com o tamanho do papel ou as definições do driver de
impressão.

Área imprimível e margem
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• A parte externa da área imprimível pode ser impressa devido às definições do driver de impressão
ou à condição de impressão; no entanto, o resultado da impressão pode ser diferente daquele
pretendido ou o papel talvez não seja devidamente alimentado.
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Opcionais do equipamento

Guia de funções dos opcionais externas do equipamento.

DZB770

(1)(1)

(4)(4)

(5)(5)

(2)(2)

(3)(3)

(1) Opções montadas na unidade do scanner

(essencialmente Europa)

DZC771

21

Nº Opcional Descrição

1
Kit de detecção de
alimentação dupla
ADF

Detecta alimentação dupla do original quando colocado no
ADF.

2
Unidade de papel de
formato pequeno

Utilizada para digitalizar um original de tamanho menor que
B6 JIS  com o ADF de digitalização duplex de passagem
única.

 (essencialmente América do Norte)
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DZC771

21

Nº Opcional Descrição

1
Kit de detecção de
alimentação dupla
ADF

Detecta alimentação dupla do original quando colocado no
ADF.

2
Unidade de papel de
formato pequeno

Utilizada para digitalizar um original de tamanho menor que
B6 JIS  com o ADF de digitalização duplex de passagem
única.

(essencialmente Ásia)

DZC772

1 4 532

Nº Opcional Descrição

1
ADF de digitalização
duplex de passagem
única *1

Alimenta os originais carregados no vidro de exposição um por
um.

2
Kit de detecção de
alimentação dupla
ADF

Detecta alimentação dupla do original quando colocado no
ADF.

3
Unidade de papel de
formato pequeno

Utilizada para digitalizar um original de tamanho menor que
B6 JIS  com o ADF de digitalização duplex de passagem
única.
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Nº Opcional Descrição

4 ARDF*2 Alimenta os originais carregados no vidro de exposição um por
um.

5
Tampa do vidro de
exposição*2

Baixa a tampa sobre os originais colocados no vidro de
exposição.

*1 IM C4500/C6000 é fixado por padrão.

*2 Isso não pode ser montado no IM C4500/C6000.

(2) Opções montadas na seção de saída de papel do equipamento

DZB772

1

5 6 7

2 3 4

Nº Opcional Descrição

1 Bandeja interna 2

Especifique a bandeja de saída para a função, como Cópia ou
Fax, adicionada à Bandeja interna 1. Quando você usar essa
bandeja junto com a bandeja externa opcional, é possível
especificar até três bandejas de saída. O papel copiado/
impresso ou faxes recebidos saem neste local com o lado
impresso para baixo.

2
Unidade de
transporte

Detecta a unidade principal e o finalizador.

3
Bandeja interna de
separação em
espinha

Organiza e empilha várias folhas de papel para cada jogo ou
cada trabalho.

Pág. 79 "Copiar na ordem de páginas ou para cada número
de página"

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.
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Nº Opcional Descrição

4 Bandeja externa

Especifica a bandeja de saída para a função, como Cópia ou
Fax, adicionada à Bandeja interna 1. Quando você usar esta
bandeja junto com a Bandeja interna 2, é possível especificar
até três bandejas de saída. O papel copiado/impresso ou
faxes recebidos saem neste local com o lado impresso para
baixo.

5
Internal Finisher
SR3250*1

Organiza, empilha e grampeia várias folhas de papel. É
possível perfurar as cópias se a unidade de perfuração
adicional estiver instalada no finalizador.

6
Internal Finisher
SR3300*2

Distribui, organiza, empilha e grampeia várias folhas de papel
com um grampeador sem grampos.

7
Unidade de
dobragem múltipla *3

Dobra o papel impresso na metade, dobra em carta para
dentro, dobra em carta para fora ou dobra em Z.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

*1 Não é possível ser montado na série IM C6000.

*2 Não pode ser montado na série IM C4500/C5500/C6000.

*3 Não pode ser montado na série IM C2000/C2500.

(3) Opções montadas no painel lateral do equipamento

(essencialmente Europa e Ásia)

DZC775

1 2

Nº Opcional Descrição

1
Bandeja de guia de
papel de banner

O papel para banner é colocado neste local.

Pág. 171 "Colocar papel na bandeja de papel"

2 Leitor de cartão

Passe um cartão IC sobre o leitor de cartão para fazer login no
equipamento.

Pág. 47 "Fazer login no painel de controle"
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(essencialmente América do Norte)

DZC773

2 31

Nº Opcional Descrição

1
Bandeja de guia de
papel de banner

O papel para banner é colocado neste local.

Pág. 171 "Colocar papel na bandeja de papel"

2 Monofone

Usado como receptor quando uma unidade de fax estiver
instalada e permite que você utilize o equipamento como
telefone. Permite utilizar as funções de discagem no gancho e
de discagem manual.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

3 Leitor de cartão

Passe um cartão IC sobre o leitor de cartão para fazer login no
equipamento.

Pág. 47 "Fazer login no painel de controle"

(4) Opções montadas no fundo do equipamento

DZC774

1 3 42

5

Nº Opcional Descrição

1
Bandeja de papel
inferior

O papel é colocado neste local. É possível colocar até 590
folhas de papel.
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Nº Opcional Descrição

2
Base de rodinhas
para bandeja de
papel inferior

Para utilizar a bandeja inferior, instale o rodízio. Permite mover
o equipamento facilmente.

3 Bandeja 3 (LCT) *1
Consiste em duas bandejas de papel, direita e esquerda, para
papel de tamanho A4 . É possível colocar até 2.150 folhas de
papel.

4
Bandejas de papel
inferiores

Consiste em duas bandejas de papel. É possível colocar até
1.180 folhas de papel.

5
Bandeja de grande
capacidade (LCT) *1

Bandeja de papel para tamanho de papel A4 . É possível
colocar até 1.600 folhas de papel.

*1 A bandeja 3 (LCT) e a bandeja de grande capacidade (LCT) não podem ser montadas na série IM
C2500/C2000.

(5) Finalizador

DZB775

1 2 3 4

Nº Opcional Descrição

1 Finisher SR3260*1

Organiza, empilha e grampeia várias folhas de papel.

É possível perfurar as cópias se a unidade de perfuração
adicional estiver instalada no finalizador.

Consiste nas seguintes bandejas de papel:

• Bandeja superior do finalizador

• Bandeja de separação em espinha do finalizador

10. Especificações do equipamento

380



Nº Opcional Descrição

2
Booklet Finisher
SR3270

Organiza, empilha e grampeia várias folhas de papel. A
função de grampear na dobra pode grampear várias folhas de
papel no centro e dobrá-las na forma de folhetos.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Consiste nas seguintes bandejas de papel:

• Bandeja superior do finalizador

• Bandeja de separação em espinha do finalizador

• Bandeja de folhetos do finalizador

É possível perfurar as cópias se a unidade de perfuração
adicional estiver instalada no finalizador.

3 Finisher SR3280*2

Organiza, empilha e grampeia várias folhas de papel. É
possível perfurar as cópias se a unidade de perfuração
adicional estiver instalada no finalizador.

Consiste nas seguintes bandejas de papel:

• Bandeja superior do finalizador

• Bandeja de separação em espinha do finalizador

4

Booklet Finisher
SR3290*2

Organiza, empilha e grampeia várias folhas de papel. A
função de grampear na dobra pode grampear várias folhas de
papel no centro, dobrá-las na forma de folhetos e as cópias
podem ser perfuradas.

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Consiste nas seguintes bandejas de papel:

• Bandeja superior do finalizador

• Bandeja de separação em espinha do finalizador

• Bandeja de folhetos do finalizador

*1 O Finisher SR3260 não pode ser montado na série IM C2500/C2000.

*2 O Finisher SR3280 e o Booklet Finisher SR3290 não podem ser montados na série IM C3500/
C3000/C2500/C2000.

• Não é possível instalar vários finalizadores ao mesmo tempo.

• Para montar o Finisher SR3260, Booklet Finisher SR3270, Finisher SR3280, ou Booklet Finisher
SR3290, uma das bandejas de papel inferior, a bandeja 3 (LCT) ou a tabela de suprimento e a
unidade de transporte ou a unidade interna de dobragem deverão ser montadas.
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Guia de funções dos opcionais internos do equipamento

• Unidade de fax

Permite usar a função de facsimile pesquisável.

• Unidade de interface G3 extra

Isso permite adicionar uma linha de fax G3. Um máximo de duas unidades de interface G3
podem ser instaladas.

• Expansão de memória

Fornece 60 MB de memória adicional para a função de facsimile. (Padrão 4 MB)

Isso permite a você enviar e receber faxes em alta resolução (superfino) e também receber faxes
em alta resolução (fino). Isso permite aumentar o número de folhas de originais que podem ser
armazenadas na memória.

• Unidade PostScript 3

Permite imprimir utilizando o Genuine Adobe PostScript 3.

• Cartão PLC

Permite imprimir utilizando PCL 6 (PCL XL/PCL 5c).

• Unidade OCR

Reconhece os originais digitalizados opticamente e cria um PDF com os dados de texto
incorporados.

• Unidade IPDS *1

Permite imprimir usando Intelligent Printer Data Stream (IPDS).

• Cartão XPS

Permite produzir arquivos XPS diretamente.

• Cartão PictBridge

Permite imprimir diretamente fotos produzidas com uma câmara digital compatível com PictBridge.

• Opcional de servidor de dispositivos

Permite adicionar uma porta Ethernet à impressora. Permite imprimir utilizando a função de
impressora por uma rede diferente daquela conectada ao equipamento.

• Placa de interface IEEE 1284

Permite a conexão com um cabo IEEE 1284.

• Placa LAN wireless

Permite a comunicação por meio de LAN wireless.

• Conversor de formato de ficheiros

Permite fazer o download de documentos que são armazenados no Servidor de documentos para
o computador.
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• Disco rígido de segurança aprimorada ( (essencialmente Europa)/ 
(essencialmente América do Norte))

Permite que você aumente a segurança do disco rígido usando uma função de criptografia
compatível com FIPS 140-2.

• Unidade de conexão de fax

Permite enviar e receber faxes por um equipamento diferente que tenha uma unidade de fax
instalada.

• VM card

Permite instalar aplicativos compatíveis com a plataforma "Arquitetura de software incorporada".

Para expandir a função deste equipamento, vários aplicativos gravados em linguagem Java
podem ser adicionados.

• Módulo de memória adicional

Acrescenta 4 GB de memória adicional.

*1 Apenas série IM C4500/C5500/C6000

• Apenas um dos seguintes opcionais pode ser instalado: placa de interface IEEE 1284, placa LAN
sem fio, conversor de formato de arquivo ou servidor de dispositivos.

• Apenas um dos seguintes opcionais pode ser instalado no equipamento de uma vez: HD e HD de
segurança aprimorada.

• A interface Ethernet e a placa LAN wireless não podem ser usadas simultaneamente.

Opcionais do equipamento
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Funções que requerem configurações
opcionais
Quando as opções estiverem instaladas, as funções e a interface desse equipamento podem ser
expandidas.

• As opções que podem ser instaladas diferem dependendo dos modelos.

Pág. 375 "Opcionais do equipamento"

Função de cópia

Função/Referência Opcional

Lote

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

ADF

SADF

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Modo de tamanhos misturados

Consulte "o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Alternar agrupamento

Pág. 79 "Copiar na ordem de páginas ou para
cada número de página"

Um dos seguintes opcionais é necessário:

• Bandeja interna de separação em espinha

• Finisher SR3260

• Booklet Finisher SR3270

• Finisher SR3280

• Booklet Finisher SR3290

• Internal Finisher SR3250

• Internal Finisher SR3300

Empilhar

Pág. 79 "Copiar na ordem de páginas ou para
cada número de página"

10. Especificações do equipamento
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Função/Referência Opcional

Staple (Grampear)

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Um dos seguintes opcionais é necessário:

• Finisher SR3260

• Booklet Finisher SR3270

• Finisher SR3280

• Booklet Finisher SR3290

• Internal Finisher SR3250

• Internal Finisher SR3300

Grampear (centro)

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Um dos seguintes opcionais é necessário:

• Booklet Finisher SR3270

• Booklet Finisher SR3290

Dobra simples

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Perfurar

Consulte Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Uma das seguintes combinações de opcionais é
necessária:

• Finisher SR3250 e unidade de perfuração

• Booklet Finisher SR3270 e unidade de
perfuração

• Finisher SR3280

• Booklet Finisher SR3290

• Internal Finisher SR3250 e unidade de
perfuração

Funções que requerem configurações opcionais
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Função/Referência Opcional

Dobra em Z

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Unidade de dobragem múltipla

Dobra simples

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Dobra de carta para fora

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Dobra de carta para dentro

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Funções de facsimile

As funções de fax exigem a unidade de fax opcional.

Funções Opcional

Discagem manual

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Monofone

Recepção manual

Consulte o Guia do usuário (versão completa).

10. Especificações do equipamento
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Funções Opcional

Originais de dois lados

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

ADF

Carimbo*2

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Detecção de página em branco

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Modo de tamanhos misturados

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Transmissão de resolução superfina

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Expansão de memória

Recebimento de resolução fina ou superfina

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Transmissão utilizando a linha G3 adicional Unidade de interface G3 extra

Encaminhamento de documentos recebidos
utilizando linhas G3 adicionais

Consulte "Transferir documentos recebidos por
fax para outro destino de fax", Guia do usuário
(versão completa) em Inglês.

Funções que requerem configurações opcionais
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Funções Opcional

Especificar bandeja para linhas

Consulte "Especificar a bandeja de saída para
ejetar a página recebida", Guia do usuário
(versão completa) em Inglês.

Um dos seguintes opcionais é necessário:

• Bandeja interna 2

• Bandeja interna de separação em espinha

• Bandeja externa

• Finisher SR3260

• Booklet Finisher SR3270

• Finisher SR3280

• Booklet Finisher SR3290

• Internal Finisher SR3250

• Internal Finisher SR3300

Alternar bandeja

Consulte "Especificar a bandeja de saída para
ejetar a página recebida", Guia do usuário
(versão completa) em Inglês.

Um dos seguintes opcionais é necessário:

• Bandeja interna de separação em espinha

• Finisher SR3260

• Booklet Finisher SR3270

• Finisher SR3280

• Booklet Finisher SR3290

• Internal Finisher SR3250

• Internal Finisher SR3300

Fax remoto*1

Consulte "Visão geral da função de fax remoto",
Guia do usuário (versão completa) em Inglês.

Unidade de conexão de fax

*1 Um equipamento secundário no qual a função de fax não está inclusa pode enviar e receber faxes
utilizando a função de fax do equipamento principal conectado por rede. Esta função está disponível
quando as unidades de conexão de fax estão instaladas nos equipamentos principal e secundário.

(essencialmente Ásia)

*2 A função de fax remota pode ser usada pelo ARDF.
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Função de impressora

Funções Opcional

Alternar agrupamento

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Um dos seguintes opcionais é necessário:

• Bandeja interna de separação em espinha

• Finisher SR3260

• Booklet Finisher SR3270

• Finisher SR3280

• Booklet Finisher SR3290

• Internal Finisher SR3250

• Internal Finisher SR3300

Perfurar

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Uma das seguintes combinações de opcionais é
necessária:

• Finisher SR3250 e unidade de perfuração

• Booklet Finisher SR3270 e unidade de
perfuração

• Finisher SR3280

• Booklet Finisher SR3290

• Internal Finisher SR3250 e unidade de
perfuração

Staple (Grampear)

Consulte Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Um dos seguintes opcionais é necessário:

• Finisher SR3260

• Booklet Finisher SR3270

• Finisher SR3280

• Booklet Finisher SR3290

• Internal Finisher SR3250

• Internal Finisher SR3300

Grampear (centro)

Consulte Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Um dos seguintes opcionais é necessário:

• Booklet Finisher SR3270

• Booklet Finisher SR3290

Dobra simples

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Funções que requerem configurações opcionais
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Funções Opcional

Dobra em Z Unidade de dobragem múltipla

Dobra simples

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Dobra de carta para fora

Dobra de carta para dentro

PictBridge

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Cartão PictBridge

Genuine Adobe PostScript 3*1 Unidade PostScript 3

XPS Cartão XPS

*1 Se um Geunine Adobe PostScript 3 opcional for instalado, o PostScript 3 padrão não poderá ser usado.

10. Especificações do equipamento
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Função de scanner

Funções Opcional

Documentos digitalizados automaticamente

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

ADF

SADF

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Modo de tamanhos misturados

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Carimbo*1

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Detecção de página em branco

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Criar arquivos PDF com informações de texto OCR

Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês.

Unidade OCR

(essencialmente Ásia)

*1 A função de carimbo pode ser usada no ADF de digitalização duplex de passagem única.

*2 A função de carimbo pode ser usada prlo ARDF.

Interface

Funções Opcional

Comunicação LAN wireless

Consulte o Guia do usuário (versão completa)
em inglês.

Placa de LAN wireless

Funções que requerem configurações opcionais
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Funções Opcional

Conexão de interface paralela

Consulte Guia do usuário (versão completa) em
inglês.

Placa de interface IEEE 1284

Interface de Ethernet adicional (para
impressora)

Consulte O Guia do usuário (versão completa)
em Inglês.

Opcional de servidor de dispositivos

10. Especificações do equipamento
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Compatibilidade de funções

Modo após sua seleção

Modo antes da sua seleção

Cópia Fax Impressora Scanner TWAIN Servidor de 
documentos Web Document Server
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Cópia

Operações de cópia ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Grampear *1 ◎ *1 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ▲ *1 *1 *1 ▲ ◎ *3
Classificar *1 ◎ *1 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ *2 *1 *1 *1 ▲ ◎

Fax

Operação de transmissão/Operação de 
recebimento manual ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Tr
an

sm
is

sã
o Digitalizar um original para 

transmissão pela memória ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ *2 ◎

Transmissão pela memória ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *4 ◎ *4 ◎ *4 ◎ *5 ◎ *5 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Transmissão imediata ◎ *4 ◎ *4 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

R
ec

eb
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to

Recebimento de memória ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *4 ◎ *4 ◎ *4 ◎ *5 ◎ *5 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Imprimir dados recebidos ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *5 ◎ ◎ *5 ▲*6 ▲*6 ◎ ◎ *2 ◎ *2 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Impressora

Recebimento de dados ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ▲ ▲ ▲ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Im
-

pr
es

-
sã

o

Imprimir ◎ ◎ *2 ◎ *2 ◎ ◎ *2 ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ ▲ ▲ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ *2 ◎ *2
Grampear ◎ ▲ ◎ *2 ◎ ◎ *2 ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ ▲ ▲ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ *3 ◎ *3

Scanner
Operações de digitalização ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Digitalizar *1 *1 *1 ◎ *1 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

TWAIN Digitalizar ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Servidor de documentos

Operações do Servidor de documentos ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Digitalizar um documento para armazená-lo no 
Servidor de documentos ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ *2 ◎

Imprimir a partir do Servidor de documentos ▲ ▲ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ *2 ◎ ◎ ◎ ◎ *7 ◎ *7 ▲*7 ◎

Web Document Server Imprimir ◎ ◎ *3 ◎ *2 ◎ ◎ *2 ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ ◎ *2 ◎ *2 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ *2 ◎ *2 ◎ *2

*1 Você poderá digitalizar um documento depois que todos os documentos do trabalho anterior forem digitalizados.
*2 Ao imprimir uma imagem de tamanho A3 e 4800 x 1200 dpi ou maior, a impressão pode não ser iniciada até que o trabalho de impressão atual seja concluído. (modelos Tipo A e B somente)
*3 Durante o grampeamento, a impressão será iniciada automaticamente após o trabalho atual.
*4 É possível executar operações simultâneas quando uma linha diferente é usada.
*5 Durante o recebimento paralelo, todos os trabalhos subsequentes são suspensos até que o recebimento seja concluído.
*6 Se for feita uma tentativa de impressão manual de um documento recebido durante a impressão automática de um outro documento recebido, o documento impresso manualmente terá prioridade.
*7 A operação simultânea ficará disponível depois que você pressionar [Novo trabalho].

Compatibilidade de funções
O gráfico mostra a Compatibilidade de funções quando a opção [Prioridade de intercalação] está definida como [Alternar a cada nº especif].
◎：É possível executar operações simultâneas.
：a operação é habilitada quando a respectiva tecla da função é pressionada e a troca remota (do scanner/extensão externa) é feita.

▲：a operação é executada automaticamente após o término da operação anterior.
：não é possível executar operações simultâneas. A operação deve ser iniciada após o término da operação anterior.

BR DZC705

• A velocidade de digitalização pode ficar mais lenta quando um original é digitalizado com outra
função enquanto uma impressão está em andamento.
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Segunda função selecionada
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Tamanhos mistos × ×

Originais de tamanho regular × ●

Originais de tamanho personalizado × ● × ×

Orientação do original *2 *3

Densidade automática de imagem ● ●

Densidade da imagem (manual)

Colorido ● ●

Preto e branco ● ●

Seleção automática de cor ● ● × ×

Seleção automática de papel ● ● ● ● ● ●

Seleção de papel ● ●

Bandeja de alimentação manual ● ● × × × × × × × × ×

Reduzir/ampliar automaticamente ● ● ●

Reduzir/Ampliar ● ●

Criar margem × × ×

Original de 2 lados ● ● ×

Original tipo livro *2 ● ● ● ● ● ×

Pôster × × × × × × ● ● ● ● × × × × × × × × × × × × × ×

2 lados ● ● ● ● ×

Combinar ● ● ● ● ● × ×

Folheto × ● × ● ● ● × × × × ×

Revista × ● × ● ● ● × × ×*4 × ×

Cópia de cartão de ID × × × × × × × × × × × × ×

Cópias duplas × × × × ×

Ajuste de margem ×

Centralização × × ×

Apagar centro/borda × ×

Apagar cor × ×

Numeração em segundo plano ×

Carimbo*1 × ×

Prevenção contra cópia não autorizada

Classifi car ● ●

Girar classifi cação × ● ● ● × × × ×

Empilhar ● ● ● × ×

Grampear *3 × × × ×*4 ● ● ×*5 ×*6 × ×

Perfurar × × × × × ×*5 × ×

Dobra em Z × × × × × ×*6 ● ●

Dobragem múltipla × × × × × × ● ●

Dobra simples × × × × × × ● ●

*1 Carimbos incluem Carimbo predefi nido, Carimbo do usuário, Carimbo de data, Numeração de página e Texto do carimbo.
*2  Não é possível selecionar simultaneamente [90 Degrees Counterclockwise] (90 graus no sentido anti-horário) ou [90 Degrees Clockwise] (90 graus no sentido horário) e [Open Book 2 Sided] (Livro aberto nos 2 lados). A primeira função selecionada tem prioridade.
*3  Se [Auto Paper Select] (Seleção automática de papel) ou [Fit to Paper Size] (Ajustar ao tamanho da página) não estiver selecionado, [90 Degrees Counterclockwise] (90 graus no sentido anti-horário) ou [90 Degrees Clockwise] (90 graus no sentido 

horário) e o grampeamento em 1 posição não poderão ser selecionados simultaneamente. A primeira função selecionada tem prioridade.
*4  Não é possível selecionar simultaneamente [Magazine] (Revista) e [Staple: Center] (Grampear: No centro).
*5  Não é possível selecionar simultaneamente [Staple: Top] (Grampear: No alto) e [Punch: Left] (Perfurar: À esquerda), [Staple: Center] (Grampear: No centro) e [Punch: Left] (Perfurar: À esquerda), ou [Punch: Top] (Perfurar: No alto), ou [Staple: Left] 
(Grampear: À esquerda) e [Punch: Top] (Perfurar: No alto).
*6  Não é possível selecionar simultaneamente [Staple: Top] (Grampear: No alto) e [Right Fold] (Dobra à direita), [Staple: Center] (Grampear: No centro) e [Right Fold] (Dobra à direita), ou [Bottom Fold] (Dobra embaixo), ou [Staple: Left] (Grampear: À esquerda) e [Bottom Fold] (Dobra embaixo).

Compatibilidade com a função de cópia
Em branco: Os modos podem ser usados em conjunto.
● ：Não é possível usar esses modos em conjunto. O segundo modo selecionado é o modo no qual o usuário está trabalhando.
× ：Não é possível usar esses modos em conjunto. O primeiro modo selecionado é o modo no qual o usuário está trabalhando.

BR DZC706
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11. Informações legais e de contato

Regulamentos ambientais

Programa ENERGY STAR

Requisitos do Programa ENERGY STAR® para equipamentos de processamento de imagem

Esta empresa participa no Programa ENERGY STAR®.

Este equipamento está em conformidade com as
regulamentações especificadas pelo Programa ENERGY STAR®.

Os requisitos do programa ENERGY STAR® para equipamentos de processamento de imagem
estimulam a economia de energia promovendo computadores e outros equipamentos de escritório
que usam energia de modo eficiente.

O programa apoia o desenvolvimento e a distribuição de produtos com funções de economia de
energia.

É um programa aberto, no qual os fabricantes participam voluntariamente.

Os produtos-alvo são computadores, monitores, impressoras, aparelhos de fax, copiadoras,
scanners e equipamentos multifuncionais. Os padrões e logotipos Energy Star são internacionalmente
uniformes.

Funções de economia de energia

Se este equipamento permanecer ocioso por um período de tempo específico ou quando a tecla [Econ
energia] ( ) for pressionada, ele entrará no modo Suspensão para reduzir ainda mais o consumo de
energia elétrica. Isso é chamado de "Modo de suspensão".

• O tempo de atraso padrão do equipamento antes de entrar no modo Suspensão é de um minuto.

• O equipamento pode imprimir trabalhos a partir de computadores e receber faxes no modo
Suspensão.
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• O tempo que leva para recuperação das funções de economia de energia e baixo consumo de
energia no Modo de suspensão pode diferir dependendo do equipamento.

(essencialmente Europa)

Modelo Consumo de Energia
Tempo para

recuperação do
Modo de suspensão

Função Duplex*1

Série IM C2000 0,55 W 6,1 segundos Padrão

Série IM C2500 0,55 W 6,1 segundos Padrão

Série IM C3000 0,55 W 6,0 segundos Padrão

Série IM C3500 0,55 W 6,0 segundos Padrão

Série IM C4500 0,62 W 7,0 segundos Padrão

Série IM C5500 0,62 W 8,1 segundos Padrão

Série IM C6000 0,62 W 8,1 segundos Padrão

(essencialmente Ásia)

Modelo Consumo de Energia
Tempo para

recuperação do
Modo de suspensão

Função Duplex*1

IM C2000 0,55 W 6,1 segundos Padrão

IM C2500 0,55 W 6,1 segundos Padrão

IM C3000 0,55 W 6,0 segundos Padrão

IM C3500 0,55 W 6,0 segundos Padrão

IM C4500 0,62 W 7,0 segundos Padrão

IM C6000 0,62 W 8,1 segundos Padrão

 (essencialmente América do Norte)

Modelo Consumo de Energia
Tempo para

recuperação do
Modo de suspensão

Função Duplex*1

Série IM C2000 0,54 W 6,6 segundos Padrão

11. Informações legais e de contato
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Modelo Consumo de Energia
Tempo para

recuperação do
Modo de suspensão

Função Duplex*1

Série IM C2500 0,54 W 6,6 segundos Padrão

Série IM C3000 0,53 W 6,3 segundos Padrão

Série IM C3500 0,53 W 6,3 segundos Padrão

Série IM C4500 0,59 W 6,6 segundos Padrão

Série IM C6000 0,59 W 7,9 segundos Padrão

* 1 Atinge os níveis de economia de energia ENERGY STAR; este produto qualifica-se integralmente
quando embalado (ou usado) com uma bandeja duplex e com a função duplex habilitada
opcionalmente.

• É possível alterar a quantidade de tempo que o equipamento aguarda antes de entrar no Modo
de suspensão em [Timer do modo de suspensão].

• Consulte o Guia do usuário (versão completa) em inglês

• Pode levar mais tempo que o especificado entrar no Modo de suspensão dependendo do tipo de
aplicação de Arquitetura de Software Incorporada instalado no equipamento.

Informações aos usuários sobre equipamentos elétricos e eletrônicos
 (essencialmente Europa)

Para usuários nos países em que o símbolo mostrado nesta seção é especificado por
lei nacional para coleta e tratamento de resíduos eletrônicos

Nossos produtos contêm componentes de alta qualidade e são projetados para facilitar a reciclagem.

Nossos produtos ou embalagens apresentam o símbolo abaixo.

Este símbolo indica que o produto não deve ser tratado como resíduo urbano. Ele deve ser descartado
separadamente por meio dos sistemas adequados de retorno e coleta disponíveis. Seguindo essas
instruções, você garante que este produto seja devidamente tratado, além de ajudar a reduzir

Regulamentos ambientais
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potenciais impactos no ambiente e na saúde humana resultantes do tratamento inapropriado. A
reciclagem de produtos ajuda a preservar os recursos naturais e a proteger o meio ambiente.

Para obter mais informações sobre os sistemas de coleta e reciclagem deste produto, entre em contato
com o estabelecimento em que ele foi adquirido, seu revendedor local, representante de vendas ou
assistência técnica.

Todos os outros usuários

Se você deseja descartar este produto, entre em contato com as autoridades locais, o estabelecimento
onde ele foi adquirido, seu revendedor local, representante de vendas ou assistência técnica.

Apenas para a Turquia

 (essencialmente Europa) Nota sobre o símbolo de pilha e/ou
bateria (apenas para países da UE)

De acordo com as informações no Anexo II do Artigo 20 da Diretiva 2006/66/CE para usuários
finais, o símbolo acima é impresso em pilhas e baterias.

Esse símbolo significa que, na União Europeia, as pilhas e baterias usadas não devem ser descartadas
com os resíduos domésticos.

Na UE, existem sistemas de coleta específicos não apenas para produtos elétricos e eletrônicos usados,
mas também para pilhas e baterias usadas.

Descarte-as corretamente no centro de reciclagem/coleta de resíduos de sua região.

Entre em contato com o revendedor ou representante de serviço para trocar a bateria.

11. Informações legais e de contato
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Recomendações ambientais para usuários  (essencialmente
Europa)

Usuários na UE, Suíça e Noruega

Rendimento de consumíveis

Para obter essa informação, consulte o Manual do usuário ou a embalagem do consumível.

Papel reciclado

O equipamento pode usar papel reciclado produzido em conformidade com o padrão europeu
EN 12281:2002 ou DIN 19309. Para produtos com tecnologia de impressão EP, o equipamento
pode imprimir em papel de 64 g/m2, que contém menos matérias-primas e representa uma
redução significativa de recursos.

Impressão duplex (se aplicável)

Com a impressão duplex, é possível usar os dois lados de uma folha de papel. Isso economiza
papel e reduz o tamanho de documentos impressos para que sejam usadas menos folhas.
Recomendamos que esse recurso seja ativado sempre que você imprimir um documento.

Programa de retorno de toner e cartucho de tinta

Toners e cartuchos de tinta serão aceitos gratuitamente para reciclagem, em conformidade com a
legislação local.

Para obter informações sobre o programa de retorno, consulte a página da Web abaixo ou
consulte seu técnico de manutenção

https://www.ricoh-return.com/

Eficiência energética

A quantidade de eletricidade consumida por um equipamento depende tanto de suas
especificações quanto da maneira em que é usado. O equipamento foi projetado para que você
reduza seus gastos com energia elétrica alternando-o para o modo Pronto após a impressão da
última página. Ele pode fazer imediatamente uma nova impressão a partir desse modo. Se não
houver novas impressões e após um período de tempo especificado, o dispositivo alterna para um
dos modos de economia de energia.

Nesses modos, o equipamento consome menos energia (watts). Se o equipamento precisar fazer
uma nova impressão, ele demorará um pouco mais para sair de um dos modos de economia de
energia, em comparação com o modo Pronto.

Para obter máxima economia de energia, recomendamos que seja usada a definição padrão
para o gerenciamento de energia.

Todos os produtos em conformidade com o requisito Energy Star apresentam eficiência
energética.

Regulamentos ambientais

399

https://www.ricoh-return.com/


Notas para os usuários no Estado da Califórnia (Notas para os usuários nos
EUA)  (essencialmente América do Norte)

Material de perclorato - pode ser necessário tratamento especial. Consulte: www.dtsc.ca.gov/
hazardouswaste/perchlorate

11. Informações legais e de contato
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Marcas comerciais
Adobe, Acrobat, PostScript e PostScript 3 são marcas comerciais registradas ou marcas comerciais da
Adobe Systems Incorporated nos EUA e/ou em outros países.

A marca Bluetooth® e respectivos logótipos são marcas comerciais da Bluetooth SIG, Inc. e a utilização
dessas marcas por parte da Ricoh Company, Ltd. é feita mediante licença.

Firefox é marca comercial registrada da Mozilla Foundation.

Google e Chrome são marcas comerciais da Google Inc.

Java é marca registrada da Oracle e/ou suas afiliadas.

Kerberos é marca comercial do Massachusetts Institute of Technology (MIT).

macOS, OS X e Safari são marcas comerciais da Apple Inc., registradas nos EUA e em outros países.

Microsoft, Windows, Windows Server e Internet Explorer são marcas comerciais registradas ou marcas
comerciais da Microsoft Corp. nos Estados Unidos e/ou em outros países.

PictBridge é uma marca comercial.

SD e a logomarca SD são marcas registradas da SD-3C, S.A.

Este produto inclui o software RSA BSAFE® Cryptographic da EMC Corporation. RSA e BSAFE são
marcas comerciais ou marcas comerciais registradas da EMC Corporation nos EUA e em outros países.

A designação comercial do O Internet Explorer 11 é a seguite:

• Internet Explorer® 11

As designações comerciais dos sistemas operacionais Windows são as seguintes:

• As designações comerciais do Windows 7 são as seguintes:

Microsoft® Windows® 7 Home Premium

Microsoft® Windows® 7 Professional

Microsoft® Windows® 7 Ultimate

Microsoft® Windows® 7 Enterprise

• As designações comerciais do Windows 8.1 são as seguintes:

Microsoft® Windows® 8.1

Microsoft® Windows® 8.1 Pro

Microsoft® Windows® 8.1 Enterprise
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401



• As designações comerciais do Windows 10 são as seguintes:

Microsoft® Windows® 10 Home Premium

Microsoft® Windows® 10 Pro

Microsoft® Windows® 10 Enterprise

Microsoft® Windows® 10 Education

• As designações comerciais do Windows Server 2003 são as seguintes:

Microsoft® Windows Server® 2003 Standard Edition

Microsoft® Windows Server® 2003 Enterprise Edition

• As designações comerciais do Windows Server 2003 R2 são as seguintes:

Microsoft® Windows Server® 2003 R2 Standard Edition

Microsoft® Windows Server® 2003 R2 Enterprise Edition

• As designações comerciais do Windows Server 2008 são as seguintes:

Microsoft® Windows Server® 2008 Standard

Microsoft® Windows Server® 2008 Enterprise

• As designações comerciais do Windows Server 2008 R2 são as seguintes:

Microsoft® Windows Server® 2008 R2 Standard

Microsoft® Windows Server® 2008 R2 Enterprise

• As designações comerciais do Windows Server 2012 são as seguintes:

Microsoft® Windows Server® 2012 Foundation

Microsoft® Windows Server® 2012 Essentials

Microsoft® Windows Server® 2012 Standard

• As designações comerciais do Windows Server 2012 R2 são as seguintes:

Microsoft® Windows Server® 2012 R2 Foundation

Microsoft® Windows Server® 2012 R2 Essentials

Microsoft® Windows Server® 2012 R2 Standard

• As designações comerciais do Windows Server 2016 R2 são as seguintes:

Microsoft® Windows Server® 2016 R2 Essentials

Microsoft® Windows Server® 2016 R2 Standard

Wi-Fi® e Wi-Fi Direct® são marcas registradas da Wi-Fi Alliance.

Os outros nomes de produtos aqui mencionados têm fins exclusivos de identificação e podem ser
marcas comerciais de suas respectivas empresas. Isentamo-nos de quaisquer direitos sobre essas
marcas.

Capturas de tela de produtos Microsoft reproduzidas com permissão da Microsoft Corporation.
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